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GŸ©¡ó GdóÁ≤ôGW» GdƒWæ» IDNgƒ eæ¶ªá ZÒ Mµƒe«á, ’ QHë«á h’ MõH«á, J∏Ñq» J£∏©Éä

Gdû°©ƒÜ ‘ Gd©É⁄ hGBeÉd¡É ‘ Gd©«û¢ ‘ ›àª©Éä OÁ≤ôGW«á J©Î± Hë≤ƒ¥ G’Efù°É¿ G’CS°ÉS°«á hJ©ªπ

Y∏≈ fû°ôgÉ. 

Yªπ GŸ©¡ó eæò fû°ƒF¬ ‘ Gd©ÉΩ 3891, hHÉdà©Éh¿ e™ T°ôcÉF¬, Y∏≈ OYº GŸƒDS°ù°Éä GdóÁ≤ôGW«á hJØ©«π ‡ÉQS°ÉJ¡É, eø NÓ∫

J©õjõ bóQGä G’CMõGÜ Gdù°«ÉS°«á hGŸæ¶ªÉä GŸóf«á hGÛÉdù¢ GdÈŸÉf«á, hU°ƒ¿ fõGgá G’fàîÉHÉä, hJû°é«™ GŸû°ÉQcá

GŸóf«á, hJ©õjõ G’fØàÉì hGŸù°ÉAdá ‘ ‡ÉQS°á G◊µº.  

jù°©≈ GŸ©¡ó, HÉdà©Éh¿ e™ aôj≤¬ Gd©Éeπ hGCU°ëÉÜ GÿÈGä Gdù°«ÉS°«á GŸà£ƒYÚ eø GCcÌ eø 001Ohdá, GE¤ G÷ª™ HÚ YóqI

GCa˘˘ôGO h›ª˘˘ƒY˘˘Éä d˘˘à˘˘Ñ˘˘ÉO∫ G’Ca˘˘µ˘˘ÉQ hGŸ©˘˘ÉQ± hGd˘˘à˘˘é˘ÉQÜ hGÿÈGä, ‡É jù°˘ª˘í d˘∏û°˘ôc˘ÉA G’W˘Ó´ Hû°˘µ˘πm hGS°˘™ Y˘∏˘≈ GCa†°˘π

GŸªÉQS°Éä ‘ ›É∫ Gdàæª«á GdóÁ≤ôGW«á Gdóhd«á Gdà» jù°¡π Jµ««Ø¡É e™ GMà«ÉLÉä H∏óGf¡º. h’ j©àªó GŸ©¡ó e≤ÉQHá

eà©óOI G÷æù°«Éä GE’ d«æØ» hLƒO hU°Øá GCMÉOjá dàóY«º GdóÁ≤ôGW«á QZº GŸÑÉOÇ G’CS°ÉS°«á Gdà» Jàû°ÉQc¡É cπq G’Cf¶ªá

GdóÁôGb£«á. 

j∏àõΩ GŸ©¡ó, ‘ f£É¥ Yª∏¬, HÉŸÑÉOÇ Gdà» jæü¢q Y∏«¡É G’EYÓ¿ Gd©ÉŸ» ◊≤ƒ¥ G’Efù°É¿. hj©ªπ GCj†°Ék Y∏≈ Jæª«á bæƒGä

G’Jü°É∫ GŸƒDS°ù°ÉJ«á HÚ U°Øƒ± GŸƒGWæÚ hGŸƒDS°ù°Éä Gdù°«ÉS°«á hGŸù°ƒDhdÚ GŸæàîÑÚ, hRjÉOI bóQJ¡º Y∏≈ –ù°Ú eù°àƒi

Gd˘˘©˘˘«û¢ d˘˘ói GŸƒGW˘˘æÚ. d˘˘ÓS°˘˘à˘˘©˘˘ÓΩ Y˘˘ø fû°˘˘ÉW˘˘Éä GŸ©˘˘¡˘˘ó Gd˘˘óÁ≤˘˘ôGW˘˘» Gd˘˘ƒW˘˘æ˘˘», Gd˘ôL˘ÉA Rj˘ÉQI GŸƒb˘™ G’Ed˘µÎhÊ Gd˘à˘É‹:

gro.idn.www

J˘˘«ù° q˘˘ô GEY˘˘óGO g˘òG Gd˘µ˘à˘«q˘Ö H˘Ø†°˘π OY˘ºm b˘óqe˘¬ Gdû°˘©Ö G’CeÒc˘» YÈ Gd˘ƒc˘Éd˘á G’CeÒc˘«˘á d˘∏˘à˘æ˘ª˘«˘á

Gdóhd«á )DIASU(. GE’ GC¿q GŸ©¡ó GdóÁ≤ôGW» GdƒWæ» gƒ GŸù°ƒDh∫ Yø e†°ªƒ¿ gòG Gdµà«qÖ Gdò… ’

j©µù¢ HÉd†°ôhQI GBQGA GdƒcÉdá GCh G◊µƒeá G’CeÒc«á.
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GŸ≤óeá

GCW∏≥ HôfÉeè T°ÉQc» Yª∏¬ ‘ Gd©ÉΩ 9002Y∏≈ T°µπ T°Ñµá fù°ÉF«á Joëópç aôbÉk V°ªø ›àª©ÉJ¡É GÙ∏«á, hLÉA hd«óI

aµôI J≤ƒ∫ HÉC¿q GCT°µÉ∫ GdóYº hGŸ¡ÉQGä hGd©ÓbÉä GdæÉT°Äá e™ fù°ÉA GCNôjÉä eø T°ÉCf¡É GC¿ Jù°ÉYó YóOGk GCcÈ eø Gdæù°ÉA ‘ dÑæÉ¿

Y∏≈ GdØƒR ÃæÉU°Ö ‘ GÛÉdù¢ GdÑ∏ójá, hJØ©«π OhQgøq ‘ gòG GÛÉ∫. hHòd∂, ‚ëâ gò√ Gdû°Ñµá ‘ GEd¡ÉΩ h“µÚ hOYº

GŸôT°ëÉä hGŸù°ƒDh’ä GŸæàîÑÉä Yø Wôj≥ GET°ôGc¡øq ‘ hQT¢ Yªπ dà©õjõ GŸ¡ÉQGä h“àÚ GdôhGH§ e™ fù°ÉA jû°ÉQcæ¡øq

G’CaµÉQ PGJ¡É.   

hj©àÈ HôfÉeè T°ÉQc» LõAGk eø GdàõGΩ GŸ©¡ó GdóÁ≤ôGW» GdƒWæ» Ãù°ÉYóI GŸôGCI Y∏≈ Gcàù°ÉÜ G’COhGä Gd†°ôhQjá d∏ªû°ÉQcá

HæéÉìm ‘ Gd©ª∏«á Gdù°«ÉS°«á, Hµπq LƒGfÑ¡É, ’Yà≤ÉO√ GdôGS°ï HÉC¿q eû°ÉQcá GŸôGCI Hû°µπm eàµÉaÅ ‘ Gd©ªπ Gdù°«ÉS°» hGEOGQI

G◊µº Jû°µqπ Yæü°ôGk GCS°ÉS°«Ék dà©õjõ GdóÁ≤ôGW«á hV°ªÉ¿ GS°àªôGQjà¡É. heæò Gd©ÉΩ 5891, f¶qº GŸ©¡ó HôGeè eÑàµôI

hgÉOaá ‘ cπq GCfëÉA Gd©É⁄ eø GCLπ RjÉOI Gd≤«ÉOGä Gdæù°ÉF«á GŸóf«á hGdæÉNÑÉä hGŸôT°ëÉä h‡ãÓä G’CMõGÜ Gdù°«ÉS°«á

hGd≤«ÉOGä GŸæàînÑná, eø M«å Gd©óO hGdØ©Éd«á hGdóYº Gdû°©Ñ», hPd∂ GEÁÉfÉk eæ¬ HÉC¿q JƒS°«™ eû°ÉQcá GŸôGCI ‘ G◊«ÉI Gdù°«ÉS°«á

jé©π GŸƒDS°ù°Éä GCcÌ bóQIk Y∏≈ J∏Ñ«á GMà«ÉLÉä Lª«™ GŸƒGWæÚ.

jéª™ gòG Gdµà«qÖ e©∏ƒeÉä heôGL™ Yª∏«á dàõhjó∑ HÉŸƒGO Gdà» “µqæ∂ eø –ù°Úp GCOGF∂ ‘ Nóeá GÛàª™ GÙ∏», hJ£ƒjôp

e¡ÉQGJ∂ Gd≤«ÉOjá, hQS°ºp e©É⁄ GŸù°à≤Ñπ. a«à†°ªqø Ùá Yø GBd«á G◊µº GÙ∏» ‘ dÑæÉ¿  heƒGO dàæª«á GŸ¡ÉQGä Gd≤«ÉOjá

h›ªƒYá eƒGQO JóQjÑ«á eø hQT¢ Yªπ S°ÉH≤á f¶qª¡É GdÈfÉeè, . fÉCeπ GC¿ jµƒ¿ gòG Gdµà«qÖ, T°ÉCf¬ T°ÉC¿ eã«ÓJ∂ ‘ T°Ñµá

T°ÉQc», eü°óQ GEd¡ÉΩ d∂ d∏ª†°» bóeÉk ‘ J≤óË GÿóeÉä h–≤«≥ G’E‚ÉRGä. 

j©ôÜ GŸ©¡ó Yø J≤ójô√ dØµàƒQjÉ GÿƒQ… Rhjø Gdà» GCYóqä Gd≤ù°º G’Ch∫ eø Gdµà«qÖ, hcòd∂ d∏ªü°ü°º Gd£ÑÉY», eÉQ∑

QT°óG¿ hGŸÎLªá fÉJÉ‹ S°∏«ªÉ¿, hdµπq aôj≥ Gd©ªπ ‘ GŸ©¡ó. hjû°µô GŸ©¡óo T°ôcÉA√ ‘ eæ¶ªán {eÒS°» cƒQz ycreM

sproCh{g«Äá G’EZÉKá Gdóhdáz lanoitanretnI feileR,GEV°Éaá GE¤ GŸóQHÚ fõGQ QeqÉ∫ hQjÉV¢ Y«ù°≈ haµàƒQjÉ GÿƒQ… Rhjø

Gdòjø GCZæƒG Gdµà«qÖ ÃƒGOgº GdàóQjÑ«á. cªÉ jójø HÉdû°µô GCj†°Ék dù°à«ØÉÊ dÚ, eójôI GŸ©¡ó ‘ eæ£≤á LæƒÜ T°ô¥ GBS°«É,

Gdà» GS°àƒM≈ eø GCYªÉd¡É Gd≤ù°º GdãÉÊ eø gòG Gdµà«qÖ, hcòd∂ dµãÒ eø GŸóQHÚ Gd∏ÑæÉf«Ú hbÉOI GÛàª™ GŸóÊ GŸƒgƒHÚ

Gdòjø S°ÉgªƒG ‘ gòG GdÈfÉeè HØ†°π NÈGJ¡º GdƒGS°©á. a†°Ók Yø Pd∂, j©ôÜ GŸ©¡ó Yø GeàæÉf¬ d∏óYº Gdò… bóqeà¬ GdƒcÉdá

G’CeÒc«á d∏àæª«á Gdóhd«á DIASUd¡ó± J«ù°Ò GEfàÉê gòG Gdµà«qÖ. hGCgº
q
 eø Pd∂, jë«q» G÷¡ƒO G◊ã«ãá Gdà» JÑòd¡É

GŸôGCI ‘ dÑæÉ¿, GCcÉfâ ‘ G◊µº GCΩ NÉQL¬, eø GCLπ –≤«≥ bóQ GCcÈ eø G’CeÉ¿ hGdù°ÓΩ hG’ROgÉQ V°ªø ›àª©¡É GÙ∏».
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القسم الأول:
آلية عمل الحكم المحلي في لبنان

Section 1:
Lebanese Local Governance: 
Role and Functions





GBd«á Yªπ G◊µº GÙ∏» ‘ dÑæÉ¿

GYóGO: aµàƒQjÉ GÿƒQ… Rhjø

Ùá YÉeá

d≤ó Yô± dÑæÉ¿ GdÓeôcõjá G’EOGQjá hGdàæªƒjá hMà≈ Gdù°«ÉS°«á eæò GB’± Gdù°æÚ. a≤ó GCY£â a«æ«≤«É GŸãπ Gdù°ÉW™ ÃÉ

cÉfâ Jàë∏≈ H¬ eó¿ H«Ñ∏ƒS¢ hU°«óh¿ hU°ƒQ eø Mµº PGJ». GCeÉ ‘ Gd©¡ó G◊ójå a≤ó GCfû°ÉCä H∏óI Ojô Gd≤ªô GCh∫ H∏ójá ‘

dÑæÉ¿ ‘ Gd©ÉΩ 4681, Kº
q
 JÑ©à¡É eójæá HÒhä Gdà» GCfû°ÉCä H∏ójà¡É ‘ Gd©ÉΩ 7681.

hJàÉH™ GEfû°ÉA GdÑ∏ójÉä. aÑÉdôZº eø GdàóGNπ Gdù°«ÉS°» hG’Eb£ÉY» hGŸògÑ», Yôaâ Gd≤ôi hGdÑ∏óGä hGŸó¿ Y∏≈ jó gò√ G’EOGQGä

Gdæªƒ G’LàªÉY» hGdàæ¶«ª» hGdÑ«Ä» Gdò… GCa†°≈, e™ eôhQ Gdƒbâ, h‘ Xπq J©ÉXº GŸù°ƒDhd«Éä, G¤ GEfû°ÉA G–ÉOGä H∏ójá.

G¤ GC¿ cÉfâ G’CMóGç GŸû°ƒDheá Gdà» Y£q∏â G◊«ÉI Gdù°«ÉS°«á hG’LàªÉY«á eæò Gd©ÉΩ 5791, hGCWÉMâ HÉdµãÒ eø GŸû°ÉQj™

Gdà≤óe«á hGd©ªôGf«á Gdà» cÉfâ HóGCä Jàë≤≥. hcÉOä gò√ G’CMóGç GC¿ J≤†°» Y∏≈ dÑæÉ¿ GdƒWø hGdóhdá dƒ’ hY»

Gd∏ÑæÉf«Ú hU°ªƒOgº hJ¨∏Ñ¡º Y∏≈ eÉ cÉ¿ j¡óO eü°Ògº.

cÉ¿ d¡ò√ G’CMóGç G’CKô Gdù°∏Ñ» hGŸÑÉT°ô Y∏≈ G◊«ÉI GdóÁ≤ôGW«á hY∏≈ G◊ôjÉä Gdù°«ÉS°«á hGd©Éeá. a≤ó J©£∏â

G’fàîÉHÉä HµÉeπ GChL¡¡É: Gdæ«ÉH«á hGdÑ∏ójá hG’Nà«ÉQjá dù°æƒGä YójóI. hbó YÉfâ GdÑ∏ójÉä GdµãÒ ‘ gò√ GdØÎI

aÑÉJâ, HÉCZ∏Ñ«à¡É, J≤ƒΩ HÉ’CYªÉ∫ Gd«ƒe«á GdôhJ«æ«á hGbàü°ôä GCgóGa¡É Y∏≈ Jü°ôj∞ G’CYªÉ∫.

Mà≈ cÉfâ Gd©ƒOI GE¤ GdóÁ≤ôGW«á ‘ Gd©ÉΩ 8991Gdò… T°¡ó GCh∫ GfàîÉHÉä H∏ójá hGNà«ÉQjá, GCY≤Ñà¡É eôM∏àÉ¿ YÉe» 4002

h0102. 

HóGCä GÛÉdù¢ GdÑ∏ójá G÷ójóI “ÉQS¢ fû°ÉWÉJ¡É JÑ©Ék dù°∏qº GChdƒjÉä, aÉfü°Öq Yª∏¡É HÉ’ELªÉ∫ Y∏≈ GdÑæ≈ Gdàëà«á Gdà»

cÉfâ HëÉLá d∏àÉCg«π, GEV°Éaá G¤ Jõa«â Gd£ôbÉä hG’EfÉQI hG’gàªÉΩ HÉdæ¶Éaá Gd©Éeá. GCeÉ Gd«ƒΩ, aàæµÖq ZÉdÑ«á GdÑ∏ójÉä

Y∏≈ Gdàæª«á GdÑû°ôjá, hfû°ô Gdã≤Éaá, hGd≤«ÉΩ HÉdóQGS°Éä dà∏Ñ«á MÉLÉä GŸƒGWø G’CS°ÉS°«á h–ù°Ú Gd¶ôh± GŸ©«û°«á.

eø GŸƒDS°∞ hGŸ©«Ö GC¿q dÑæÉ¿, Gdò… j©àÈ hWø G’Efù°É¿, hcÉfâ d¬ Gd«ó Gd£ƒ¤ HƒV°™ T°ôYá M≤ƒ¥ G’Efù°É¿, hcÉ¿ GCh∫ eø

GCY£≈ GŸôGCI M≤ƒb¡É Gdù°«ÉS°«á, JôT°«ëÉk hGfàîÉHÉk, ⁄ jÑ∏≠ H©ó GŸôM∏á Gdà» J∏©Ö a«¡É GŸôGCI OhQgÉ GdØ©∏» hG◊≤«≤» Y∏≈

Gdü°©«ó Gdù°«ÉS°». aÉŸôGCI Gd∏ÑæÉf«á HôYâ ‘ ›É’ä T°à≈ cÉd£Ö hGd¡æóS°á hGÙÉeÉI hG’CYªÉ∫... dµæ¡É e™ G’CS°∞ ⁄ –àπq

d¨Éjá Gd«ƒΩ eƒb©¡É GdØ©∏» V°ªø G’CMõGÜ hG◊ôcÉä hGdà«ÉQGä Gdù°«ÉS°«á hGdÑ∏ójÉä hGdÈŸÉ¿, h’ Mà≈ J©««æÉk ‘ G◊µƒeá.
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GCeÉ ‘ G’fàîÉHÉä GdÑ∏ójá hG’Nà«ÉQjá G’NÒI, a≤ó ”
q
 GfàîÉÜ 369›∏ù°Ék H∏ójÉk GC… 62311*Y†°ƒ ›∏ù¢ H∏ó… eæàîÖ

h5274flàÉQGk ‘ QH«™ 0102, M«å aÉRä 035GeôGCI cÉCY†°ÉA ›Édù¢ H∏ójá, GC… eÉ jù°Éh… fù°Ñá86^4%   eø ›ªπ YóO

GdØÉFõjø, haÉRä 991GeôGCI Ãƒb™ flàÉQ, GC… eÉ jù°Éh… fù°Ñá22^4%   eø GÛªƒ´ GŸòcƒQ. hQZº GC¿q gò√ G’CQbÉΩ ’ “ãqπ Wªƒì

GŸôGCI Gd∏ÑæÉf«á ‘ ›É∫ Gd©ªπ Gdù°«ÉS°» hG’LàªÉY», GP fÓMß eø NÓ∫ G÷óGh∫ GCOfÉ√ hLƒO aéƒI eÉ HÚ fù°Ñá GdôLÉ∫

GdØÉFõjø hGdæù°ÉA GdØÉFõGä, G’ GCf¡É Jû°µqπ Gf£Óbá fëƒ JãÑ«â OhQ GŸôGCI hJ©õjõ eû°ÉQcà¡É Y∏≈ Gdü°©«ó GdƒWæ» Gd©ÉΩ.

GCH©ó eø GŸ£ÉdÑá HÉŸù°ÉhGI, GCH©ó eø GŸ£ÉdÑá Hë≤ƒ¥ GŸôGCI, Hπ GCH©ó eø Gd£ªƒì Gdù°«ÉS°», GCU°Ñí hLƒO GŸôGCI ‘ GÛÉdù¢

GdÑ∏ójá V°ôhQI GCKÑàâ GCgª«à¡É eø NÓ∫ ‚ÉM¡É ‘ GEOGQI hJæØ«ò eû°ÉQj™ Jæªƒjá ‘ GÛÉ’ä cÉaá, Hëù°Ö eÉ JƒDcó√ GŸ≤ÉQfá

HÚ Y˘˘óO Gd˘˘Ø˘˘ÉF˘õGä ‘ Gf˘à˘î˘ÉH˘Éä 4002hGf˘à˘îÉHÉä 0102, M˘˘«å J†°˘ÉY˘∞ Y˘óO Gd˘æù°˘ÉA Gd˘Ø˘ÉF˘õGä ‘ G’f˘à˘î˘ÉH˘Éä Gd˘Ñ˘∏˘ój˘á

hG’Nà«ÉQjá.

*Hëù°Ö G’CQbÉΩ GdƒGQOI ‘ OQGS°ám GCYóqgÉ GÛ∏ù¢ Gdæù°ÉF» Gd∏ÑæÉÊ
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J©ôj∞ GdÑ∏ójá

jæ¶qº Yªπ GdÑ∏ójÉä Gd∏ÑæÉf«á Gd≤Éfƒ¿ Gdò… hoV°p™ YÉΩ 7791)e™ J©ójÓJ¬(. hj©ô
q

± gòG Gd≤Éfƒ¿ GdÑ∏ójáq Y∏≈ GCf¡É GEOGQI

fi∏«á, J≤ƒΩ V°ªø f£Éb¡É G÷¨ôG‘, ÃªÉQS°á Gdü°ÓM«Éä Gdà» jîƒd¡É GEjÉgÉ Gd≤Éfƒ¿. hg» Jàªà™ HÉdû°îü°«á GŸ©æƒjá

hG’S°à≤Ó∫ GŸÉ‹ hG’EOGQ… ‘ f£É¥ gòG Gd≤Éfƒ¿.

jéàª™ GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… eôIk ‘ Gdû°¡ô Y∏≈ G’Cbπ hj©«qø GdôF«ù¢ ‘ GdóYƒI G¤ G’LàªÉ´ GŸƒGV°«™ Gdà» S°«àº JóGhd¡É.

’ Jù°àîØq» HÉCgª«á Lóh∫ G’CYªÉ∫, Hπ bƒe» H≤ôGAJ¬ L«óGk h–†° qô… ÷ª«™ Gdæ≤É• GŸ£ôhMá hGS°à©∏ª» Yø GŸƒGV°«™ Gdà»

d«ù°â eø GNàü°ÉU°∂ bÑπ GdògÉÜ GE¤ G÷∏ù°á.

GE¿q g«µ∏«á Gd©ªπ GdÑ∏ó… eÑæ«ál Y∏≈ GdàµÉJ∞ HÚ Gdù°∏£àÚ Gdà≤ôjôjá hGdàæØ«òjá, hGd©ªπ GŸà†°Éeø HÚ QF«ù¢ GdÑ∏ójá

hGÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… hGCL¡õI GdÑ∏ójá cÉaák, ÃÉ j©õqR bóQI Gdù°∏£á GÙ∏«á Y∏≈ GJîÉP Gd≤ôGQä hJæØ«ògÉ HÉd£ôj≤á G’Cfù°Ö.

’ Jù°àîØq» HÉCgª«á Lóh∫ G’CYªÉ∫, Hπ bƒe» H≤ôGAJ¬ L«óGk h–†° qô… ÷ª«™ Gdæ≤É• GŸ£ôhMá hGS°à©∏ª» Yø

GŸƒGV°«™ Gdà» d«ù°â eø GNàü°ÉU°∂ bÑπ GdògÉÜ GE¤ G÷∏ù°á.

Gdù°∏£á GdàæØ«òjá

QF«ù¢ GdÑ∏ójá

GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó…

Gdù°∏£á Gdà≤ôjôjá

G÷¡ÉR GŸÉ‹ Gdû°ôWá hG◊ôS¢G÷¡ÉR GdØæ»G÷¡ÉR G’EOGQ…
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Gdù°∏£á Gdà≤ôjôjá - GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó…

Jo©¡nó GE¤ GÛÉdù¢ GÙ∏«á eù°ƒDhd«án Gd©ªπ GdóhDhÜ eø GCLπ GJîÉP Gÿ«ÉQGä GŸæÉS°Ñá dà∏Ñ«á GMà«ÉLÉä GÛàª™ GÙ∏»,

hMù°ø JƒX«∞ GŸƒGQO. aàµƒ¿ eù°ƒDhdák GCeÉΩ G÷ª«™, Ãø a«¡º G’CWØÉ∫ hGdû°ÑÉÜ hGŸù°æÚ, hGdæù°ÉA, hGdôLÉ∫. 

jƒDcó Gd≤Éfƒ¿ Gd∏ÑæÉÊ ‘ GŸÉOI 74eø GŸôS°ƒΩ G’T°ÎGY» Qbº 811Y∏≈ GC¿q cπ Yªπ P… WÉH™ GCh eæØ©á YÉeá, ‘ Gdæ£É¥

GdÑ∏ó…, gƒ eø GNàü°ÉU¢ GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó…. 

cªÉ Jàëªπ GÛÉdù¢ GÙ∏«á eù°ƒDhd«án e©Éjæá GŸû°Écπ hGEYóGO Gÿ£§ GdÓReá dàë≤«≥ Gdàæª«á. Hë«å j©ªó cπ ›∏ù¢

fi∏» GE¤ hV°™ N£à¬ G’E‰ÉF«á Gdà» jôU°ó a«¡É GCh¤ GMà«ÉLÉä GÛàª™ GÙ∏», hjëóO Gÿ£ƒGä GdµØ«∏á Hà∏Ñ«á gò√

G’Mà«ÉLÉä.

e≤à£ØÉäeø GŸÉOI 94Gdà» Jæü¢ Y∏≈ GNàü°ÉU¢ GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó…

GŸƒGRfá GdÑ∏ójá

b£™ Mù°ÉÜ GŸƒGRfá

Gd≤ôhV¢ Y∏≈ GCT°µÉd¡É dàë≤«≥ eû°ÉQj™ e©«æá GC‚õä OQGS°à¡É

OaÎ T°ôh• dü°Ø≤Éä Gd∏ƒGRΩ hG’CT°¨É∫ hGÿóeÉä

bÑƒ∫ hQa†¢ Gd¡ÑÉä 

GdÈGeè Gd©Éeá dÓCT°¨É∫ hGdàéª«π hGdàæ¶«ØÉä hGdû°ƒDh¿ Gdü°ë«á hŸû°ÉQj™ GŸ«É√ hG’EfÉQI

Jù°ª«á Gdû°ƒGQ´ ‘ Gdæ£É¥ GdÑ∏ó…

Jî£«§ Gd£ôbÉä hJ≤ƒÁ¡É hJƒS°«©¡É hGEfû°ÉA G◊óGF≥ hGı£§ GdàƒL«¡» Gd©ÉΩ HÉdà©Éh¿ e™ GŸójôjá

Gd©Éeá d∏àæ¶«º GŸóÊ

GEfû°ÉA G’CS°ƒG¥ hGŸæàõgÉä hGCeÉcø Gdù°ÑÉ¥ hGŸÓYÖ hGŸàÉM∞ hGŸù°Écø Gdû°©Ñ«á 

GŸù°Égªá ‘ fØ≤Éä GŸóGQS¢ GdôS°ª«á

eôGbÑá Gdæû°ÉWÉä GdÎHƒjá ‘ GŸóGQS¢ GdôS°ª«á hGÿÉU°á

...
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Gdù°∏£á GdàæØ«òjá - QF«ù¢ GdÑ∏ójá

GCeÉ GŸÉOI 76aàæü¢ Y∏≈ GC¿ jàƒ¤ QF«ù¢ GdÑ∏ójá Gdù°∏£á GdàæØ«òjá, HÉS°àãæÉA H∏ójá HÒhä M«å JoæÉ• gò√ Gdù°∏£á

H˘˘ÉÙÉa˘ß. hj˘ƒDc˘ó Gd˘≤˘Éf˘ƒ¿ Y˘∏˘≈ GC¿q QF˘«ù¢ Gdù°˘∏˘£˘á Gd˘à˘æ˘Ø˘«˘òj˘á j˘ôGCS¢ Gd˘ƒM˘óGä Gd˘Ñ˘∏˘ój˘á, hjù°˘¡˘ô Y˘∏˘≈ Mù°˘ø S°Ò Gd˘©˘ª˘π

hGdàæù°«≥ a«¡É, hgƒ GdôF«ù¢ Gdàù°∏ù°∏» G’CY∏≈ ŸƒXØ» GdÑ∏ójá. GCeÉ Gdàæ¶«º G’EOGQ… a«àæÉhd¬ Gd≤Éfƒ¿ ‘ GdÑÉÜ GdôGH™

)GŸƒGO 08-58( Gdò… j©£» GdÑ∏ójá M≥q hV°™ f¶ÉΩ heÓ∑ ŸƒXØ«¡É, hM≥q Jæ¶«º GELôGAGJ¡É. hd∏Ñ∏ójá GCj†°Ék M≥ GEfû°ÉA eÉ

–àÉL¬ eø GdƒMóGä G’OGQjá hGŸÉd«á hGdØæ«á, hGdû°ôWá hG◊ôS¢ hG’EWØÉA hG’ES°©É±.

eÉ g» GŸƒGRfá GdÑ∏ójá?

GŸƒGRfá g» J≤ôjô eÉ‹ S°æƒ… J≤óqQ a«¬ hGQOGä GdÑ∏ójá hfØ≤ÉJ¡É Yø Gdù°æá GŸ≤Ñ∏á hŒÉR ÃƒLÑ¬ G÷ÑÉjá hG’fØÉ¥. GE¿q G’CQbÉΩ

GŸù°àîóeá ‘ GŸƒGRfá g» GCQbÉΩ J≤ójôjá GP –óO G◊ó G’Cbü°≈ d∏æØ≤Éä GCeÉ GdƒGQOGä a«ªµø ŒÉhRgÉ.

JàÉCd∞ GŸƒGRfá eø YóI GCHƒGÜ hj≤ù°º cπ HÉÜ G¤ aü°ƒ∫ hcπ aü°π jîü°ü¢ d©óO eø GCfƒG´ GdæØ≤Éä. Yæó GEYóGO GŸƒGRfá

JÉCcó… eø QU°ó GŸÑÉd≠ GŸ£∏ƒHá d∏ªû°ÉQj™ Gdà» J≤™ V°ªø f£É¥ eù°ƒDhd«à∂.

e≤à£ØÉäeø GŸÉOI 47Gdà» Jæü¢ Y∏≈ GNàü°ÉU¢ QF«ù¢ Gdù°∏£á GdàæØ«òjá

bôGQGä GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó…

hV°™ eû°ôh´ eƒGRfá GdÑ∏ójá

GEOGQI OhGFô GdÑ∏ójá hG’ET°ôG± Y∏«¡É

GEOGQI GCeƒG∫ GdÑ∏ójá hY≤ÉQGJ¡É hGd≤«ÉΩ HÉdàÉ‹ Héª«™ G’CYªÉ∫ GdÓReá dü°«Éfá M≤ƒb¡É

GEOGQI eóGN«π GdÑ∏ójá hG’ET°ôG± Y∏≈ Mù°ÉHÉJ¡É

G’Ceô Hü°ô± GŸ«õGf«á GdÑ∏ójá

...
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GdæØ≤Éä

GdÑÉÜ G’Ch∫: GdæØ≤Éä G’OGQjá 

GdÑÉÜ GdãÉÊ: fØ≤Éä Gdàé¡«õGä hGdü°«Éfá hGdæ¶Éaá

Gd©Éeá

GdÑÉÜ GdãÉdå: fØ≤Éä GŸû°ÉQj™ G’fû°ÉF«á

GdÑÉÜ GdôGH™: fØ≤Éä GÿóeÉä hGŸù°ÉYóGä

GdÑÉÜ GÿÉeù¢: fØ≤Éä eàæƒYá

GdÑÉÜ Gdù°ÉOS¢: G’Mà«É•

GdƒGQOGä

GdÑÉÜ G’h∫: GdôS°ƒΩ Gdà» Jù°àƒa«¡É GdÑ∏ójá eÑÉT°ôI

eø GŸµ∏ØÚ

Gd˘˘Ñ˘˘ÉÜ Gd˘˘ã˘˘ÉÊ: Gd˘˘ôS°˘˘ƒΩ Gd˘˘à˘˘» Jù°˘˘à˘˘ƒa˘˘«˘˘¡˘˘É Gd˘˘óhd˘á Gh

GŸü°˘˘˘Éd˘˘í GŸù°˘˘à˘˘≤˘˘∏˘˘á Gh GŸƒDS°ù°˘˘Éä Gd˘˘©˘˘Ée˘˘á Gh GÿÉU°˘˘á

hJƒDOj¡É eÑÉT°ôI G¤ GdÑ∏ójá GŸ©æ«á.

GdÑÉÜ GdãÉdå: GdôS°ƒΩ Gdà» Jù°àƒa«¡É Gdóhdá ◊ù°ÉÜ

Lª«™ GdÑ∏ójÉä

Gd˘˘˘˘Ñ˘˘˘ÉÜ Gd˘˘˘ôGH˘˘˘™: Y˘˘˘ÉF˘˘˘óGä e˘˘˘à˘˘˘æ˘˘˘ƒY˘˘˘á c˘˘˘ÉŸù°˘˘˘ÉY˘˘˘óGä

hGd≤ôhV¢ hGd¡ÑÉä... 

GŸ©∏ƒeÉJ«á ‘ Nóeá GdÑ∏ójá

eµææá Gd©ªπ GdÑ∏ó…: Jù°¡qπ eµææá Yªπ GdÑ∏ó… GCh’k e©ÉeÓä GŸƒGWæÚ hJù°ô
q

Y¡É, cªÉ Jù°ÉYó L¡ÉR GŸƒXØÚ Y∏≈

JÉCOjá Yª∏¡º Hû°µπ GCa†°π hJù°ÉYó Y∏≈ S°Ò G’CeƒQ GŸÉOjá Hû°ØÉa«á e£∏≤á e™ GeµÉf«á G◊ü°ƒ∫ Y∏≈ cÉaá Gdà≤ÉQjô

GŸ£∏ƒHá ŸôGbÑá Mù°ø S°Ò Gd©ªπ.

f˘¶˘ÉΩ GŸ©˘∏˘ƒe˘Éä G÷¨˘ôGa˘«á :SIGc˘˘ª˘É GŸ©˘Ée˘Óä Gd˘Ñ˘∏˘ój˘á Gd˘«˘ƒe˘«˘á, e˘ø GŸØ˘«˘ó GCj†°˘Ék hV°˘™ N˘ôGF˘§ Gd˘Ñ˘∏˘ój˘á Y˘∏˘≈

GdµªÑ«ƒJô ‡É jà«í e©Éjæá GŸû°Écπ Hû°µπ GChV°í, hjù°ªí Héª™ GŸ©£«Éä GdÓReá H©ó –ójó Gd©≤ÉQGä hGdÑæ≈

Gdàëà«á hT°Ñµá GŸ«É√ hGdµ¡ôHÉA, GEdï. eãÓk: G’CQGV°» GdõQGY«á GŸù°àØ«óI eø T°Ñµá Gdô…q.

G’EfÎfâ: GE¿q JØ©«π eƒb™ GdÑ∏óI G’EdµÎhÊ jù°ÉYó GdÑ∏ójá ‘ GEWÓ´ GŸƒGWæÚ Y∏≈ fû°ÉWÉJ¡É cÉaá hGdàƒGU°π e©¡º

H£ôj≤á GCS°¡π, cªÉ jù°¡º ‘ G’ES°ôG´ HÉE‚ÉR e©ÉeÓä GŸƒGWæÚ GP Áµqæ¡º eø G’WÓ´ Y∏≈ GŸù°àæóGä GŸ£∏ƒHá d¡ò√

Gd¨Éjá.
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Gdàæª«á GÙ∏«á

GÛàª™ GÙ∏» gƒ ›ªƒYá eø G’CaôGO j©«û°ƒ¿ V°ªø eæ£≤á L¨ôGa«á eƒMóI, hjàÉCd∞ eø Lª«™ Gdû°ôcÉA: S°µÉ¿ -

Lª©«Éä - fƒGO… - MôcÉä T°ÑÉH«á - eôGL™ Ojæ«á -  eôGL™ S°«ÉS°«á - eóGQS¢ QS°ª«á hNÉU°á - LÉe©Éä -  b£É´

NÉU¢... 

Gd˘˘à˘˘æ˘ª˘«˘á GÙ∏˘«˘á g˘» Y˘ª˘∏˘«˘á Jù°˘ª˘í d˘∏˘ª˘é˘à˘ª˘™ GÙ∏˘» H˘ÉC¿ jû°˘ÉQ∑ H˘æ˘Øù°˘¬ ‘ U°˘æ˘™ H˘«˘Ä˘à˘¬ GÿÉU°˘á H˘¡˘ó± –ù°Ú X˘ôha˘¬

GŸ©«û°«á. aà≤à†°» eæ¬ HÉdàÉ‹ GC¿ jóeè GŸ≤ƒeÉä G’bàü°ÉOjá, hG’LàªÉY«á, hGdã≤Éa«á, hGdù°«ÉS°«á, hGdÑ«Ä«á H£ôj≤ám

eàéÉfù°á. JôJµõ Gdàæª«á GÙ∏«á Y∏≈ J©õjõ Mù¢q GŸƒGWø HÉ’fàªÉA GE¤ eµÉ¿ S°µæ¬, hGCNò J£∏©ÉJ¬ H©Ú G’YàÑÉQ, hMãq¬

Y∏≈ Gd≤«ÉΩ ÃÑÉOQGä ‘ Lª«™ GŸ«ÉOjø Gdà» eø T°ÉCf¡É GC¿ Jù°Égº ‘ Jæª«á GŸæ£≤á Hë«å fæà≤π eø aµôI GŸƒGWø- GŸù°à¡∏∂

G¤ aµôI GŸƒGWø- GŸ©£ÉA.

j≤ƒΩ eØ¡ƒΩ Gdàæª«á GÙ∏«á GEPGk Y∏≈ GET°ôG∑ GŸƒGWø ‘ Yª∏«á GJîÉP Gd≤ôGQGä hJæØ«ògÉ. hgæÉ ’ Hóq eø GC¿ fàƒbq∞ Y∏≈ GdóhQ

Gdò… j∏©Ñ¬ GÛàª™ GÙ∏», hHîÉU°á GŸæ¶ªÉä hG÷ª©«Éä Gdà» JÑ≤≈ G’CbôÜ eø GŸƒGWø hG’CcÌ GEOQGcÉk Ÿû°Éc∏¬ GŸ∏ëá.

YÓbá GdÑ∏ójá Ãæ¶ªÉä GÛàª™ GŸóÊ

‘ U°∏Ö Gdàæª«á GÙ∏«á, Jà©Éh¿ GdÑ∏ójÉä e™ eƒDS°ù°Éä GÛàª™ GŸóÊ.  

J≤«º ZÉdÑ«á GdÑ∏ójÉä YÓbÉä eà«æá e™ G÷ª©«Éä G’Cg∏«á Gdà» J©ªπ V°ªø f£Éb¡É GdÑ∏ó…. aªø L¡á, J≤ƒΩ GdÑ∏ójÉä

GCM«ÉfÉk Hà≤óË GŸù°ÉYóGä G¤ G÷ª©«Éä, heø L¡á GCNôi J≤ƒΩ G÷ª©«Éä Hà≤óË GdóYº Gdà≤æ» eø NÓ∫ GdóNƒ∫ ‘ T°ôGcá e™

GdÑ∏ójá dàæØ«ò GŸû°ÉQj™.

YÓbá GdÑ∏ójá HÉŸæ¶ªÉä Gdóhd«á

j©àÈ Gfàù°ÉÜ GdÑ∏ójá d∏ªæ¶ªÉä Gdóhd«á Yæü°ôGk GCS°ÉS°«Ék dà£ƒjô Gd©ªπ GdÑ∏ó… hG’WÓ´ Y∏≈ GŸû°ÉQj™ G÷ójóI Gdà»

Jîƒq∫ GdÑ∏ójá –ù°Ú GCOGF¡É, e™ G’ET°ÉQI GE¤ GC¿q eû°ÉQcà¡É ‘ GŸƒD“ôGä hGd∏≤ÉAGä jù°ÉYógÉ ‘:
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Gdà©ô
q

± Y∏≈ H∏ójÉä dÑæÉf«á - YôH«á  - GCeÒc«á - GChQhH«á

Gdà©Éh¿ HÚ GdÑ∏ójÉä 

Gdàû°ÉhQ ‘ Mπq GŸû°Écπ

Gdà©qô± Y∏≈ GCaµÉQ hJ≤æ«Éä LójóI

GEeµÉf«á “ƒjπ eû°ÉQj™ e©«qæá

GEWÓ¥ GES°º GdÑ∏óI Y∏≈ GŸù°àƒi GÙ∏» hGdóh‹

–ójó MÉLÉä GŸƒGWø

’ Hóq eø GC¿ JµƒÊ bÉOQIkk, Hü°Øà∂ eù°ƒDhdák eæàînÑák, Y∏≈ QU°ó GŸû°Écπ Gdà» Jà£∏Ö e©É÷á S°ôj©á. aªø hGLÑ∂ GC¿ J©Éjæ»

h“ãq∏» gªƒΩ S°ÉFô GCHæÉA GÛàª™ GÙ∏» GŸ≤«ªÚ V°ªø OGFôI GÛ∏ù¢ GÙ∏». dòd∂, eÉ Y∏«∂ S°ƒi Gdàëóç e™ GŸƒGWæÚ

dÓS°à©ÓΩ Yø eû°Éc∏¡º. –óqK» e™ GCaôGO YÉF∏à∂, –óqK» GE¤ GCU°óbÉF∂, GE¤ Gdòjø Jü°ÉOa«æ¡º ‘ Gdù°ƒ¥, Y∏≈ Gd£ôj≥, ‘

cπq eµÉ¿. GEMôU°» Y∏≈ GdàƒGU°π e™ cπq GCW«É± GÛàª™, T°ÑÉHÉk heù°æÚ, fù°ÉAk hQLÉ’k... cªÉ Áµæ∂ Gd∏éƒA GE¤ G÷ª©«Éä

hGŸæ¶ªÉä ZÒ G◊µƒe«á GCj†°Ék, HÉYàÑÉQgÉ eü°óQGk Ob«≤Ék d∏ª©∏ƒeÉä.

Áµø d∏Ñ∏ójá GYàªÉO hS°ÉFπ YójóI ıÉWÑá GŸƒGWæÚ he©ôaá MÉLÉJ¡º. hbó WƒqQä GdÑ∏ójÉä eæ¡è Yª∏¡É dàªµÚ GŸƒGWø

eø GEHóGA QGCj¬ H©óI hS°ÉFπ fòcô eæ¡É Y∏≈ S°Ñ«π GŸãÉ∫ ’ G◊ü°ô:

GEfû°ÉA eµàÖ d∏àæª«á GÙ∏«á:jù°ÉYó Y∏≈ càÉHá GŸû°ÉQj™ hJæØ«ògÉ, hj≤ƒΩ Y∏≈ fëƒm NÉU¢ ÃîÉWÑá GŸƒGWø

hGET°ôGc¬ HÉd≤ôGQ. jîà∏∞ OhQ eµàÖ Gdàæª«á eø eæ£≤á G¤ GCNôi, JÑ©Ék ◊ÉLÉJ¡É a«¡àº HÉdû°ƒDh¿ Gdã≤Éa«á, GCh

G’LàªÉY«á, GCh Gdü°ë«á GCh eÉ T°ÉH¡¡É...

GEfû°ÉA eµàÖ GLàªÉY»:GE¿q Gd¡ó± eø GEfû°ÉA eµàÖ GLàªÉY» gƒ GdàƒGU°π GŸÑÉT°ô e™ GdØÄá GŸ©ƒRI ‘ GŸæ£≤á. jƒ‹

gòG GŸµàÖ e¡ªá Gdæ¶ô ‘ Lª«™ GŸ∏ØÉä GE¤ GCU°ëÉÜ  G’Nàü°ÉU¢, a«ëóO Wôj≤á eù°ÉYóI gò√ Gd©ÉFÓä Y∏≈ GCS°ù¢

he©ÉjÒ Y∏ª«á, Hµπq Œô
q

O, hH©«óGk Yø G◊õGRjÉä hGÙù°ƒH«Éä.

GELôGA OQGS°Éä e«óGf«á:’ Áµæ∂ GC¿ JµƒÊ eù°ƒDhdá Yø eæ£≤à∂, h–ójóGk Yø S°µÉf¡É, Oh¿ e©ôaá G◊ó G’Of≈ eø

GŸ©∏ƒeÉä Mƒ∫ hGb™ GÛàª™ GÙ∏» hGMà«ÉLÉJ¬. eø gæÉ GCgª«á GdóQGS°Éä GŸ«óGf«á hG’Mü°ÉAGä Gdà» J∏©Ö OhQGk

GCS°ÉS°«Ék ‘ GdàƒL¬ G¤ GŸƒGWæÚ. GCeÉ GPG cÉ¿ Gd©ÉF≥ GŸÉO… jëƒ∫ Oh¿ JæØ«ò eù°í T°Éeπ hOQGS°Éä Jû°ªπ Lª«™ Gdù°µÉ¿
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GŸ≤«ªÚ, a©∏«∂ GC¿ JµƒÊ NÓbá eø NÓ∫ GEYóGO GS°àªÉQGä Ob«≤á, fióOI G’S°Ä∏á, heƒGap≤ná ◊ÉLÉä GdÑ∏ójá. V°©»

gò√ G’S°àªÉQI Y∏≈ Gd≤∏º GCh Yæó Gdü°æóh¥ GCh ‘ eµÉJÖ G÷ÑÉI, Hë«å jàù°æq≈ ’C…q eƒGWø j≤ü°ó GdÑ∏ójá GE‚ÉRGk

Ÿ©Ée∏á GC¿ ÁÓCgÉ. aàëü°∏Ú HÉdàÉ‹ Y∏≈ GŸ©∏ƒeÉä G’CS°ÉS°«á Gdà» –àÉL«æ¡É. Áµæ∂ eãÓk e©ôaá QGC… GŸƒGWø

HÉŸû°ÉQj™ Gdà» J≤ÎM«æ¡É Y∏≈ GdÑ∏ójá, GCh eói GS°à©óGO√ d∏ªû°ÉQcá ‘ ÷æá eà£ƒYÚ GCh ÷æá G◊», GCh Áµæ∂ e©ôaá

YóO GCaôGO G’CS°ôI dàµƒjø U°ƒQI Yø hGb™ G’CS°ôI...

Y≤ó d≤ÉAGä e™ G’CgÉ‹:GE¿q GdàƒGU°π e™ GŸƒGWæÚ, hGdàØÉYπ e©¡º eø NÓ∫ d≤ÉAGä OhQjá GCh GCb∏¬ S°æƒjá, jÈR U°ƒQI

GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… GŸæØàí, Gdò… j©ªπ Hû°ØÉa«á JÉeá hjÉCNò HôGC… GŸƒGWæÚ hjàû°ÉQ∑ e©¡º ‘ hV°™ Gÿ£§ hGŸû°ÉQj™.

U°æÉOj≥ GbÎGMÉä GCh T°µÉhi:GE¿q hV°™ U°æÉOj≥ GbÎGMÉä ‘ flà∏∞ GCfëÉA GdÑ∏óI jëåq GŸƒGWø hjù°ÉYó√ Y∏≈

Gdà©ÑÒ Yø QGCj¬ Oh¿ GC¿ j†°£ô ŸƒGL¡á QF«ù¢ GdÑ∏ójá hGÛ∏ù¢ GdÑ∏ó…. S°Égª» ‘ bôGAI G’bÎGMÉä hGY£ÉA cπ

eƒV°ƒ´ GCgª«à¬, hbƒe» HÉEWÓ´ GÙ«£Ú H∂ Yø Mü°«∏á gò√ GŸ≤ÎMÉä, dµ» j©ô± GŸƒGWø HÉC¿q gò√ Gdü°æÉOj≥

JƒDNò Y∏≈ fiªπ G÷óq hJo©Édnè HÉd£ôj≤á GŸæÉS°Ñá.

GEfû°ÉA ÷É¿ G’M«ÉA:hLóä ÷É¿ G’CM«ÉA dàóYº GdÑ∏ójÉä ‘ hV°™ hJæØ«ò hGEOGQI GŸû°ÉQj™. eø GCgº e«õGJ¡É GCf¡É J©õR

GdàƒGU°π HÚ GŸƒGWæÚ hGdÑ∏ójá a«ªÉ jæëü°ô f£É¥ Yª∏¡É V°ªø eù°ÉMá L¨ôGa«á eü°¨ôI OGNπ GŸæ£≤á - GC… G◊»,

‡É jù°¡qπ hjù°ô
q

´ Yª∏¡É.

GEfû°ÉA ÷É¿ eà£ƒYÚ:GE¿q ÷æá GŸà£ƒYÚ g» T°Ñ«¡á H∏éæá G◊» hG‰É g» ZÒ fióhOI Hæ£É¥ L¨ôG‘ V°«≥ Hπ JƒS°q™

fû°ÉW¡É d«û°ªπ GdÑ∏óI HÉCcª∏¡É. Jàû°µqπ gò√ Gd∏éÉ¿ YÉOIk ŸàÉH©á Móç GCh eû°ôh´ e©«qø. ŒóQ G’ET°ÉQI GC¿q ’ bÉfƒ¿ ‘

dÑæÉ¿ jæ¶qº Gd©ªπ Gdà£ƒY», Hπ gƒ Yªπ eÑæ»
q
 Y∏≈ GŸÑÉOQI GdØôOjá.

GdàƒGU°π eø NÓ∫ GıÉJÒ:j∏©Ö GıÉJÒ OhQGk gÉeÉk ‘ GS°à£Ó´ MÉLÉä GŸƒGWæÚ hGBQGF¡º. a¡º jÑ≤ƒ¿ G’CbôÜ G¤

GŸƒGWø hG’CcÌ GOQGcÉk d∏ªéàª™ HµÉaá aÄÉJ¬.

GEU°óGQ GŸæû°ƒQGä GdóhQjá:GE¿q GEU°óGQ GŸæû°ƒQGä GdóhQjá jù°¡º ‘ GEWÓ´ GŸƒGWæÚ Y∏≈ GŸû°ÉQj™ Gdà» J≤ƒΩ H¡É

GdÑ∏ójá. GE‰É jù°àëù°ø HÉdÑ∏ójá GC¿ JØôO ‘ gò√ GŸæû°ƒQGä eù°ÉMá NÉU°á HÉBQGA GŸƒGWæÚ JƒN«Ék dæàÉFè GCa†°π. aÉEeÉ GC¿

Jîü°ü¢ {RGhjá d∏ªƒGWøz jôGS°π eø NÓd¡É GdÑ∏ójá hGEeÉ GC¿ J†°«∞ GS°àªÉQI Á∏ƒDgÉ GŸƒGWø Kº j©«ógÉ GE¤ GdÑ∏ójá.

91



GdàƒGU°π eø NÓ∫ G’EfÎfâ:GE¿q Jõhjó GdÑ∏ójá Ãƒb™ GdµÎhÊ jù°ÉYó T°ôjëá cÑÒI eø GŸƒGWæÚ Y∏≈ eàÉH©á

GCY˘ª˘Éd˘¡˘É Gd˘«˘ƒe˘«˘á hG’E‚ÉRGä Gd˘à˘» J˘≤˘ƒΩ H˘¡˘É, Oh¿ GEZ˘Ø˘É∫ hS°˘ÉF˘π Gd˘à˘ƒGU°˘π YÈ Gd˘Ø˘Éjù°˘Ñ˘ƒ∑, hGd˘ôS°ÉFπ G’dµÎhf«á

sliam-E,hNóeá GdôS°ÉFπ YÈ Gd¡ÉJ∞ sms.

OQGS°á hGb™ GdÑ∏óI

Yæó Jù°∏qº GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… e¡Ée¬, hbÑπ GdÑóA HƒV°™ N£á GS°ÎGJ«é«á Ÿæ£≤à¬, Y∏«¬ Gd≤«ÉΩ HóQGS°á Jîƒdq¬ e©ôaá ‡«õGä

GŸæ£≤á hfƒY«á GŸû°ÉQj™ Gdà» –àÉL¡É hGEeµÉf«á JæØ«ò gò√ GŸû°ÉQj™. d©πq Gd£ôj≤á G’CS°¡π d∏ƒU°ƒ∫ G¤ G’CgóG± GŸôLƒI

Jàªãqπ HÉYàªÉO J≤æ«á TOWSGdà» Jù°©≈ GE¤ QU°ó eƒGV°™ Gd≤ƒI heƒGV°™ Gd†°©∞ GdóGN∏«á, hGdØôU¢ hGıÉWô GÿÉQL«á.

shtgnertSeƒGV°™ Gd≤ƒI

Nü°ÉFü¢ GŸójæá Gdà» J«ù° qô –≤«≥ Gd¡ó±

sessenkaeWeµÉeø Gd†°©∞

Nü°ÉFü¢ GŸójæá Gdà» J©«≥ –≤«≥ Gd¡ó±

seitinutroppOGdØôU¢ GŸàÉMá

Gd¶ôh± GÿÉQL«á Gdà» J«ù° qô –≤«≥ Gd¡ó±

staerhTGıÉWô GŸƒLƒOI

Gd¶ôh± GÿÉQL«á Gdà» J©«≥ –≤«≥ Gd¡ó±

bó j†°£ô GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… GCh aôj≥ Gd©ªπ GŸµ∏q∞ GE¤ GEYóGO gò√ GdóQGS°á dµπq eû°ôh´ Y∏≈ MpónI.

aªÉ G÷óhi eø GC¿ J≤ô
q

Q GdÑ∏ójá eãÓk  JæØ«ò eû°ôh´ ’EfàÉê Gd£Ébá eø NÓ∫ JƒQH«æÉä GdôjÉì GEPG ⁄

Jàƒaô dój¡É S°ôYá Gdôjí GdµÉa«á d∏ëü°ƒ∫ Y∏≈ Gdæà«éá GŸôLƒI. dòd∂, bó j∏≤≈ GŸû°ôh´ fØù°¬

GdæéÉì ‘ eæ£≤á hGdØû°π ‘ eæ£≤á GCNôi GE¿ ⁄ f≤º HÉdóQGS°Éä GdÓReá.
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hV°™ N£á GS°ÎGJ«é«á

jôe» Gdàî£«§ G’S°ÎGJ«é» GE¤ –ójó G’ChdƒjÉä Y∏≈ GŸói Gd≤ôjÖ hGŸàƒS°§, aÉŸói GdÑ©«ó.

eø Gd†°ôhQ… Jü°æ«∞ GŸû°Écπ GŸôU°ƒOI, ha≤Ék dù°∏qº GChdƒjÉä hGV°í, f¶ôGk GE¤ YóΩ bóQI GÛÉdù¢ GÙ∏«á Y∏≈ e©É÷á

GŸû°Écπ c∏q¡É Oa©á hGMóI. eø gæÉ, jà©«qø Y∏«∂ GC¿ Jæ¶ô… ‘ G’Mà«ÉLÉä G’CcÌ GE◊ÉMÉk, hGC¿ JóQS°» GŸû°Écπ Gdà» jù°¡π

e©É÷à¡É HÉŸƒGQO GŸàƒGaôI MÉd«Ék, fióOIk GCh¤ GŸû°Écπ Gdà» S°«àü°óqi d¡É GÛ∏ù¢.

Y˘˘≤Ö e˘˘©˘˘Éj˘˘æ˘˘á eû°˘Éc˘π ›à˘ª˘©∂ GÙ∏˘», hY˘æ˘ÉU°˘ô b˘ƒJ˘¬, b˘ƒe˘» H˘ÉEY˘óGO GbÎGì N˘£˘ám j˘©˘Éd˘è GÛ∏ù¢ GÙ∏˘» ÃƒL˘Ñ˘¡˘É g˘ò√

GŸû°Écπ, V°ªø eÉ jo©ô
n

± Hî£á GE‰ÉF«á GCh N£á GS°ÎGJ«é«á. hHÉdàÉ‹, Yæó GbÎGì gò√ G◊∏ƒ∫, GEMôU°» Y∏≈ GC¿ JÉCNò… H©Ú

G’YàÑÉQ Méº Gf©µÉS°ÉJ¡É Y∏≈ flà∏∞ GCHæÉA GÛàª™ Y∏≈ GŸójÚ Gd≤ü°Ò hGd£ƒjπ. ’ Áµæ∂ GC¿ J≤ƒe» ÃØôO∑ HÉEYóGO Gÿ£á

cÉe∏ák Hπ GS°à©«æ» HØôj≥ Yªπ eàµÉeπ eø GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… Ãù°ÉYóI GŸƒXØÚ hNÈGA eàîü°ü°Ú hT°ôcÉA eø GŸæ£≤á

jàµÉJØƒ¿ e©Ék ’EYóGO gò√ Gÿ£á Gdà» J≤ôQ eü°Ò GdÑ∏óI hS°µÉf¡É d∏ù°æƒGä GŸ≤Ñ∏á.

dòd∂, ’ J≤ô
q

 Gÿ£á G’‰ÉF«á GE’ H©ó Gdàû°ÉhQ Hû°µπm hG±m e™ GCHæÉA GÛàª™ GÙ∏» Hû°ÉCf¡É.

JôJµõ gò√ Gÿ£á GEPGk Y∏≈ GMà«ÉLÉä GŸƒGWø Gdà» Œù° qógÉ GŸ©£«Éä GCh eÉ jù°ª≈ HÉŸƒDT°ôGä, hJµƒ¿ gò√ GŸƒDT°ôGä Y∏≈

fƒYÚ: Gdµª«á hGdæƒY«á.  

JÉCJ» GŸƒDT°ôGä Gdµª«á fà«éá OQGS°Éä hGEMü°ÉAGä J≤ƒΩ H¡É GdÑ∏ójá H£ôj≤á eÑÉT°ôI GCh –ü°π Y∏«¡É eø G÷¡Éä Gıàü°á.

a«àº
q

 GMàù°ÉÜ cπ eƒDT°ô H£ôj≤á Y∏ª«á H¨«á –∏«∏¬ hGd©ªπ Y∏≈ V°ƒA fàÉFé¬. GCeÉ GŸƒDT°ôGä GdæƒY«á a¡» Gdà» J©àªó

Y∏≈ eÓM¶Éä GdÑÉMãÚ hGŸƒGWæÚ hGdû°ôcÉA ‘ GÛàª™ GŸóÊ hGÙ∏». hJo≤ù° qº gò√ GŸƒDT°ôGä G¤ ›ªƒYÉä, JîàÉQ GdÑ∏ójá

eæ¡É GŸƒDT°ô G’CcÌ G◊ÉMÉk HÉdæù°Ñá GE¤ eæ£≤à¡É. a≤Ñπ GC¿ JÑÉT°ô GdÑ∏ójá eãÓk HÑæÉA eƒb∞ d∏ù°«ÉQGä, jéóQ H¡É GC¿ J©ô±

e©óq∫ YóO e∏µ«á Gdù°«ÉQGä ‘ GŸæõ∫ eø GCLπ GYóGO OQGS°á cÉe∏á d∏ªƒb∞, GC… –ójó Gd≤óQI GdÓReá ’S°à«©ÉÜ Gdù°«ÉQGä.

)JØÉU°«π GŸƒDT°ôGä ‘ GŸ∏ë≥ G’Ch∫(

–ójó G◊ÉLÉähV°™ N£á GS°ÎJ«é«á –ójó YæÉU°ô Gd≤ƒI
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GŸ∏ë≥ G’Ch∫: 

GŸôU°ó G◊†°ô… GÙ∏»



GŸôU°ó G◊†°ô…:

GŸôU°ó G◊†°ô… hgƒ L¡ÉR JÉH™ d∏Ñ∏ójá j≤ƒΩ HÉdóQGS°Éä GdÓReá ÷ª™ GdÑ«ÉfÉä h–∏«∏¡É eø GCLπ –ù°Ú Xôh± Gdù°µÉ¿.

hÁµø d∏ªôU°ó GÙ∏» GC¿ jàæÉh∫ eƒV°ƒYÉk fióOGC a«µƒ¿ eôU°óGk H«Ä«Ék eãÓk GCh jàæÉh∫ eƒDT°ôGä ‘ e«ÉOjø flà∏Øá Mù°Ö

G◊ÉLá. hj≤ƒΩ gòG G÷¡ÉR GdØæ» Hàëƒjπ GŸ©∏ƒeÉä GE¤ ›ªƒYá eƒDT°ôGä Jù°ÉYó Gdù°∏£Éä GÙ∏«á Y∏≈ GJîÉP Gd≤ôGQ GŸæÉS°Ö

hQS°º Gÿ£§ hGdù°«ÉS°Éä Gdà» JƒDO… G¤ Gdàæª«á Y∏≈ flà∏∞ Gdü°©ó.

‘ Gd˘˘©˘˘ÉΩ 0102, W˘˘ôì eû°˘˘ôh´ GEfû°˘˘ÉA e˘˘ôU°˘˘ó H˘˘∏˘˘ó… ‘ hRGQI Gd˘˘óGN˘˘∏˘˘«˘˘á hGd˘˘Ñ˘∏˘ój˘Éä hb˘ó hGa˘≥ Y˘∏˘«˘¬ ›∏ù¢ Gd˘ƒRQGA H˘à˘ÉQj˘ï

41-9-1102. jæü¢q gòG Gd≤ôGQ Y∏≈ GEfû°ÉA eôU°ó H∏ó… ‘ GdƒRGQI góa¬, HÉEjéÉR, GEU°óGQ Gdà≤ÉQjô Yø GCOGA GdÑ∏ójÉä hfû°ôgÉ

YÈ GdÈjó G’EdµÎhÊ. jù°ÉYó gòG GŸôU°ó GdÑ∏ójÉä Y∏≈ G’EaÉOI eø GdàéÉQÜ GŸ£ôhMá, cªÉ j≤Îì gòG GŸôU°ó N££Ék

heû°ÉQj™ dàëù°Ú GCOGA GdÑ∏ójÉä hGE‰ÉA GdÑ∏óGä.

GŸƒDT°ôGä cªÉ WôM¡É eôcõ GŸù°àƒWæÉä GdÑû°ôjá ‘ G’· GŸàëóI ‘ Od«π GEfû°ÉA GŸôGU°ó G◊†°ôjá hg» 15

eƒDT°ô eàqØ≥ Y∏«¡É YÉŸ«Ék:

›ªƒYá eƒDT°ôGä Gÿ∏Ø«á Gd©Éeá Ÿæ£≤á, eãÓk: eàƒS°§ Méº G’CS°ôI

›ªƒYá eƒDT°ôGä Gdàæª«á G’bàü°ÉOjá hG’LàªÉY«á, eãÓk: fù°Ñá G’CS°ô GdØ≤ÒI

›ªƒYá eƒDT°ôGä GdÑæ«á G’CS°ÉS°«á, eãÓk: “ójóGä GŸ«É√ GCh T°Ñµá GÛÉQjô

›ªƒYá eƒDT°ôGä Gdæ≤π, eãÓk: e©ó∫ YóO e∏µ«á Gdù°«ÉQGä ‘ G’CS°ôI 

›ªƒYá eƒDT°ôGä GEOGQI GdÑ«Äá, eãÓk: GEfàÉê GdæØÉjÉä Gdü°∏Ñá  

›ªƒYá eƒDT°ôGä GÙ∏«Éä, eãÓk: YóO GŸæ¶ªÉä ZÒ G◊µƒe«á hG÷ª©«Éä

›ªƒYá eƒDT°ôGä G’ES°µÉ¿, eãÓk: eàƒS°§ S°©ô GŸù°µø GCh G’EjéÉQ
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GŸ∏ë≥ GdãÉÊ: 

Gdàî£«§ Ÿû°ôh´



Gdàî£«§ d∏ªû°ôh´

H©ó hV°™ N£á GS°ÎGJ«é«á d∏Ñ∏ójá, jæÑã≥ Yø GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… ÷É¿ JàæÉh∫ GŸû°ÉQj™ GŸ£ôhMá. hJàµƒq¿ gò√ Gd∏éÉ¿ eø

GCY†°ÉA GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… GŸµ∏ØÚ eàÉH©á gò√ GŸƒGV°«™ hbó jæ†°º
q
 GEd«¡É GCaôGO eø GÛàª™ GÙ∏»: eƒGWæƒ¿ - Lª©«Éä -

QLÉ∫ GCYªÉ∫ - eóQS°ƒ¿... Mù°Ö G◊ÉLá.

GE¿q LƒOI eû°ôhY∂ J©àªó Y∏≈ eói Mù°ø Gdàî£«§ d¬ eæò GdÑóGjá. dòd∂, jù°ÉYó∑ GS°à©ªÉ∫ J≤æ«qá {S°ªÉQäz GC…

{G’CgóG± Gdòc«áz stegrat TRAMSY∏≈ GdàÉCcó eø YóΩ hLƒO GC… d¨§, hjù°¡qπ Y∏≈ GÛ∏ù¢ GdÑ∏ó… hG÷¡ÉR G’EOGQ…

hGŸƒGWæÚ e©ôaá Gd¨Éjá eø gòG GŸû°ôh´. aÉEPG cæâ eãÓk eù°ƒDhdá Yø ÷æá GdÑ«Äá ’ jµØ» GC¿ J£ôM» eû°ôh´ {GEYÉOI Jû°éÒ

GŸæ£≤áz, Hπ jéóQ H∂ GCj†°Ék GC¿ –óO… góaÉk GChV°í:

cificepS GEYÉOI Jû°éÒ Gdü°æƒHô -  e™ –ójó GŸƒb™ fióO

elbarusaeM 005T°éôI U°æƒHô bÉHπ d∏≤«ÉS¢

elbaveihcA GdàÉCcó eø QU°ó GŸÑ∏≠ GŸ£∏ƒÜ ‘ GŸƒGRfá hJƒaqô Gd©ªÉ∫ GŸæÉS°ÑÚ bÉHπ dÓE‚ÉR

citsilaeR Jƒaqô GŸù°ÉMá GŸ£∏ƒHá hGŸæÉñ GŸæÉS°Ö eæ£≤»

desahp emiT ŸóI S°æá GHàóGAk eø T°¡ô cÉfƒ¿ GdãÉÊ fióO Reæ«Ék 

H©ó –ójó Gd¡ó± Gd©ÉΩ, bƒe» HƒV°™  Gÿ£á Gdû°Ée∏á d∏ªû°ôh´:

Gdü°«ÉZá

GdàæØ«ò

Gdà≤««º

Gdü°«ÉZá:

U°Ø» eû°ôhY∂ hYÉ÷» GŸƒGV°«™ GŸ¡ªá hGCL«Ñ» Yø G’CS°Ä∏á GdôF«ù°«á eÉPG - ŸÉPG - Ÿø:

eÉ g» GŸû°µ∏á Gdà» jëÉh∫ eû°ôhY∂ e©É÷à¡É? ŸÉPG gòG GŸû°ôh´ e¡º d∏ªƒGWæÚ? eø g» GdØÄá GŸù°àØ«óI eø gòG GŸû°ôh´?

H©ó hU°∞ GŸû°ôh´, Gfà≤∏» G¤ hV°™ Gÿ£á hGCL«Ñ» Yø G’CS°Ä∏á GdàÉd«á c«∞ - eà≈ - ÃÉPG - e™ eø: eÉ g» GCgóGa∂

GŸ∏ªƒS°á? eÉ g» GŸƒGQO hGdµ∏Øá Gdà» –àÉL«æ¡É? eø gº T°ôcÉhD∑?
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GdàæØ«ò:

U°Ø» GCfû°£à∂ heæ¡é«à∂ ‘ e†°ªÉQ GdàæØ«ò, fióOIk Gÿ£ƒGä hG’Cfû°£á GdÓReá dàæØ«ò GŸû°ôh´, e™ –ójó GdõeÉ¿ hGŸµÉ¿

hGdµ∏Øá dµπq fû°É• Y∏≈ MpónI Hû°µπm eØü° qπ.

Gdà≤««º:

ÃÉ GC¿q Yª∏«á Gdà≤««º JƒGcÖ GŸû°ôh´, W«∏á eóI JæØ«ò√, jéóQ H∂ GC¿ –óO… G’Bd«Éä Gdà» JàÑ©«æ¡É d≤«ÉS¢ Méº Gdà≤óΩ

GŸoëô
n

R ‘ cπq eôM∏á. jÑóGC GCMó GCT°µÉ∫ Gdà≤««º e™ HóGjá GŸû°ôh´ H¡ó± J©≤qÖ eù°ÉQ√ a«ªÉ jéô… Gdà≤««º Gdæ¡ÉF» e™ Gfà¡ÉA

GŸû°ôh´ d≤«ÉS¢ Méº JÉCKÒ√ heói GS°àªôGQjà¬.

’ Jæù°» GCgª«á GNà«ÉQ Gdû°ôcÉA GÙ∏«Ú hGT°ôGc¡º ‘ GŸû°ÉQj™ Gdàæªƒjá eø Gdàü°ª«º G¤ GdàæØ«ò

cƒÊ hGb©«á MÚ –óOjø G’CgóG± GŸôLƒI

GCcàÑ» cπ T°»A, aÉdØµôI JÑ≤≈ aµôI G¤ GC¿ JµàÖ hM«æ¡É Jàëƒ∫ G¤ N£á!
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القسم الثاني:
إرشادات لتعزيز القدرات

Section 2:

Resources for Capacity Building





GENàÑÉQ Gdã≤á HÉdæØù¢

b«qª» fØù°∂p HÉEV°Éaá Gd©ÓeÉä GdàÉd«á Y∏≈ cπq S°ƒDG∫:

OheÉk = 5f≤É•

ZÉdÑÉk = 4f≤É•

GCM«ÉfÉk = 3f≤É•

fÉOQGk = f≤£àÉ¿

GCHóGk = f≤£á hGMóI

’ GCeÉf™ NƒV¢ GıÉWô.

GCfÉ eù°à©óqI ŸƒGL¡á GdàëójÉä.

dø Áæ©æ» Gÿƒ± eø –≤«≥ eÑà¨É….

GCS°àªà™ Hà©∏qº GCT°«ÉA LójóI.

GCMóqO N£«Ék ›ªƒYá GCgóG± hGb©«á.

GCQJ†°» GQJµÉÜ G’CN£ÉA.

‹ KƒGHà» GÿÉU°á h’ GCS°ªí dÓBNôjø HõYõYà¡É.

’ GCJôOO ‘ –ªqπ JÑp©Éä GCYªÉ‹.

GCJÑ™ MóS°» Yæó GJîÉP Gd≤ôGQGä.

GCU°ô± GCeƒG‹ H£ôj≤ám “µææq» eø Jîü°«ü¢ eÉ JÑ≤q≈ eæ¡É Y∏≈ fû°ÉWÉJ» GdÎa«¡«á

hGOqNÉQ GdÑ©†¢ G’BNô.

GCf¶qº T°ƒDhÊ hGCYªÉ‹.

GChRq´ hbà» Hû°µπm eàƒRG¿ HÚ Yª∏» hYÉF∏à», e™ Jîü°«ü¢ H©†¢ Gdƒbâ d∏Îa«¬ Yø

fØù°».

‹ hbØà» heƒGbØ».

GCNü° qü¢ hbàÉk ŸªÉQS°á GdàªÉQjø GdôjÉV°«á hGJqÑÉ´ f¶ÉΩ ZòGF» S°∏«º.

GCQJó… GŸÓHù¢ Gdà» Jôjëæ».

GCNü° qü¢ cπq jƒΩ H©†¢ Gdƒbâ d∏àÉCeπ hGdàØµÒ.

dó…q eÉ GS°àªóq eæ¬ b«ª» GdôhM«á.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

01.

11.

21.

31.

41.

51.

61.

71.
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GCfÉ S°©«óI ‘ M«ÉJ» GELªÉ’k.

dó…q GgàªÉeÉJ» GÿÉU°á Gdà» GCNü° qü¢ d¡É Gdƒbâ GdÓRΩ.

dó…q OGFôI GCU°óbÉF» Gdòjø GCS°àªà™ Hôa≤à¡º.

jù°©óÊ G’dà≤ÉA HÉCT°îÉU¢ LóO.

GELª©» YÓeÉJ∂.

–∏«π ›ªƒ´ Gd©ÓeÉä GŸù°éq∏á V°ªø GNàÑÉQ Gdã≤á HÉdæØù¢

89-501= dój∂p K≤á NÉQbá HÉdæØù¢. dòd∂, T°ÉQc» G’CNôjÉä HÉŸ©ÉQ± hGŸ¡ÉQGä Gdà» Gcàù°Ñà¡É.

77-79= dój∂p K≤á YÉd«á HÉdæØù¢. aÉCfâp Y∏≈ GŸù°ÉQ Gdü°ë«í.

1-67= dój∂p H©†¢ Gdã≤á HÉdæØù¢. S°à©õqRjø gò√ Gdã≤á GE¿ –∏q«â HÑ©†¢ Gdû°éÉYá. 

34-85= dój∂ b∏qá K≤á HÉdæØù¢. eø GŸØ«ó GC¿ J©ª∏» Y∏≈ J©õjõgÉ. 

12-24= GCfâp ‘ OGFôI Gÿ£ô, ’f©óGΩ Gdã≤á HÉdæØù¢.
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Yû°ô N£ƒGä dà©õjõ K≤à∂p HæØù°∂p

Jù°à©ôV¢ Gd≤ÉFªá GdàÉd«á Yû°ô N£ƒGä JàÑ©«æ¡É dà©õjõ K≤à∂ HæØù°∂, hJù°ÉYó∑ ‘ Gdàëµqº Ãû°ÉYô∑ M«É∫ fØù°∂. hd©πq

‚ÉM∂ G’CHôR gƒ GC¿ J©ô‘ HÉC¿q f¶ôJ∂ GE¤ fØù°∂, ’ f¶ôI G’BNôjø GEd«∂, g» Gdà» Joëópç J¨«ÒGk ‘ M«ÉJ∂. 

Gÿ£ƒI G’Ch¤:Jòcqô… GCf∂ dø –ôR… GC…q J≤óqΩ ‘ M«ÉJ∂ eÉ ⁄ J≤Ñ∏» NƒV¢ H©†¢ GıÉWô. c«∞ d∂ GC¿ J≤óqQ… Méº bóQGJ∂

GCh GC¿ Jµàû°Ø» GCT°«ÉA LójóI eÉ ⁄ J≤Ñ∏» NƒV¢ ŒÉQÜ LójóI. 

Gÿ£ƒI GdãÉf«á:MóO… GCgóGa∂ Gdû°îü°«á, hYóO… G’E‚ÉRGä Gdà» JôZÑÚ ‘ –≤«≤¡É, Y∏ªÉk GC¿q gò√ G’CgóG± ZÉdÑÉk eÉ

Jµƒ¿ bÉH∏á d∏à¨«Ò ’Cf¡É JàÑóq∫ e™ JÑóq∫ Xôh± M«ÉJ∂. 

Gÿ£ƒI GdãÉdãá:Jü°ƒqQ… GC¿q GCgóGa∂ bó –≤≤â, ’C¿q Jü°ƒqQgÉ Y∏≈ gòG Gdû°µπ jé©∏¡É GCbôÜ GE¤ G◊≤«≤á.  

Gÿ£ƒI GdôGH©á:GES°à©«ó… OheÉk G’E‚ÉRGä Gdà» M≤≤à¡É, hV°©«¡É {fü°Ö Y«æ«∂z, GEeqÉ H©ôV¢ U°ƒQI dÑ©†¢ G’ChbÉä

GŸª«õI, GCh HÉS°à©ôGV¢ LÉFõI Mü°∏â Y∏«¡É. aÓ T°∂q GC¿q GS°àòcÉQ GdæéÉMÉä hG’E‚ÉRGä Gdà» –≤≤â, hGEHôGRgÉ Y∏≈ gòG

Gdæëƒ, j©õqR Gdã≤á HÉdæØù¢. 

Gÿ£ƒI GÿÉeù°á:U°Ñq» L¡ƒO∑ Y∏≈ GŸû°ÉQj™ Gdà» –ü°ó GdæéÉì. GCM«ÉfÉk, fîàÉQ NƒV¢ GŸû°ÉQj™ Gdà» JÑƒA HÉdØû°π f¶ôGk

d†°îÉeà¡É, GCh dû°óI U°©ƒHà¡É, GCh ’S°àëÉdá JæØ«ògÉ. GEV°ªæ» GdæéÉì HîƒV¢ G’CYªÉ∫ Gd≤ÉH∏á d∏àæØ«ò, NÉU°ák hGC¿q cπq

‚Éì jõjó∑ K≤ák HæØù°∂ hGS°à©óGOGk ŸƒGL¡á GdàëójÉä G’CcÈ GŸ≤Ñ∏á.

Gÿ£ƒI Gdù°ÉOS°á:’ Jù°àù°∏ª»! GCM«ÉfÉk fôJµÖ G’CN£ÉA GCh fû°©ô HÉ◊ôê eø G’BNôjø. a≤ó jà©ô
q

V¢ cπq GEfù°É¿ d∏Øû°π ‘

M«ÉJ¬, eø Oh¿ GC¿ jü°Ñí aÉT°Ók HÉd†°ôhQI GCh joµànÖ d¬ GdØû°π ›óOGk. GCeÉ G◊πq G’Ceãπ a«µªø ‘ G’Là¡ÉO hGŸãÉHôI, h‘ JµôGQ

GÙÉhdá. 

Gÿ£ƒI Gdù°ÉH©á:bó J†°£ôjø GE¤ GEYÉOI Gdæ¶ô ‘ H©†¢ G’CeƒQ Gdà» T°µq∏â GENØÉbÉk d∂. GEPG eæ©∂ GŸÉV°» eø –≤«≥ H©†¢

G’E‚ÉRGä Gdà» cæâ JôZÑÚ ‘ –≤«≤¡É, bó jà©«qø Y∏«∂ GC¿ Œó… MÓk ’EMói GŸû°Écπ Gd©Éd≤á bÑπ GŸ†°» bóeÉk ‘

eù°ÒJ∂, hMÉh‹ GdàÉCb∏º e™ Gd¶ôh±, ’C¿q G’CeƒQ ’ Œô… GCM«ÉfÉk c«ØªÉ fû°à¡». U°ë«íl GCfæÉ f©éõ Yø Gdàëµqº HÉ’BNôjø GCh

Ãéôi G’CMóGç, GE‰É fù°à£«™ GC¿ fƒXq∞ Mü°«∏á G’CMóGç Ÿü°∏ëàæÉ GEPG f¶ôfÉ GEd«¡É H£ôj≤á e¨ÉjôI.
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Gÿ£ƒI GdãÉeæá:GEHëã» Yªqø jù°Éfó∑ ‘ eù°ÒJ∂, hGCM«£» fØù°∂ HÉCT°îÉU¢ GEjéÉH«Ú j≤óeƒ¿ d∂ GdóYº, hjãæƒ¿ Y∏≈

Yª∏∂, hj©õRh¿ T°©ƒQ∑ HÉdôV°≈. ‘ GŸ≤ÉHπ, ’ Jæù° n»
r
 GCj†°Ék GC¿ JóYª» G’BNôjø hJ¡æÄ«¡º Y∏≈ GE‚ÉRGJ¡º. aÓ T°∂q GC¿q T°óq

YõÁá G’BNô, GCjÉk cÉ¿, GCcÉ¿ hdóGk GCh U°ój≤Ék HëÉLá GE¤ Gdàû°é«™, GCh T°îü°Ék Jo©éÑÚ HÉCYªÉd¬, jôJóq Y∏«∂ HÉŸãπ. 

Gÿ£ƒI GdàÉS°©á:MÉQH» G’CaµÉQ Gdà» Jóeqô∑, GC… Gdà» JõYõ´ K≤à∂ hbæÉYà∂ HæØù°∂. aªø Gd£Ñ«©» GC¿ Jn¡ªoó YõÁà∂

hJû°©ôjø HÉ’EMÑÉ• c∏ªÉ b∏â dæØù°∂ {dø GCS°à£«™ GCHóGk GC¿ GCd≤» N£ÉHÉk GCeÉΩ G÷nªr™z. dòd∂, cƒÊ hGY«á {d∏ªëØqõGäz

Gÿ«Éd«á Gdà» –ô
q

c∂ hhGb©«á M«É∫ G’E‚ÉRGä Gdà» Áµæ∂ –≤«≤¡É. GEQJ†°» GdØû°π, hGbÑ∏» HØµôI GCf∂ dù°â eãÉd«á Hπ,

H£Ñ«à©∂, e©ô
q

V°á d∏î£ÉC.   

Gÿ£ƒI Gd©ÉT°ôI:cƒÊ NÒ U°ój≤á dæØù°∂ heø GCHôR GŸ©éÑÉä H©ª∏∂. aëÚ Jù°ª©Ú GC…q QGC… S°∏Ñ» jù°»A GE¤ T°îü°∂,

GCf¶ô… GEd«¬ eø RGhjá flà∏Øá, hGYàÈj¬ ÃãÉHá fü°«ëá GE¿ cÉ¿ a«¬ T°»Al eø G◊≤«≤á. ’ Hπ MÉh‹ GC¿ JàéÉhR… G’fà≤ÉO GŸÑ«qâ

a«¬ dàØ¡ª» GdóhGa™ GdµÉeæá hQGA√ GEWÓb¬.
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‰q» e¡ÉQGJ∂ Gd≤«ÉOjá

GCW∏Ñ» eø G’CT°îÉU¢ GEHóGA QGCj¡º H∂ Hû°µπm HæqÉA, hGS°àî∏ü°» Gd©pÑnô eæ¡É

b«qª» fØù°∂ HÉS°àªôGQ, hHµπq U°ó¥ hT°ØÉa«á

GES°©» hQGA GCOhGQ h–ójÉä LójóI

eô
q

Ê e¡ÉQGJ∂ Gd≤«ÉOjá V°ªø M∏≤á YÉF∏à∂

GEf†°ªq» GE¤ GŸæ¶ªÉä Gd©Ée∏á V°ªø ›àª©∂ GÙ∏» hJ£ƒqY» d∏©ªπ G÷ªÉY»  

’ JØƒqJ» Y∏«∂ GC…q aôU°á JóQjÖ Áµæ∂ GŸû°ÉQcá a«¡É 

Y∏qª» aôj≥ Gd©ªπ GÙ«§ H∂ hGL©∏«¬ jù°àØ«ó eø NÈJ∂. 

GEYª∏» e™ bÉOI GCbƒjÉA, GCU°ëÉÜ e¡ÉQGä hGCNÓ¥ YÉd«á, hJ©∏qª» eæ¡º

MóqO… GCgóGaÉk dàæª«á bóQGJ∂ Gd≤«ÉOjá Gdû°îü°«á, hGYª∏» Y∏≈ –≤«≤¡É.

GS°ÎGJ«é«Éä dà©õjõ Gd≤óQGä Gd≤«ÉOjá
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Yû°ô bƒGYó d∏©ªπ Gd≤«ÉO…

1.   Gdàë∏s»r Hû°îü°«á aòqI hHÉ’S°à≤Éeá

Jµªø e«õI GŸôGCI YÉOIk ‘ T°îü°«à¡É Gd≤ƒjá. heø G’Cgª«á ÃµÉ¿m GC¿ JÑ≤≈ gò√ GdØµôI QGFéá.

aëÚ Jù°©≈ GŸôGCI GE¤ T°¨π eƒb™ eà≤óqΩ jé©∏¡É {‘ Gdü°óGQIz, jàù°æq≈ d¡É GC¿ Jû°«™ HÚ GŸƒGWæÚ U°ƒQI GEjéÉH«á, hGC¿ JƒLq¬

QS°Édá J©µù¢ GdæéÉì hG’E‚ÉR hGdü°È, hGC¿ JóYƒgº GE¤ Gdàë∏q» Hôhì GŸù°ƒDhd«á. 

aÉdû°îü°«á Gd≤ƒjá hG’S°à≤Éeá GE‰É Jàé∏«É¿ ‘ U°ØÉä GCS°ÉS°«á:

cƒÊ eù°ƒDhdák Yø cÓe∂.

jéÖ GC¿ JÉCJ» GCa©Éd∂ e£ÉH≤á ’CbƒGd∂.

GdƒaÉA ’ jÉCJ» eø YóΩ. aÉEPG J©Ée∏â Hµπq U°ó¥ e™ eôhDhS°«∂ GCh fÉNÑ«∂ GCh ReÓF∂, aù°à∏≤n«rø eæ¡º GŸ©Ée∏á PGJ¡É.

GCeÉ GEPG Næâ GCeÉfà¡º, aù°«éÉRhf∂ HÉŸãπ.

GCT°«©» LƒGk eø G’CeÉ¿ jù°àª«π G’CT°îÉU¢ d∏©ªπ hGŸû°ÉQcá. aµÌI Gdæª«ªá GCh Gdàòeqô J©£» G’BNôjø eÈQGk d∏≤«ÉΩ

HÉŸãπ, hJƒDO… GCj†°Ék GE¤ Gf©óGΩ Gdã≤á H«æ¡º.  

2.   Jµƒjø QhDjÉ hGV°ëá

jæîô• GŸƒGWæƒ¿ J∏≤ÉF«Ék ‘ L¡ƒO e©«qæá GEÁÉfÉk eæ¡º HÉdæàÉFè Gdà» S°àƒDh∫ GEd«¡É, Hë«å ’ jÎOOh¿ ‘ Jîü°«ü¢ H©†¢ Gdƒbâ

dàëªqπ eù°ƒDhd«Éä GEV°Éa«á GEPG cÉfƒG jƒDeæƒ¿ HÉd£ôj≥ Gdà» jù°∏µ¡É bÉFó√. GEeÉ GEPG W∏pÖ eæ¡º G’V°£Ó´ Ã¡ÉΩ LójóI Nóeák

{d©ªπz GCh Ÿû°ôh´ e©«qø, aù°«àù°ÉAdƒ¿ YªÉ GEPG eø G’Ca†°π GEfØÉ¥ hbà¡º Y∏≈ –ù°Ú GChV°É´ GCaôGO YÉF∏à¡º YƒV¢ GEgªÉ∫

hGLÑÉJ¡º Gd©ÉF∏«á.  

aÑªÉ GC¿q Gd≤p«nº Œù° qó GdôGH§ Gdò… jéª™ HÚ QhDjÉ∑ hGŸƒGWæÚ, GEMôU°» Y∏≈ GEHôGRgÉ GCeÉe¡º. aù°«ëÉQHƒ¿ Hµπq bƒGgº Yø

Gd≤†°ÉjÉ Gdà» jƒDeæƒ¿ H¡É, hS°«óGa©ƒ¿ Yø G’CMóGç Gdà» jü°æ©ƒf¡É, aÉf£∏≤» eø gò√ G’CMóGç dàµƒjø QhDjÉ∑.

3.   GEH≤ÉA G÷ª«™ Y∏≈ e©ôaá HôhDjÉ∑

’ T°∂q GC¿q Gdàëó… G’CcÈ Gdò… JƒGL¡«æ¬, Yæó HæÉA –Éd∞ hGS°™, jµªø ‘ GEH≤ÉA Lª«™ GŸæ†°ƒjø –â LæÉM¬ S°ÉFôjø HÉ’ŒÉ√

PGJ¬. hŸÉ cÉ¿ Œªq™ YóI T°îü°«Éä hJû°©qÖ G’CLæóGä Gdû°îü°«á j†°Ø«É¿ V°ÑÉH«ák Y∏≈ GdôhDjÉ G’Chd«á, cÉ¿ eø hGLÖ Gd≤ÉFó
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GC¿ jòcqô G÷ª«™ HÉd¡ó± G’Ch∫, hGC¿ jë†° q¡º GCj†°Ék Y∏≈ eæÉbû°á Gdù°Ñπ GdµØ«∏á Hàéù°«ó gò√ GdôhDjÉ, dpªÉ ‘ gò√ GŸæÉbû°á eø

GEjéÉH«á, hdµƒf¡É Jƒdqó dói GŸƒGWæÚ T°©ƒQGk HÉŸ∏µ«á. a†°Ók Yø GC¿q GŸôhfá ‘ eù°ÉQ Gdà£Ñ«≥ Jù°ªí HÉEMóGç J¨«ÒGä ‘

fØƒS¢ GŸû°ÉQcÚ hGd©ƒGeπ GÿÉQL«á, T°ô• GC’ Jü°ô± gò√ GŸæÉbû°á hG◊ÉLá GE¤ GŸôhfá Gdæ¶ô Yø Gd¡ó± G’Ch∫ GCh GdôhDjÉ

G’Chd«á.

aÉdôhDjÉ G’Chd«á GCOGI ’S°à≤£ÉÜ GdÎc«õ. hGd¡ó± G’Ch∫ hS°«∏á dà†°Éaô G÷¡ƒO M«å Á«π G’CT°îÉU¢ H£Ñ«©à¡º fëƒ Gdàû°ÉLô

Mƒ∫ GdàØÉU°«π. aµº eø eôIm jæ≤ù°º GŸû°ÉQcÚ Hù°ÑÖ Gdæ≤ÉT¢ GdóGFô Mƒ∫ JØÉU°«π Hù°«£á. dòd∂, jû°óO Gd≤ÉFó Y∏≈ GdôhDjÉ

’EH≤ÉA G÷ª«™ eƒMqójø Mƒ∫ gó± e©«qø.

4.   Jæû°Äá bÉOI LóO

GEf£ÓbÉk eø eƒb©∂ Gd≤«ÉO…, j≤à†°» hGLÑ∂ GC¿ J©ª∏» Y∏≈ GEQT°ÉO hJÉCg«π b«ÉOGä LójóI. a∏ø Jàë≤≥ QhDjÉ∑ eÉ ⁄ –«£»

fØù°∂ HÉCT°îÉU¢ cãoô bÉOQjø Y∏≈ Jƒdq» e¡ÉΩ b«ÉOjá Y∏≈ cπq eù°àƒi eø eù°àƒjÉä GŸû°ôh´.

’ MÉLá GE¤ GdàòcÒ HÉC¿q Gd≤«ÉOI Gdà» J©àªó GCS°∏ƒÜ Gdàû°é«™ ’ G’fà≤ÉO –≤q≥ eõjóGk eø GdæéÉì.   

cªÉ GC¿q Gd≤«ÉOI Gdà» Jôcqõ Y∏≈ e©É÷á GŸû°Écπ YƒV¢ GEd≤ÉA Gd∏ƒΩ Y∏≈ G’BNôjø J∏≤≈ ‚ÉMÉk GCcÈ.

aÉd≤«ÉOI GdæÉLëá J©ªπ Y∏≈ JƒX«∞ GdµØÉAGä ha≤Ék Ÿ¡ÉQGä cπq T°îü¢ heƒGU°ØÉJ¬ Gdû°îü°«á.

5.   Jû°é«™ G’CT°îÉU¢ Y∏≈ G’NàÓ± ’ GÿÓ±

ZÉdÑÉk eÉ jØ†° qπ Gd≤ÉFó GC¿ jµƒ¿ fiÉWÉk HÉCT°îÉU¢m j≤óeƒ¿ d¬ {Gd£ÉYá GdµÉe∏áz, GCT°îÉU¢m jƒGa≤ƒ¿ J∏≤ÉF«Ék Y∏≈ cπq GbÎGì GCh

JƒU°«á jà≤óqΩ H¡ªÉ, eø Oh¿ GC…q GYÎGV¢. GE’ GC¿q Gdù°ªÉì dÓBNôjø HÉdàéÉO∫ ‘ eÉ H«æ¡º, GCh Ã©ÉQV°á H©†¢ G’CaµÉQ, eø T°ÉCf¬

GC¿ jû°µqπ GCQV°Ék Nü°Ñá ’S°à«ÓO G’CaµÉQ G’CT°óq GHàµÉQGk, hÁæë¡º Gd≤óQI Y∏≈ GdàØµÒ Hû°µπm HæqÉA ‘ GŸ¡ÉΩ GCh GdƒS°ÉFπ

Gdàµà«µ«á Gd†°ôhQjá dàë≤«≥ GdôhDjÉ.

jéóQ HÉd≤ÉFó GC¿ j£∏Ö eø G÷ª«™ GdÎc«õ Y∏≈ Gd¡ó± Gd©ÉΩ MÚ jü°Ñí G÷ó∫ Y≤«ªÉk, ’ Lóhi eæ¬. 

jéÖ GC¿ jàëµqº Gd≤ÉFó Ãù°ÉQ G÷ó∫, Mà≈ jÑ≤≈ eàªëƒQGk Mƒ∫ GŸÑÉOÇ ’ G’CT°îÉU¢. a¡ƒ Gd≤ÉOQ Y∏≈ GEH©ÉO GÛªƒYá Yø

G÷ó∫ GdƒN«º Gdò… jóhQ HÚ {aôj≤Ú eà©ÉQV°Úz GCh Gdæ≤ÉT¢ Gdò… jÑëå YÑãÉk ‘ {eø gƒ Y∏≈ U°ƒGÜ GCh N£ÉCz.
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6.   –ªqπ eù°ƒDhd«á Gd≤ôGQ Gdæ¡ÉF»

Jàé∏q≈ GCHôR e«õGä Gd≤ÉFó ‘ J≤Ñqπ GCaµÉQ G’BNôjø, hGdàë∏q» HÉ’fØàÉì, hJû°é«™ Gdæ≤ÉT¢ hG◊ƒGQ HÚ G÷ª«™. jo†°É± GEd«¡É

bóQJ¬ Y∏≈ GJîÉP Gd≤ôGQ Gdæ¡ÉF» h–ªqπ JÑ©ÉJp¬. 

aÉJîÉP Gd≤ôGQ gƒ NÒl eø Z«ÉÜ GC…q bôGQ GCh GJîÉP bôGQ JØôV°¬ Gd¶ôh±, Hëµº GS°àªôGQ GdàÑÉMå hG÷ó∫ GE¤ eÉ ’ f¡Éjá. 

jàëªqπ Gd≤ÉFó GŸù°ƒDhd«á Gdæ¡ÉF«á Yø Gd≤ôGQ Gdò… jàqîò√, GCjÉk cÉfâ YƒGbÑ¬, hj©Î± Hé¡ƒO G’BNôjø ‘ GC…q Yªπ fÉLí,

hjàëªqπ GŸÓeá, dƒMó√, Yø GC…q Yªπ jÑƒA HÉdØû°π. 

7.   GdæÉC… HÉdæØù¢ Yø GÿÓaÉä Gdû°îü°«á GdæÉT°Äá HÚ GdõeÓA hGŸôhDhS°Ú

GE¿q Gd≤ÉFó Gdò… jóa™ S°ÉFô G’CaôbÉA GE¤ GdÎc«õ Y∏≈ GdôhDjÉ jù°ªí GCM«ÉfÉk H¶¡ƒQ H©†¢ GdàÑÉjæÉä HÚ GCY†°ÉA GŸæ¶ªá GCh jà≤Ñqπ

Z«ÉÜ GdƒOq ‘ eÉ H«æ¡º. GE’ GC¿q Gd≤ÉFó Gdò… jàªàq™ Hû°îü°«á “µqæ¬ eø aôV¢ G’MÎGΩ HÚ gƒD’A G’CY†°ÉA, jîôê HôhDjÉ

Jù°àª«π G÷ª«™ h–¶≈ ÃƒGa≤à¡º^ a†°Ók Yø Pd∂, jû°«™ LƒGk Jµƒ¿ a«¬ GŸÑÉOÇ ’ G’CT°îÉU¢ g» fiƒQ Gdæ≤ÉT¢, h’ j†°£ô√

GE¤ G’E‚ôGQ GCh GdàƒQq• ‘ GÿÓaÉä GCh GŸû°Écπ Gdû°îü°«á.     

8.   GEYóGO N£á, e™ Gdàë∏q» HÉŸôhfá hGdàµ«q∞ e™ GŸà¨ÒGä

jæîô• GŸƒGWæƒ¿ ‘ L¡ƒO∑ Gf£ÓbÉk eø GdôhDjÉ Gdà» JôS°ª«æ¡É. hjù°¡ªƒ¿ ‘ GE‚ÉR GŸ¡ÉΩ GŸ£∏ƒHá MÚ J†°©Ú N£á hGV°ëá

dàë≤«≥ gò√ GdôhDjÉ. dµøq {gò√ Gÿ£á JÑ≤≈ ZÒ bÉH∏á d∏àæØ«ò eÉ ⁄ JµàÑ«æ¡É Y∏≈ hQ¥z. aÉBd«á Gdàî£«§ Jù°ªí Hàë≤«≥

YóI GCgóG±:

Jà«í dµπq T°îü¢ G’fîôG• ‘ GŸù°ÉQ Gd≤ÉFº, GEOQGcÉk eæ¬ HÉC¿q U°ƒJ¬ S°«∏≤≈ U°ói, GCcÉ¿ eƒGa≤Ék Y∏≈ Gd≤ôGQ Gdæ¡ÉF» GCh

e©ÉQV°Ék d¬. 

Jù°ªí HÉC¿ JƒDNnò ‘ G◊ù°ÑÉ¿ GdØôU¢ Gd¡Éeá, hGdàëójÉä, hGd©≤ÑÉä GÙàª∏á.

Jù°éqπ GŸóI Gdõeæ«á, h›ªƒYá Gd©Ée∏Ú, hG’CeƒG∫ GdÓReá ’E‚ÉR GŸ¡ÉΩ GŸ£∏ƒHá.

hHæÉAk Y∏«¬, j©óq Gd≤ÉFó N£á JàƒS°q™ ‘ G’CgóG± GdôF«ù°«á, cªÉ ‘ GdàØÉU°«π, Hë«å Jµƒ¿ bÉH∏á d∏à¨«Ò, Yæó JÑóq∫

Gd¶ôh±.
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jàë∏q≈ Gd≤ÉFó Hû°îü°«á eôpfá Jîƒqd¬ Gdàµ«q∞ e™ Gd¶ôh±. aÉ’Cha≥ GC¿ jµƒ¿ GCM«ÉfÉk eù°à©óGk d∏àæëq» LÉfÑÉk eø GCLπ GEaù°Éì

GÛÉ∫ GCeÉΩ G’BNôjø Hàƒdq» Gd≤«ÉOI, H«æªÉ jû°ÉQ∑ M«æÉk GBNô ‘ L¡ƒO {WÉbº Gd©ªπz, GS°àæ¡ÉV°Ék d¡ªª¡º hGdóa™ H¡º bóeÉk. 

9.   GdàƒGU°π e™ G’BNôjø HƒV°ƒì hGEjéÉR

{d«ù¢ cπq Gd≤ôGA bÉOI, GE‰É cπ Gd≤ÉOI bôGAz gÉQ… S¢. Jôheø

aªn∏nµná GdàƒGU°π jù°àªógÉ Gd≤ÉFó eø e©ÉQa¬ G’COH«á, GEP j©ªq≥ f¶ôJ¬ GE¤ Gd£Ñ«©á GdÑû°ôjá, hjƒS°q™ OQGjà¬ ÃÉ jæéí J£Ñ«≤¬

MÉV°ôGk heù°à≤ÑÓk HØ†°π e©ÉQa¬ ‘ GdàÉQjï, hbóQJ¬ Y∏≈ Gdà©ÑÒ Yø GCaµÉQ√ HƒV°ƒì hH∏¨ám jù°¡π a¡ª¡É. 

eø Gd†°ôhQ… GC¿ jàªàq™ cπq bÉFó Ã¡ÉQGä YÉd«á ‘ ›É∫ GdàƒGU°π hG’Jü°É∫. aÓ Lóhi eø GC…q aµôI GCh QhDjÉ, e¡ªÉ cÉfâ ’e©á,

eÉ ⁄ jæéí Gd≤ÉFó ‘ GEjü°Éd¡É GE¤ GŸƒGWæÚ Gdò… S°«©ª∏ƒ¿ Y∏≈ JæØ«ògÉ.    

’ Hóq eø GC¿ Jµƒ¿ Gdà©∏«ªÉä GŸƒL¡á GE¤ GŸû°ÉQcÚ GCh GŸôhDhS°Ú, hGdà≤ÉQjô GŸôaƒYá GE¤ GdôhDS°ÉA, hGV°ëá heƒLõI bóQ

G’EeµÉ¿. 

Yæó G’EeµÉ¿, GChV°ë» G’CaµÉQ Gdà» Jæ≤∏«æ¡É HÉS°à©ªÉ∫ YÑÉQGä hLªπ JÑ≤≈ YÉd≤á ‘ G’CPgÉ¿.

‰q» dój∂ YÉOIn GdÎc«õ Y∏≈ GŸ¡ªá Gdà» J©ª∏Ú Y∏≈ JæØ«ògÉ.

GCU°¨» HÉEe©É¿ GE¤ G’BNôjø Yæó eæÉbû°à¡º GCaµÉQ hHôGeè e©«qæá, GCh G’YÎGV¢ Y∏«¡É, ’C¿q Gd≤ÉFó Gdò… Áà∏∂ e¡ÉQI

G’EU°¨ÉA jù°àû°∞q cπq eÉ J†°ªô√ GBQGA G’CT°îÉU¢ heû°ÉYôgº. hjù°àó∫q GCj†°Ék GE¤ GCa†°π Gdù°Ñπ d∏àƒGU°π e™ cπq aôO

Y∏≈ MpónI.

eø Gd†°ôhQ… GC¿ Jàªµqø hS°«∏á GdàƒGU°π GŸ©àªnóI eø –ôj∂ GŸû°ÉYô H≤óQ eÉ Jæªq» GŸ©ôaá. 

01.   GES°à©ªÉ∫ Lª«™ G’COhGä hhS°ÉFπ GdàµæƒdƒL«É GŸàƒGaôI

V°©» ‘ Jü°ô
q

± G’CT°îÉU¢ Gdòjø J©¡ójø GEd«¡º Ã¡ªá e©«qæá G’COhGä hhS°ÉFπ GdàµæƒdƒL«É GŸàƒGaôI.
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GEP jéóQ HÉd≤ÉFó GC¿ jµƒ¿ e∏ªqÉk hNÑÒGk HÉS°à©ªÉ∫ GCOhGä G’Jü°É∫, hGC¿ jƒXØq¡É JƒX«ØÉk fÉLëÉk, eø L¡á, hGC¿ jƒaqô dÓCT°îÉU¢

G’COhGä GdÓReá ’E‚ÉR GŸ¡ÉΩ GŸƒcn∏ná GEd«¡º, eø L¡á GCNôi,.

jéóQ HÉd≤ÉFó GC¿ jµƒ¿ Y∏«ªÉk HÉŸƒGQO GŸàƒGaôI, hGC¿ j©óq N£á dàµ««Ø¡É ha≥ MÉLÉJ¬.

GE¿q Gd≤ÉFó GdæÉLí gƒ Gdò… jàµ«q∞ e™ J¨«qô Gd¶ôh±, YƒV¢ Gfà¶ÉQ Gd¶ôh± Mà≈ Jà¨«qô.
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GEWªë» OGFªÉk dÓCa†°π

–¶≈ Gd≤«ÉOGä Gdæù°ÉF«á, V°ªø G’CMõGÜ Gdù°«ÉS°«á GCh GŸæÉU°Ö Gd©Éeá, HÉCa†°π GdØôU¢ dàë≤«≥ G’CgóG± G’CcÌ GCgª«á

HÉdæù°Ñá GEd«¡ø hGE¤ ›àª©¡ø GÙ∏».

1.   MóO… e¡ªà∂ Gdû°îü°«á

j†°£∏™ cπq bÉFó, T°ÉCf¬ T°ÉC¿ GC…q eæ¶ªá, Ã¡ªá NÉU°á.

GC…q U°Øá eø U°ØÉJ∂ Jôjójø GC¿ jàòcqôgÉ GŸƒGWæƒ¿?

–â GC…q YæƒG¿ JóQLÚ bü°á M«ÉJ∂?

c«∞ Jƒaq≤Ú HÚ M«ÉJ∂ Gdû°îü°«á heù°ÒJ∂ GŸ¡æ«á?

c«∞ JÑ≤Ú U°ÉObá e™ fØù°∂ hGCfâ Jà©ÉWÚ Gdû°ÉC¿ Gdù°«ÉS°»?

eÉ g» Gd≤«º GCh GŸ©ÉjÒ Gdà» ’ Jàî∏s«rø Yæ¡É?

2.   GEcàù°Ñ» GÿÈI GdÓReá

Yô
q

‘ Yø fØù°∂ cîÑÒI ‘ ›É∫ e©«qø, hhS°q©» NÈJ∂ ‘ gòG GÛÉ∫, Hë«å jù°àó∫q G’EYÓΩ hReÓhD∑ Y∏≈ e¡ÉQGJ∂.  

3.   f¶qª» eæÉS°ÑÉä e©«qæá –ªπ Jƒb«©∂ hWÉH©∂.

GENàÉQ… b†°«á Jû°¨π GgàªÉe∂, cÉ’Ch’O GCh Gdà©∏«º GCh Gdàæª«á G’bàü°ÉOjá GCh eù°ÉYóI GdØ≤ôGA, hf¶qª» Mƒd¡É MØÓk S°æƒjÉk,

M«å jù°Égº GCHæÉA GÛàª™ GÙ∏» ‘ GEMôGR J≤óqΩ cÑÒ Y∏≈ Wôj≥ e©É÷á GŸû°µ∏á.

4.   a∏«©ô± GŸƒGWæƒ¿ GC¿q Jƒb©ÉJ∂ YÉd«á

Gd£ªƒì d«ù¢ Hû°©ƒQ fléπ. aµº eø Gdæù°ÉA JôGL©ø Yø GCgóGa¡ø Nû°«á GC¿ jæà≤ü¢ WªƒM¡øq GdµÑÒ eø GCfƒKà¡øq.

’ V°Ò eø GC¿ j©ô± GŸƒGWæƒ¿ GCf∂ J£ªëÚ dàë≤«≥ GCgóG± Y¶ª≈. 

GEN†°©» dàóQjÖ NÉU¢ Yæó Gd†°ôhQI.

GEbÑ∏» HÉŸ¡ÉΩ Gdü°©Ñá.

GEM†°ô… G’LàªÉYÉä G’CS°ÉS°«á.
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G◊†°ƒQ hGdü°ƒä hGŸ¶¡ô

G¿q G’f£ÑÉ´ G’Chq∫ e¡º
q

, aÉdû°îü¢ ’ jëàÉê G’ dÑ†°™ KƒG¿ dà≤««ª∂ hJµƒjø aµôI Yæ∂. a«ªÉ j∏» fü°ÉFí Ÿù°ÉYóJ∂ Y∏≈

GC¿ JÎc» dói G’BNôjø Gf£ÑÉYÉk GCh‹ bƒjÉk he¡æ«Ék ’ jù°¡π fù°«Éf¬.

GŸ¶¡ô Gd©ÉΩ:

Jî«∏» eÉ S°ÒG√ GdæÉS¢ YæóeÉ jæ¶ôh¿ Gd«∂, GEYô‘ S°∏ØÉk G’f£ÑÉ´ Gdò… JôZÑÚ GC¿ JÎc«¬ dój¡º.

cƒÊ hGK≤á eø fØù°∂, hYæóeÉ Jû°©ôjø H©óΩ Gdã≤á Jòcô… MóKÉk jé©∏∂ –ÑÚ fØù°∂ GCcÌ.

MÉa¶» Y∏≈ WÉbà∂ eàƒGRfá hYÉd«á... GCeÉ ‘ G’CjÉΩ Gdà» JæîØ†¢ a«¡É WÉbà∂, GET°ôH» GŸõjó eø GŸÉA hJæÉh‹

GCW©ªá U°ë«á hQcõ… Y∏≈ GŸ¡ÉΩ Gd†°ôhQjá a≤§.

Gdü°ƒä:

GCH£Ä» GdµÓΩ, GS°àæû°≤» Gd¡ƒGA hJƒbØ» H©†¢ Gdƒbâ hS°∏£» Gd†°ƒA Y∏≈ G’CeƒQ Gd†°ôhQjá a≤§.

GES°àîóe» WÑ≤Éä U°ƒJ«á eàæƒYá ’C¿ J¨«Ò GdæÈI hhJÒI Gdü°ƒä hGEj≤É´ G◊ójå jù°ÉYó Y∏≈ G’S°àÄãÉQ

HÉgàªÉΩ G÷ª¡ƒQ.

GdƒL¬:

JƒGU°∏» e™ G÷ª¡ƒQ HÉdæ¶ô, ’C¿q f¶ôI Gd©Ú Jµû°∞ Yø U°ób∂ hbƒJ∂.

’ JØôW» ‘ GS°à©ªÉ∫ eù°àë†°ôGä Gdàéª«π , hGMôU°» Y∏≈ GEHôGR Y«æ«∂ GCcÌ eø Gdû°ØÉ√.

GEHàù°ª».

G◊ôcá:

JóQH»  Y∏≈ Gdƒbƒ± eù°à≤«ªá )’ Joëæ» càØ«∂(.

GEPG cæâ e©àÉOI Y∏≈ –ôj∂ jój∂ Yæó G◊ójå, aÉMôU°» Y∏≈ GS°à©ªÉ∫ G◊ôcÉä GŸæÉS°Ñá.

YæóeÉ Jàæ≤∏Ú ‘ Gd≤ÉYá, ŒæqÑ» Gdƒbƒ±.

GEPG cæâ {“û°Ú hGCfâ Jàµ∏ªÚz, Y∏«∂ GJqÑÉ´ hJÒI e©«qæá hG◊ØÉ® Y∏«¡É Mà≈ ’ Jàëôc» Hù°ôYá.

GÛƒgôGä:

GENàÉQ… ›ƒgôGä Hù°«£á hŒæÑ» G’CbôG• GŸàód«á.

ŒæÑ» G’CS°ÉhQ Gdà» Jü°óQ Qf«æÉk Yæó cπq Môcá.

G’CdƒG¿:

G’CdƒG¿ Gdù°ÉOI GCa†°π eø N∏«§ GdôS°ƒΩ hG’CdƒG¿.

GEPG c˘˘˘É¿ d˘˘˘ƒ¿ Hû°˘˘˘ôJ∂ a˘˘˘É–Ék, GN˘˘˘à˘˘˘ÉQ… G’Cd˘˘˘ƒG¿ Gd˘˘˘óGc˘˘˘æ˘˘á. GEPG c˘˘Éfâ Hû°˘˘ôJ∂ OGc˘˘æ˘˘á, GN˘˘à˘˘ÉQ… G’Cd˘˘ƒG¿ Gd˘˘Ø˘˘É–á

hGŸàæÉb†°á.
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YæóeÉ ’ JµƒÊ GCc«óI eø G’CdƒG¿ Gdà» S°ÎJójæ¡É, GNàÉQ… eÓHù¢ S°ƒOGA Gh RQbÉA OGcæá a¡» “æë∂ e¶¡ôGk GCcÌ

e¡æ«á.

G’CMòjá:

GEL©∏» GdôGMá GCh¤ GChdƒjÉJ∂ Yæó GNà«ÉQ G’CMòjá.

GENàÉQ… GQJóGA Gdµ©Ö Gd©É‹ ‘ Gdü°ÑÉì hGCMòjá Hóh¿ c©Ö ‘ GŸù°ÉA dàéæqÖ G’C⁄.

Z«qô… GCMòjà∂ eôGä YójóI ‘ Gd«ƒΩ.

Gdû°©ô/G◊éÉÜ:

Y∏≈ ZôGQ GŸÓHù¢ hGÛƒgôGä “ÉeÉk, GYàªó… Jù°ôjëá T°©ô GCf«≤á GE‰É ZÒ eÑÉd≠ a«¡É.

GPG JôOOä ‘ Jù°ôjëá T°©ô∑, GEcàØ» HôH£¬ ’C¿q Pd∂ M«å jÈR eÓeí hL¡∂.

GEPG cæâ fiéqÑá GNàÉQ… MéÉHÉk aÉ— Gd∏ƒ¿ ’EHôGR dƒ¿ Y«æ«∂. ŒæqÑ» GEYÉOI JôJ«Ö G◊éÉÜ GCh Gdû°É∫ Yæó

G◊ójå.

G◊ƒGQ:

GEL©∏» G◊ójå jæù°É¥ Hù°¡ƒdá hGCe©æ» G’EU°¨ÉA.

GEPG cæâ ZÒ GCc«óI eø GCbƒGd∂, GS°àªô… ‘ Wôì G’CS°Ä∏á O’dák Y∏≈ GgàªÉe∂ hGHëã» Yø GCaµÉQ PGä U°∏á

ÃƒV°ƒ´ Gdæ≤ÉT¢.
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fü°ÉFí eØ«óI ’Ed≤ÉA Gÿo£nÖ

G’S°à©óGO ’Ed≤ÉA Gÿ£ÉÜ

GES°à©∏ª» bóQ G’EeµÉ¿ Yø G÷ª¡ƒQ G◊ÉV°ô heµÉ¿ G◊óç.

MóqO… GCHôR QS°ÉF∏∂: eÉ GdôS°Édá Gdà» JƒOqjø GC¿ JÑ≤≈ YÉd≤á ‘ Pgø G÷ª¡ƒQ?

GCV°Ø» WÉH©Ék T°îü°«Ék Y∏≈ QS°Édà∂ eø NÓ∫ GEZæÉF¡É HÑ©†¢ G’Ceã∏á GCh G’CNÑÉQ.

OhqÊ N£ÉH∂ HÉdµÉeπ, Kº
q
 V°©» G’CaµÉQ GdôF«ù°«á Y∏≈ H£Ébá Jù°à©«æÚ H¡É Yæó Gd†°ôhQI.

“ô
q

Ê Y∏≈ GEd≤ÉA N£ÉH∂ GCeÉΩ GŸôGBI GCh Hë†°ƒQ GCU°óbÉF∂.

GENàÉQ… eÓHù¢ Jû°©ô∑ HÉ’QJ«Éì h“æë∂ Gdã≤á.

bÑπ GEd≤ÉA Gÿ£ÉÜ

GCWØÄ» gÉJØ∂p Gÿ∏«ƒ…, h’ “†°¨» Gd©∏µá, hGJôc» M≤«Ñá jó∑ e™ GEMói Gdü°ój≤Éä GCh G’CU°óbÉA.

MÉh‹ GdƒU°ƒ∫ HÉcôGk GE¤ eµÉ¿ G◊óç Mà≈ jàù°æq≈ d∂ JÑÉO∫ G◊ójå e™ H©†¢ G◊†°ƒQ. aµ∏ªÉ J©ô
q

aâ GCcÌ Y∏≈ G◊ÉV°ôjø,

S°«ù°¡π Y∏«∂ GdàƒGU°π e©¡º Yæó GEd≤ÉA N£ÉH∂.

GEMôU°» Y∏≈ G’dà≤ÉA HÉdû°îü¢ Gdò… S°«©ô
q

± Yæ∂ hGS°à©∏ª» eæ¬ eà≈ S°«≤óqe∂ GE¤ G÷ª¡ƒQ.

MÉh‹ G’S°ÎNÉA. hYæó Gd†°ôhQI, GHëã» Yø eµÉ¿m J≤ƒeÚ a«¬ HÑ©†¢ GdàªÉQjø Gdà» Jù°ÉYó∑ Y∏≈ G’S°ÎNÉA.

Yæó GEd≤ÉA Gÿ£ÉÜ

cƒÊ WÑ«©«á, hGHà©ó… Yø Gdàµ∏q∞. h’ Jæù°» GC¿ JÑàù°ª»!

bØ» eù°à≤«ªák Yæó GEd≤ÉA N£ÉH∂!

GEMôU°» Y∏≈ GdàƒGU°π e™ G’BNôjø HÉdæ¶ô: GCd≤» f¶ôI YÉeá Y∏≈ cπq GCQLÉA Gd≤ÉYá dÓEMÉWá Hµπq Lª¡ƒQ∑.

GCT°µô… Gdû°îü¢ Gdò… jù°à†°«Ø∂.

’ J≤ôGC… N£ÉH∂. Hπ GS°à©«æ», Yæó Gd†°ôhQI, HÉdÑ£Ébá Gdà» Ohqfâ Y∏«¡É GCHôR GCaµÉQ∑ Mà≈ JÑ≤» ‘ U°∏Ö GŸƒV°ƒ´.

JƒGU°∏» e™ Lª¡ƒQ∑, hGS°à©ôV°» Gd¡ªƒΩ GŸû°Îcá Gdà» Œª©µº, e™ GEX¡ÉQ GgàªÉe∂ H¡É.

GES°à©«æ» HëôcÉä Lù°ó∑ dàû°ôM» e≤ÉU°ó∑. h’ JÑ≤» ‘ eµÉf∂ Hπ –ô
q

c», ’C¿q G◊ôcá J©£» bƒI Oa™ ÿ£ÉH∂ hJù°ªí

d∂ HÉdàû°ójó Y∏≈ GCHôR Gdæ≤É•.

–óK» Hôhjqá GCcÌ. hGYàªó… d¨á Hù°«£á.

‘ f¡Éjá Gÿ£ÉÜ, GCY«ó… GdàòcÒ HÉS°ª∂ hHÉd¡ó± Gdò… Jæû°ójø.

H©ó GEd≤ÉA Gÿ£ÉÜ

GEJü°∏» HÉdû°îü¢ Gdò… W∏Ö eæ∂ GEd≤ÉA Gÿ£ÉÜ hbóeq» GEd«¬ Gdû°µô.
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fü°ÉFí eØ«óI ’ELôGA e≤ÉHÓä J∏Øõjƒf«á

G’S°à©óGO d∏ª≤ÉH∏á

MóqO… GCHôR QS°ÉF∏∂. aªÉ GdôS°Édá Gdà» –ôU°Ú Y∏≈ GEjü°Éd¡É?

GCV°Ø» WÉH©Ék T°îü°«Ék Y∏≈ QS°Édà∂ eø NÓ∫ GEZæÉF¡É HÑ©†¢ G’Ceã∏á GCh G’CNÑÉQ )2GCh3(.

aµqô… HÉ’CS°Ä∏á GÙàªπ GC¿ Jo£ô
n

ì Y∏«∂p hGS°à©ó… dÓELÉHá Yæ¡É.

dój∂ H†°™ KƒG¿m dàæ≤∏» QS°Édà∂. a∏à≤àü°ô cπ hGMóI eø QS°ÉF∏∂ Y∏≈ KÓç Loªnπ GCh GCbπq.

“ôÊ Y∏≈ e≤ÉH∏à∂p GCeÉΩ GŸôGBI GCh Hë†°ƒQ GCU°óbÉA GCh GCaôGO eø Gd©ÉF∏á.

GNàÉQ… eÓHù¢ J∏Øâ G’Cf¶ÉQ GE‰É fiàû°ªá. aÉ’CdƒG¿ Gd¡ÉOFá )GC… dƒ¿ GE’ Gd∏ƒ¿ G’CMªô( JæÉS°Ö cÉeÒG Gdà∏Øõjƒ¿. còd∂,

ŒæqÑ» G’Cbªû°á GŸ©ô
q

bá, hcÌI GÛƒgôGä, ’ S°«ªÉ GŸàód«á eæ¡É.

bÑπ GŸ≤ÉH∏á

GCWØÄ» gÉJØ∂p Gÿ∏«ƒ…, h’ “†°¨» Gd©∏µá, h’ –ª∏» b∏ªÉk H«ó∑p, hGW∏Ñ» eø GŸƒX∞ Gdà≤æ» GC¿ j£ØÅ L¡ÉR Gdà∏Øõjƒ¿

GŸƒLƒO HéÉfÖ GdµÉeÒG, Mà≈ ’ jµƒ¿ eü°óQ d¡ƒ d∂.

GEd≤» f¶ôI Y∏≈ e¶¡ô∑ GCeÉΩ Gdû°ÉT°á bÑπ GELôGA GŸ≤ÉH∏á, Yæó G’CeµÉ¿.

JæÑq¡» GE¤ GCf∂ S°àµƒfÚ Y∏≈ Gd¡ƒGA WƒG∫ eóI Håq GdÈfÉeè. aÓ Jü°óQ… Môcá GCh Jæ£≤» Hµ∏ªá ’ Jôjójø Hãq¡É. hJòcqô… GCj†°Ék

GC¿q cπq eÉ J≤ƒd«æ¬ GE¤ GŸôGS°π bÑπ Jù°é«π GŸ≤ÉH∏á, hdƒ Y∏≈ S°Ñ«π GŸÓM¶á Gd©ôV°«á d«ù¢ GE’, Áµø GC¿ jnôpO ‘ GŸ≤ÉH∏á.

NÓ∫ GŸ≤ÉH∏á

cƒÊ WÑ«©«á, hGHà©ó… Yø Gdàµ∏q∞. 

GEMôU°» Y∏≈ GdàƒGU°π e™ G’BNôjø HÉdæ¶ô. GCf¶ô… GE¤ Gdû°îü¢ Gdò… j£ôì Y∏«∂p S°ƒDG’k, YƒV¢ JƒL«¬ f¶ô∑p GE¤ GdµÉeÒG GCh

T°ÉT°á Gdà∏Øõjƒ¿.

GEL∏ù°» eù°à≤«ªák hGCfâ JàëóKÚ, JÓa«Ék dÓfõ’¥ ‘ e≤©ó∑ heø bÑ«π JÑ«É¿ GgàªÉe∂ HÉdæ≤ÉT¢ GdóGFô. ’ Jù°ÎN»

HÉdµÉeπ ‘ e≤©ó∑ GCh JôL©» X¡ô∑ GE¤ Gÿ∏∞.

GEQS°ª» GHàù°Éeák Y∏≈ hL¡∂.

MÉa¶» Y∏≈ góhF∂ WƒG∫ Gdƒbâ, hŒæqÑ» GdóNƒ∫ ‘ GC… LóG∫. ’ Jàîò… eƒbØÉk OaÉY«Ék GCh J¶¡ô… Z†°Ñ∂.

aµqô… HÉS°àªôGQ ‘ Lª¡ƒQ∑, a∏«ù°ƒG Lª«©¡º GCU°ëÉÜ GNàü°ÉU¢. dòG, GYàªó… d¨á Hù°«£á.

GCHó… G’gàªÉΩ HÉC…q GCS°Ä∏á Jo£ô
n

ì Y∏«∂, hhL¡» G◊ójå OheÉk fëƒ QS°ÉF∏∂ GdÑÉQRI.

’ J≤©» ‘ aïq GdÑ«ÉfÉä GŸ†°∏q∏á GCh G’EMü°ÉF«Éä GÿÉWÄá. Hπ YÑqô… aƒQGk Yø e©ÉQV°à∂ GCh T°µƒc∂ H¡É cÉC¿ J≤ƒ‹: {bó Jµƒ¿

gò√ GŸ©∏ƒeÉä U°ë«ëá GCh NÉWÄá, hdµø GChOq GC¿ GCW∏™ Y∏≈ fù°îá eø gòG Gdà≤ôjô.

H©ó GŸ≤ÉH∏á   GEJü°∏» HÉŸôGS°π GCh GŸæàè Gdò… Jƒdq≈ Jæ¶«º GŸ≤ÉH∏á hbóeq» GEd«¬ Gdû°µô.
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Lebanon’s Public Administrations

www.moim.gov.lb
This website is one of the biggest governmental portals in Lebanon. It includes different

sections that illustrate the work of many public administrations governed by the Ministry of

Interiors and Municipalities. 

www.informs.gov.lb
This site provides for the public in Lebanon and abroad the necessary and essential

information to conduct government transactions.

This site also helps its visitors in getting other needed information through links to different

websites such as OGERO, Mecanique, and shipment services.

www.pcm.gov.lb
This website provides all the information related to the council of ministers activities,

legislations and publications.

www.elections.gov.lb
This website contains the essential information required by the candidates who are running

for parliamentary or municipal elections as well as it provides voters with the elections’

procedures, policies and results.

www.omsar.gov.lb
The website of the Office of the Minister of state for Administrative Reform includes the

important publications issued by the ministry such as the code of ethics and conduct for

public servants, the annual reports, and the ministry strategies. Also by adding /moi to the

main domain you can access the portal of the General Directorate of Personal Status.

www.cas.gov.lb
Official site of the Central Administration for Statistics - Presidency of the Council of Ministers

in Lebanon. It provides results of statistics indicators from surveys conducted by the Central

Administration of Statistics.

International Donors

www.undp.org.lb
Official United Nations Development Programme site provides news, speeches, statements

and publications along with information about its activities in Lebanon.

www.usaidlebanon.org.lb
This website provides an overview of the United States Agency for International

Development programs and activities in Lebanon.

eeas.europa.eu/delegations/lebanon
This is the page of the Delegation of the European Union to the Republic of Lebanon, it

provides details about activities and call for proposals in Lebanon.
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International & Local Civil Society Organizations

Advocacy and Community Development:

www.aed.org
AED is a nonprofit organization, AED’s mission is to make a positive difference in people's

lives by working in partnership to create and implement innovative solutions to critical social

and economic problems.AED runs several programs divided as follow: Education,

Enterprise and Economic Development, Enviroment and Energy, Health, HIV&AIDS,

Leadership and Democracy, and Youth.

www.tacticaltech.org
Established in 2003, Tactical Tech is an international NGO working to enable the effective

use of information for progressive social change. Tactical tech’s mission is to advance the

skills, tools and techniques of rights advocates, empowering them to use information and

communications to help marginalized communities understand and effect progressive

social, environmental and political change.

www.cpcwnc.org
The Center for Participatory Change helps people recognize their own power, work together

and transform their communities. Through grassroots organizing, capacity building,

networking and grant making, CPC helps rural people make improvements in their

communities through projects that they plan, implement and evaluate themselves.

www.newtactics.org
Since 1999, the New Tactics in Human Rights Project has worked to provide resources to

human rights advocates that offer innovative tactical solutions for confronting specific local

challenges. New tactics resources enable activists to map the unique challenges specific

to their site of intervention, identify approaches that have worked in other contexts in order

to adapt and implement these tactics locally.

www.icma.org
ICMA, the International City/County Management Association, develops and advances

professional local government management to create sustainable communities that improve

lives worldwide. ICMA provides member support; publications; data and information; peer

and results-oriented assistance; and training and professional development to nearly 9,000

city, town, and county experts and other individuals and organizations throughout the world.

The management decisions made by ICMA's members affect millions of individuals living

in thousands of communities, from small villages and towns to large metropolitan areas.

www.idea.int

International IDEA is committed to ensuring that gender equality is integrated in democracy

building. As a cross cutting dimension of democracy, gender is addressed through two

complementary and critical approaches; gender mainstreaming and women’s

empowerment. Through the global programme on Democracy and Gender as well as

regional programme initiatives (in Nepal, Bolivia and Sudan etc.) IDEA supports knowledge

transfer and capacity building on gender equality and women’s empowerment in electoral

processes, political parties, constitution building processes, state of democracy

assessments and democracy and development processes.
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www.bt-villes.org

This website provides details about “Le Bureau Technique des Villes“ in Lebanon, Jordan

and Syria covering the activities of all the members in its related network.

www.ato.net
ATO (Arab Town Organization) is an Arab apolitical, non-religious and non-governmental

regional organization, specialized in the affairs of towns and municipalities. This websites

covers all it activities.

www.oxfam.org
Oxfam is an international confederation of 15 organizations working together in 98 countries

and with partners and allies around the world to find lasting solutions to poverty and

injustice.

Advocating women rights: 

www.sawtalniswa.com
The Niswa (women) are feminist writers, artists and activists working towards changing  their

realities by taking the initiative to build a space representing and reflecting on the social,

political and intellectual experiences of women living in the Arab region.

www.lcw-cfl.org
The Lebanese Women’s Council (formerly The Lebanese Arab Women’s Union), is a non-

governmental organization composed of 160 women’s and mixed associations from all

regions of Lebanon. These associations are licensed by the Lebanese government and are

active in the health care sector, rehabilitation sector, educational sector, environmental

sector and family organization sector.

www.kafa.org.lb
Established in 2005 by a group of multi-disciplinary professionals and human rights activists,

KAFA (enough) Violence & Exploitation is a Lebanese non-profit, non-political, non-

confessional civil society organization committed to the achievement of gender-equality and

non-discrimination, and the advancement of the human rights of women and children.

www.globalfundforwomen.org
The Global Fund for Women plays a leading role in advancing women’s rights by making

grants that support and strengthen women’s groups around the world. It aims at mobilizing

and redistributing resources that enable women to develop creative solutions to local,

regional, and transnational challenges.

www.huairou.org
The Huairou Commission is a global membership and partnership coalition that empowers

grassroots women's organizations to enhance their community development practice and

to exercise collective political power at the global level. Huairou Commission members and

partners believe grassroots women's participation in local to global decision-making is a

reliable route to achieving gender equitable, pro-poor policies and investments.
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www.iknowpolitics.org
International Knowledge Network of Women in Politics, iKNOW Politics, is an interactive

network of women in politics from around the world who share experiences, access

resources and advisory services, and network and collaborate on issues of interest.

www.justassociates.org
JASS’ interconnected strategies seek to build women’s political influence, ensure their

access to resources, and protect their safety as activists. JASS equips activists leaders

from all walks of life with the confidence, information, skills, strategies,promotes and sustains

grassroots and local-to-global organizing to build broad, well-informed, flexible

alliances,maximizes women’s creative use of social media to amplify the visibility, appeal

and reach of women’s rights agendas and the role of women’s movements in advancing

democracy and justice, and produces knowledge from practice – in multiple formats from

videos to analysis and tools.

Democratization and Access to information:

www.ccerlebanon.org
The Civil Campaign for Electoral Reform is a broad alliance for civil society associations. It

was founded on the 6th of June 2006. Today it includes more than 88 civil society

associations covering all of Lebanon. The Campaign aims and calls for reforming Electoral

systems in general, focusing mainly on the Municipal and Parliamentary ones.

www.lade.org.lb
The Lebanese Association for Democratic Elections (LADE) was founded in Lebanon by a

number of activists in the public sector on March 13, 1996. LADE is a civil, independent

and nonprofit organization specialized in elections and how closely they are linked to

democracy. The association is concerned with monitoring the elections in their different

forms as well as studying the electoral systems and laws according to the international

democratic electoral standards, especially standards that guarantee free, fair and

transparent elections.

www.lpmonitor.org
A project designed by a group of investigators aiming to monitor the Lebanese Parliament

and MP's activity and publish the results of their researches.

www.lcps-lebanon.org
The Lebanese Center for Policy Studies (LCPS) is an independent, non-profit research

institute based in Beirut. It is concerned with issues of political, social, and economic

development in Lebanon, the Arab region and the world.

www.lphu.com
The Lebanese Physical Handicapped Union is a local NGO which was established in 1981.

The Union aims at empowering handicapped individuals by advocating their rights and by

promoting international standards that guarantee handicapped effective participation in the

decision making process. LPHU led the Lebanon Budget project, an initiative that aims at

strengthening civil society’s ability t o understand, monitor, and analyze the budget.
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www.dpna-lb.org
Development for People & Nature Association (DPNA), a Lebanese nongovernmental

secular association founded and Led by social activists to work with and respond to the

needs of the local community, especially the disadvantaged (children, adolescents, youth,

women and people with special needs) on the basis of sustainable development.

www.baldati.com
Baldati.com is the 1st Lebanese Villages Social Network, online since 2002. Baldati “My

Village” in Arabic is a national development, environmental, and cultural association which

works to develop simple and practical methods by which to revive Lebanese villages,

reunite their communities, Baldati is a towns guide that offers information and discussion

boards for major villages and towns in Lebanon.

www.aswat.com
Aswat (“voices” in Arabic) strives to be an uncensored online space for activists and

reformers from throughout the Middle East, North Africa and Iran working to make

governments more responsive to citizens, transparent in operation and effective in delivering

results that matter in people’s everyday lives. Aswat is a multilingual web portal available in

Arabic, English, French and Farsi, where members access quality resources, engage in

dialogue, and connect through awareness raising.

GE¿ GŸ©¡ó GdóÁ≤ôGW» GdƒWæ» ZÒ eù°ƒDh∫ Yø e†°ªƒ¿ GŸƒGb™ G’EdµÎhf«á GdƒGQOI GCYÓ√ hgƒ ’ jƒDcó h’ jæØ»
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1

تصميم البرامج

تحضير قسم التصميم والمتابعة والتقييم
مرسي كور

حلقة تصميم ومتابعة وتقييم البرامج

حلقة المشاريع

المتابعة الدورية المستمرة

التقييم النھائي للمشروعتصميم المشروع

نھاية المشروع تحديد حاجات المجتمع 
المحلي

تطبيق المشروع

التعلم والمشاركة



2

ھدف البرنامج الفعال للتصميم والمتابعة والتقييم

قياس نتائج وتأثير المشروع على المجتمع المحلي•

توثيق ومشاركة التجربة مع فريق عمل مرسي كور والجھة •
والشركاءالممولة والمجتمع المحلي

التأكد من أننا تعلمنا من المشروع وتحسين تصميم المشاريع •
المستقبلية

يتطلب النجاح مجھود كل الفريق

التصميم السليم والفعال للمشروع
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التصميم الفعال للمشروع

يساعد التصميم الفعال على القيام بالمتابعة والتقييم

يعد التصميم ركيزة أو خريطة البرنامج من خلال وضع:
إطار العمل المنطقي

خطة العمل

خطة المؤشرات

يحدد التصميم ماذا سيقوم به البرنامج وكيف

التصميم يسبق طرح المشروع للتمويل

تصميم المشروع

o يبدأ التصميم بتحديد الغاية من البرنامج
o يعتبر التصميم القوي للبرنامج التصميم الذي يرتكز على التأثير وليس على

النشاطات
oتترابط أجزاء التصميم بشكل منطقي
oلا يحد التصميم الجيد بالاستجابة لمتطلبات الجھة المانحة
oيتطلب التصميم الجيد على تطوير إطار العمل المنطقي وخطة العمل
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وسائل تصميم المشروع ثلاثة

إطار العمل المنطقي•

خطة العمل•

خطة المؤشرات•

الخطوات الثماني لتصميم المشروع

النشاطات

دراسة الواقع الميداني1.

تحديد الغاية2.

اختيار الاھداف3.

النتائج4.

النشاطات5.

المؤشرات6.

اختبار المعقولية7.

استكمال خطة عمل8.

الحاجات والأولويات قدرات ميرسي كور
المحلية

دراسة ميدانية

الغاية

الھدف الثاني الھدف الأول

خطة العمل

النتائج لنتائجا النتائج النتائج
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:لتصميم المشروع 8من  1الخطوة 

دراسة ميدانية

أفضل تصميم ھو ما يجمع بين أكبر احتياجات المجتمع المستھدف وأقوى قدرات 
:البلدية

ما ھي أكبر التحديات وأكبر احتياجات المجتمعات؟–

ما ھي نقاط القوة والموارد الموجودة عند المجتمعات التي ستلبي ھذه الحاجات؟–

ما ھي رؤى المجتمعات للمستقبل؟–

ما ھي اھتمامات الجھات المانحة؟–

ما ھي قدرات البلدية؟–

اھتمامات المانحين

الحاجات المحليةقدرات البلدية

تصميم مشروع جديد في ھذه 
المنطقة

:لتصميم المشروع  8من  2الخطوة 
تحديد الغاية

عبارة بسيطة وواضحة للتأثيرالذي نريد إحداثه بمشروعنا•

التغيير الذي نأمل أن نحدثه في مستوى معيشة مجتمعنا المستھدف •

يرتكز على أساس التأثير وليس النشاطات•

.  “أن نبني عيادات صحة وأمومة، وأن ندرب عاملين”وليس “ مجتمع أمھات وأطفال أصحاء”: مثلاً 

:على الغاية أن تجيب على السؤال التالي•
كيف سيبدو مجتمعنا إذا نجح البرنامج بتحقيق أھدافه؟–
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أمثلة عن الغاية

اختاري العبارة التي تعتبر غاية لمشروع

التخلص من الفقرفي إندونيسيا•

قرية 20توزيع آلات على •

مجتمعات ساحلية في  8إعادة إنعاش الاقتصاد  في •
إندونيسيا

تدريب مصدري السمك•

من قطاع الصيادين يعودون إلى عملھم بمدة % 75•
 2006كانون الثاني  31اقصاھا 

ما التأثير الذي نريد تحقيقه؟ كيف سيبدو مجتمعنا إذا حققنا النجاح؟ : الغاية

مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: مثلاً 

مؤشرات النجاح النشاطات الرئيسية النواتج الأھداف

تدخل الغاية في أعلى إطار العمل المنطقي

إدخال الغاية في إطار العمل المنطقي
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تلخيص غاية المشروع

كيف نعرف الغاية؟•
عبارة بسيطة وواضحة للتأثيرالذي نريد إحداثه بمشروعنا–

التغيير الذي نأمل أن نحدثه في مستوى معيشة مجتمعنا المستھدف –

ما ھي العوامل التي تلعب دوراً باختيار الغاية؟•
البلدية قدرات –

اھتمامات المانحين–

لمحليةالحاجات ا–

الأھداف

الأھداف ھي التغييرات الرئيسية في المعرفة والتصرفات •
والمواقف التي تؤدي بدورھا إلى تحقيق الغاية

إذا كانت الغاية ھي الرؤية المستقبلية للبرنامج فإن الأھداف ھي –
التأثيرات التي تؤدي إلى التغيير الذي نريد تحقيقه

على الأھداف ان تساھم منطقياً بتحقيق الغاية–
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:لتصميم المشروع  8من  3الخطوة 
تحديد الأھداف

ما ھي التغييرات التي ستلزم لتحقيق الغاية؟•

ما ھي التأثيرات المرغوبة بمعرفة الناس واتجاھاتھم وسلوكھم؟•

على الأھداف أن تكون•
محددة•

مقاسة •

سھلة التحقيق•

منطقية•

)لھا بداية ونھاية واضحة(محددة زمنياً •

مثال حول الأھداف

:إذا كانت الغاية•
مجتمعات ساحلية في إندونيسيا 8إعادة إنعاش الاقتصاد  في –

ماذا يمكن أن تكون الأھداف لھذه الغاية؟•
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إدخال الأھداف في إطار العمل المنطقي

مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: الغاية

مؤشرات 
النجاح

النشاطات الرئيسية النتائج ما ھي : الأھداف
التأثيرات المرغوبة 

بمعرفة الناس 
واتجاھاتھم وسلوكھم

مع نھاية المشروع قيام 
من الأمھات % 75

بزيارتين قبل الولادة إلى 
مركز الرعاية الصحية

ملخص الأھداف

كيف تختلف الغاية عن الأھداف؟•
الأھداف ھي التغييرات التي يتوجب حدوثھا لتحقيق الغاية–

الأھداف مفصلة أكثر ويمكن قياسھا–

ما ھو المعيار للاختيار الصحيح للھدف؟•
الأھداف مستقلة عن بعضھا–

:على الأھداف ان تكون–
لھا بداية ونھاية (محددة زمنياً , منطقية, سھلة التحقيق,مقاسة, محددة•

)واضحة
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:لتصميم المشروع  8من  4الخطوة 
وضع النتائج

النتائج ھي السلع والخدمات التي يلزم وجودھا لتحقيق غرضنا وھي تخلق •
عامل مدرب 1000عيادة،  25مثلاً .  التأثيرات التي نريدھا

)سلع أو خدمات(نتائج •

تقديم تدريب•

إعطاء قرض صغير•

تقديم تغذية مدرسية•

افتراضات أو قفزة إيمان

)تأثير(ھدف 

تغيرات في السلوك•

توليد دخل ثابت•

زيادة الحضور للمدارس•

I1

النتائج في إطار العمل المنطقي للبرنامج

مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: الغاية

مؤشرات النجاح النشاطات الرئيسية ما ھي السلع : النتائج
والخدمات النھائية التي 

سنقدمھا

الأھداف

مع نھاية المشروع قيام 
من الأمھات % 75

بزيارتين قبل الولادة 
إلى مركز الرعاية 

الصحية
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إدخال النتائج في إطار العمل المنطقي

مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: الغاية

مؤشرات 
النجاح

النشاطات 
الرئيسية

ما ھي السلع : النتائج
والخدمات النھائية التي 

سنقدمھا

الأھداف

120  دقيقة لتقديم معلومات
عن صحة الأمومة في الراديو؛

10 عيادات تم تأھيلھا؛

20  عامل من العيادات نجحوا
دورة التدريب

مع نھاية المشروع قيام 
من الأمھات % 75

بزيارتين قبل الولادة إلى 
مركز الرعاية الصحية

:لتصميم المشروع  8من  5الخطوة 
تحديد النشاطات

الواجبات اليومية التي يجب تنفيذھا لتحقيق النواتج والتي بدورھا تحقق الأھداف •
وبالتالي الغاية

إن إطار العمل المنطقي يتضمن النشاطات الرئيسية فقط وليس التفصيلية•
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إدخال النشاطات في إطار العمل المنطقي

مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: الغاية

مؤشرات النجاح :  النشاطات الرئيسية
ما ھي الجھود 

اليومية التي تساھم 
في نواتجنا

النتائج الأھداف

120  دقيقة لتقديم
معلومات عن صحة 
الأمومة في الراديو؛

10  عيادات تم
تأھيلھا؛

20  عامل من
العيادات نجحوا 
دورة التدريب

مع نھاية المشروع 
من % 75قيام 

الأمھات بزيارتين 
قبل الولادة إلى 
مركز الرعاية 

الصحية

إدخال النشاطات في إطار العمل المنطقي

مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: الغاية

مؤشرات 
النجاح

:  النشاطات الرئيسية
ما ھي الجھود اليومية 

التي تساھم في 
نواتجنا

النتائج الأھداف

 تصميم حملة توعية
عامة تشمل وقفات 

إذاعية

 تحديد احتياجات
العيادة والقيام بأعمال 

تأھيل

 تصميم وتنفيذ تدريب
العاملين على أسس 

صحة الأمومة

120  دقيقة لتقديم معلومات عن
صحة الأمومة في الراديو؛

10 عيادات تم تأھيلھا؛

20  عامل من العيادات نجحوا
دورة التدريب

مع نھاية المشروع قيام 
من الأمھات % 75

بزيارتين قبل الولادة 
إلى مركز الرعاية 

الصحية
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زيادة دمج الأشخاص ذوو الحاجات الخاصة في التنمية الاقتصادية والاجتماعية في لبنان: الغاية

النشاطات النتائج  الأھداف

بمسح للجمعيات المحلية القيام•
اختيار الجمعيات•
تطوير المواد التدريبية حول الدمج •

والحاجات الخاصة
جمعيات لتطوير خطط عمل  10مساعدة •

حول الدمج

متدربة على الدمججمعية محلية  20•
جمعيات محلية حاصلة على تدريب  10•

تفصيلي ودعم لتصبح دامجة
خطط عمل للجمعيات متطورة  10•

دمج الأشخاص في برامج الجمعيات  زيادة•
المحلية

القيام بإعلان حول المشروع•
تطوير وتطبيق دورات تدريبية حول •

اللغة الإنكليوية و  ,مھارات التواصل
الكمبيوتر

اختيار الشخص المناسب للجمعية المناسبة•
تدريب الأشخاص ذوو الحاجات الخاصة •

شھراً في مكان العمل 12ل 
مساعدة المتدربين على الحصول على •

عمل دائم

ذوو الحاجات الخاصة  شخصاً من 20•
مھارات , متدربين على اللغة الإنكليزية
الكمبيوتر ومھارات التواصل

أشخاص من ذوو الحاجات الخاصة  10•
شھلراً من التدريب  12يحصلون على 

العملي في الجمعيات المحلية

إزالة العقبات التي تحول دون توظيف •
الاشخاص ذوو الحاجات الخاصة من خلال 

وخبرة العمل  التدريب

:لتصميم المشروع  8من  6الخطوة 
اختيار المؤشرات المناسبة

وحدات قياس تبين نجاحنا في تنفيذ مشروعنا•

يھمنا تحديد المؤشرات الجيدة لأھدافنا في مرحلة التصميم•

لا نريد الكثير (اختيار العدد المناسب من الأھداف والمؤشرات قد يكون صعباً •
)ولا القليل منھا

نستخدم المؤشر لتوفير الوقت ولإضافة مشروعية وموضوعية لنتائج المراقبة •
ولمقارنة النتائج مع مشروعات اخرى 

على المؤشر الجيد أن يكون:

سھل القياس  -عملي–

موضوعي–

محدد–
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اختيار المؤشرات المناسبة

أن أصبح شخص صحي: إذا كانت غاية البرنامج•

كيلوجرام 5خسارة : والھدف•

ما ھو مؤشر النجاح؟•
عدد ساعات التدريب اليومية–

عدد الكيلوجرامات التي تم خسارتھا–

التي تم الحصول عليھا في ) الكالوري(عدد السعرات الحرارية –
اليوم الواحد

اختيار المؤشرات المناسبة

من قطاع الصيد يعود للعمل في تاريخ اقصاه % 75: الھدف•
2006كانون الاول  31

أي مؤشر يشير إلى نجاح الھدف؟•
مصدري السمك الذين حصلوا على تدريب حول أھمية تقييم % –

السوق

عدد شباك السمك التي تم توزيعھا–

محال تصليح أعيد ترميمھا وفتحھا لدعم قطاع السمك 8–

الأشخاص الذين يعملون في قطاع السمك يعودون غلى عملھم% –
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مجتمع أمھات وأطفال أصحاء في جنوب لبنان: الغاية

:  مؤشرات النجاح
كيف نعرف أننا 
حققنا أھدافنا؟

النشاطات الرئيسية النتائج الأھداف

من الأمھات % 
يقمن بزيارتين إلى 
العيادة قبل الولادة 
مع نھاية مشروعنا

 تصميم حملة توعية
عامة تشمل وقفات 

إذاعية

 تحديد احتياجات العيادة
والقيام بأعمال تأھيل

 تصميم وتنفيذ تدريب
العاملين على أسس 

صحة الأمومة

120  دقيقة لتقديم
معلومات عن صحة 
الأمومة في الراديو؛

10 عيادات تم تأھيلھا؛

20  عامل من العيادات
نجحوا دورة التدريب

مع نھاية المشروع 
من % 75قيام 

الأمھات بزيارتين قبل 
الولادة إلى مركز 
الرعاية الصحية

إدخال المؤشرات في إطار العمل المنطقي

بعد وضع الإطار المنطقي للمشروع يتم وضع

خطة المؤشرات
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خطة المؤشرات

ھي أداة مفيدة لتحديد أھداف ومؤشرات جيدة
المسؤولية متى يتم جمع 

المعلومات حول 
المؤشر

طريقة 
جمع 

المعلومات

مصدر 
المعلومات

المعلومات الأولية 
للمؤشر قبل البدئ 
بالمشروع والھدف 
المراد تحقيقه

تعريف المؤشر المؤشر

 الوسائل
يصممھا 

ضابط صحة 
الأمومة

 المعلومات
يجمعھا 

مساعد صحة 
الأمومة

 المعلومات
يجمعھا 
الشركاء

 12و 1أشھر 
24و

زيارات 
ومسح

 مقابلات مع
طاقم 

العيادات

 فحص
سجلات 
العيادات

 نتائج
الدراسات

:  معلومات أولية
من الأمھات % 44

يقمن بزيارتين على 
الأقل للعيادات قبل 

الإنجاب في المناطق 
التي فيھا عيادات

في % 50: الھدف
12شھر 

عدد الأمھات 
اللواتي قمن 

بزيارتين أو أكثر 
للعيادة  قبل 

الولادة على عدد 
جميع الأمھات 
اللواتي أنجبن

من % 
الأمھات 

يقمن 
بزيارتين 

إلى العيادة 
قبل الولادة 

مع نھاية 
مشروعنا

:لتصميم المشروع  8من  7الخطوة 
القيام باختبار المعقولية

ھل تدفق الأفكار يبدو واقعياً ومعقولا؟ً•

ھل تبدو الأھداف والمؤشرات قابلة للتحقيق والقياس؟•

ھل يعكس التصميم قيم المجتمع المدني من خلال الشفافية والمشاركة والتغيير •
السلمي؟

ھل يتطابق الإطار المنطقي مع نقطة تلاقي احتياجات المجتمع المحلي وقدرات •
البلدية؟

ھل يسمح التصميم بالمتابعة الناجحة والمنتظمة وبالتقييم؟•

ھل يأخذ التصميم بالحسبان أية معوقات أو تحديات لاستكمال الأھداف؟•
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:لتصميم المشروع  8من  8الخطوة 
وضع خطة العمل

تحديد المھام الرئيسية•

وضع برنامج المتابعة والتقييم ضمن خطة العمل•

)الشركاء؟(من سيكون مسؤولاً عن جمع المعلومات •

متى سيبدأ المشروع ومتى ينتھي•

مواعيد التقارير إلى الجھات المانحة•

تصميم البرنامج

الخطوات الثمانية للتصميم•

تقدير الموقف1.

تحديد الغاية2.

اختيار الأھداف3.

النتائج4.

النشاطات5.

المؤشرات6.

اختبار المعقولية7.

استكمال خطة عمل8.
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المتابعة والتقييم

ما ھي؟: المتابعة

الجمع المنظم، والمراجعة وكتابة التقارير والتصرف بناء على معلومات عن 1.
تنفيذ المشروع

تفقد للأداء بالنسبة للأھداف التي وضعت في مرحلة التصميم2.

ضمان الالتزام بتعليمات المانح3.

تعديل الاستراتجية بناء على المعلومات4.
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فوائد: المتابعة

oدعم إدارة البرنامج

oتجميع المعلومات حول البرنامج

oتسھيل تقييم المشروع

oتشجيع الشفافية بين المانح، موظفي المشروع والمجتمع المحلي

الدورة: المتابعة

تحليل المعلومات وكتابة التقارير

جمع المعلومات

أخذ القرارات

انفراد مع  يجب أن نتأمل بنتائج المتابعة على
.   الإدارة والأھم مع الفريق المحلي والشركاء

:يجب التطرق إلى ما يلي

المقارنة بوضوح بين النتائج المتوقعة والفعلية•

تحدد أسباب انخفاض النتائج عن المتوقع•

ترسم خطة عمل تستجيب للنتائج•

تبلغ ھذه المعلومات للشركاء•

استعراض الخطوات المستقبلية•

نضع تطلباتنا من الشركاء وفق ارشادات •
المانحين 
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التحديات: المتابعة

إيجاد الوقت والموارد الضرورية للقيام بمتابعة جيدة•

إيجاد السبل والتقنيات اللازمة لجمع المعلومات•

التأكد من أن المعلومات تتدفق للشركاء وخاصة في حال تعديل وتغيير أي شيئ في •
:البرنامج إذ

تسھل اتخاذ القرارات بشفافية،–

تكون أكثر مناسبة لعلاقات الشراكة،–

تساعد في بناء قدرات الشريك،–

تحسين جودة المتابعة–

المتابعة التشاركية

تعطي الشركاء مسؤولية أكبر في التنفيذ•

يقوم الشركاء بتزويد البلدية دورياً بمعلومات حول المؤشرات، •
التحديات، النجاحات، الصور 
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المراحل: التقييم

مراجعة أخيرة لقياس تأثيرنا على المجتمع المحلي•

تعطي صورة عن مدى نجاح المشروع•

يتم التعاون بين البلدية والمستفيدين والشركاء في عملية التقييم•

الفوائد: التقييم

التعلم من الأخطاء والتحديات لتحسين المشاريع المستقبلية•

تدل على مدى استمرارية المشروع•

تدل على تأثير المشروع على المجتمع المحلي•
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شكراً 

skouzi@lb.mercycorps.org

www.mercycorps.org
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تحويل رؤيتك إلى واقعٍ ملموس

تصميم مشاريع ھادفة من أجل تحقيق التنمية 
المحلية

تعزيز قدرات البلديات
عبر مشروع التنمية الاقتصادية المحلية

بتمويل من الوكالة الأميركية للتنمية الدولية
منظمة الاغاثة الدولية: تطبيق

ومجموعة الموارد الدولية

تحديد الرؤية المشتركة

مجتمعك في صلب التنمية

 ًحثّ أصحاب المصالح على المشاركة الناشطة من خلال تقييم الاحتياجات تحقيقا
من قبل البلديات، الأفراد الناشطين في المجتمع، ھيئات المجتمع (لتوافق الآراء 

)المدني

 الأخذ في الاعتبار احتياجات المجموعات المختلفة في المجتمع وحقوقھا وتحديد ھذه
الاحتياجات والحقوق تبعاً للأولوية

 على المستويين الاجتماعي (تحديد الرؤية المشتركة للتنمية والأھداف المشتركة
)والاقتصادي
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تحديد المشاريع

 التي تتناول الاحتياجات والحقوق المحلية الأساسية وتسھم تحديد المشاريع
في تحقيق الرؤية والأھداف المشتركة

القدرات/الحقوق/الاحتياجات(تحديد المشاريع حسب الأولوية(

:المعايير
تھميشھامدى حجم المجموعة المستھدفة و

الأمن والسلامة العامة

قطاعات التدخل السابقة

مقاربة متكاملة للتنمية

 في ما عدا البنية التحتية(المنافع الاقتصادية(

الاستفادة من الموارد والأموال المتوافرة

التحليّ بالواقعية

اختيار المشاريع التي يجب تنفيذھا

العوامل التي تؤثر على عملية اختيار المشاريع
الحالة المثالية

 الوعود الأنتخابيةالحملة الانتخابية للبلدية أو الالتزام

فھم ميزانيتك والاستفادة من الأموال العامة على أفضل نحو

 الوكالات الدولية، المنظمات غير الحكومية، الأفراد(التوجّه إلى الجھات المانحة(

 تحديد استدامة المشروع(> =إمكانية التنفيذ(
 المالي، الاجتماعي، الاقتصادي(أثر المشروع(

ممارسة الضغط وجمع الأموال من أجل تنفيذ المشروع
ضمن المجلس البلدي

 النواب، القادة السياسيون، أفراد المجتمع الرئيسيون، الجاليات(ضمن المجتمع المحلي(

مع الوكالات الخارجية

 الشبكات، الإلمام بالإجراءات، القوانين والأشخاص(التغلبّ على الصعوبات البيروقراطية(
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إمكانية التنفيذ والاستدامة

تفصيل التكاليف

تحديد المعدّات والمواد المطلوبة

 الجارية -التكاليف العامة (تحديد النفقات المرتبطة بالتنفيذ والأدارة(

 كلفة التنفيذ(احتساب التكلفة الكاملة للمشروع(

لإيرادات أو عائدات الاستثمار المحتملة

 إقامة المشاريع على المدى الطويل من خلال الاستفادة من الأموال (أنشطة المشاريع المدرّة للدخل
)الخاصة أو العامة

 الكمية والنوعية بحسب الوقت(تحديد العائدات الخاصة بكل مشروع(

الأموال النقدية تدفقات

خطة تنفيذ المشاريع

صياغة مذكرة مفاھيم وتحديد ميزانية تجريبية مؤقتة

تقييم الموارد المتوافرة من أجل تنفيذ المشاريع
 البشرية، التقنية، تقاسم التكاليف في المجتمع المحلي (تحديد الموارد المحلية في مقابل الاستعانة بالمصادر الخارجية

ً /نقداً  )سلعا

التعويل على مصادر القوة المتوافرة

 إعادة تخصيص الميزانية، جمع الأموال(تحديد الموارد المالية(

تفصيل أنشطة تنفيذ المشاريع
 التكاليف والتأثير على البيئة(التصميم وجدول الكميات(

عملية الاختيار(العروض  استدراج واختيار(

تقسيم جدول الأنشطة إلى مراحل مستقلة  

 المراحل والجدول الزمني(خطة العمل(

 الجدول الزمني، النوعية، الميزانية؛ التحقق من تنفيذ المراحل بالعودة إلى خطة العمل(عملية المراقبة(

 إدارة المشروع بالاستناد إلى النتائج المرجوة والاھداف

 توافر الموارد، بروز احتياجات جديدة، تضخّم(التغييرات غير المتوقعة(
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دورھا وعلاقتھا بالمواطن: البلدية

:مدخل لمعرفة البلدية
ھي إدارة محلية تتمتع بالشخصية

المعنوية وبالإستقلال المالي والإداري 

رياض عيسى: إعداد

النظام الديمقراطي والسلطة المحلية

النظام الديمقراطي ھو نظام سياسي يعتبر الشعب مصدر السلطات

ھو نظام حكم تشاركي يرتكز على حكم القانون وتداول

السلطة واحترام الحريات والمشاركة بصنع القرار 

يقوم على مبدأ فصل السلطات

يعتمد على حكم الأكثرية وضمان حقوق الأقليات وإحترام الحقوق  
والواجبات
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هو مجموعة أناس يجمعهم تاريخ وثقافة ولغة وتراث وتربية وعرق مشترك: الوطن 

هي القدرة على تنفيذ القوانين: السلطة

المواطنية ؟

كينونة سياسية، معترف بها دولياً ولها حدود جغرافية وتعمل من : الدولة 
خلال المؤسسات 

كل فرد من السكان الأصليين أو المجنسين في دولة ما له حقوق :المواطن
وامتيازات ويحمل عادة جنسية الدولة التي يعيش عليها 

هي شعور وفعل تجاه الدولة يترجم عن طريق التطوع في العمل : الوطنية
الإنساني والإجتماعي

هي علاقة الفرد بدولته ومجتمعه حيث يمارس حقوقه وواجباته: المواطنية

من الحرمان ) رجال ونساء واطفال( التنمية الانسانية هي تحرير الناس 
بجميع اشكاله وتوسيع خياراتهم الاجتماعية والاقتصادية والسياسية 

.والثقافية وتحقيق العدالة الاجتماعية والمشاركة الكاملة

هي مجموعة أولويات وأهداف وأساليب  عمل : التنمية المحلية  -
تعتمدها السلطة المحلية من أجل تطوير حياة الناس وتحسين نوعيتها 

الإقتصادية والإجتماعية في دائرة جغرافية معينة

التنمية
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• البلدية ھي ركن أساسي في تنمية المجتمع المحلي، وفي 
تطوير وضعه الإقتصادي والسياسي والتربوي والصحي 

والبيئي، وفي التنشئة الوطنية إنطلاقاً من تماسكھا 
المباشر مع الكتلة البشرية التي تقع ضمن نطاق 

وتواصلھا ) فھي الأكثر قرباً الى المواطنين(مسؤولياتھا 
إذ تعتبر البلديات الشريك (المتين مع السلطة المركزية 

الأوثق مع السلطة المركزية في تنفيذ جداول أعمال 
التنمية على المستويين المحلي والوطني وحتى العالمي

البلدية

البلدية ھي "  :نَصّ القانون البلدي اللبناني في مادته الأولى أن"•
إدارة محلية، تقوم، ضمن نطاقھا، بممارسة الصلاحيات التي 

تتمتع البلدية بالشخصية المعنوية والإستقلال . يخولھا إياھا القانون
، وفي مادته السابعة "المالي والإداري في نطاق ھذا القانون

إختصاص المجلس البلدي ھو كل عمل ذي طابع أو " :والأربعين
كما حدد القانون ذاته في مادتيه . "منفعة عامة في النطاق البلدي

إختصاصات المجالس البلدية في إقامة المشاريع  50و 49
.الإنتاجية وتحقيق التنمية المحلية

البلدية
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جھاز البلدية  

المجلس البلدي: سلطة تقريرية

رئيس البلدية: سلطة تنفيذية

ويتألف من 

كيفية إنشاء البلدية

يتم إنشاء البلدية بقرار من وزير الداخلية والبلديات
ينتخب هؤلاء الأعضاء عبر الإقتراع العام المباشر 

سنوات 6مدة ولاية المجلس البلدي 
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السكان المسجلين عدد أعضاء المجلس  9المادة 
1997من قانون البلديات 

2000 9

2001-4000 12

4001-12000 15

12001-24000 18

24001------ 21

24001------ 24 طرابلس/بيروت

شروط الترشح       
يحق للأشخاص المسجلين في قلم النفوس البلدة والذين يبلغون     

:من العمر الترشح لعضوية المجلس البلدي  25الـ 

الذين لا يعرفون القراءة والكتابة  

المحكومون بالحرمان من الحقوق المدنية

المحكوم عليھم قضائياً لعلتي العته والجنونالمحكومون من أجل جنايات وجنح شائنة

الاشخاص الذين يعلن إفلاسھم حتى إعادة اعتبارھم

الذين لا يعرفون القراءة والكتابة  

المحكومون بالحرمان من الحقوق المدنية

الاشخاص الذين يعلن إفلاسھم حتى إعادة اعتبارھم

الذين لا يعرفون القراءة والكتابة  

المحكومون بالحرمان من الحقوق المدنية

المحكومون من أجل جنايات وجنح شائنة

الاشخاص الذين يعلن إفلاسھم حتى إعادة اعتبارھم

الذين لا يعرفون القراءة والكتابة  

المحكومون بالحرمان من الحقوق المدنية

المحكوم عليھم قضائياً لعلتي العته والجنون المحكومون من أجل جنايات وجنح شائنة

الاشخاص الذين يعلن إفلاسھم حتى إعادة اعتبارھم

الذين لا يعرفون القراءة والكتابة  

المحكومون بالحرمان من الحقوق المدنية

المحكوم عليھم قضائياً لعلتي العته والجنون المحكومون من أجل جنايات وجنح شائنة

باستثناء
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آلية الترشح

يقدم طلب إلى القائمقامية أو المحافظة قبل موعد الإنتخابات 
بعشرة أيام على الأقل 

.ل.ل 500,000إيداع مبلغ وقدره 

من نسبة الأصوات المقترعة% 25يعاد التأمين إذا فاز المرشح أو نال 

1

2

3

من يحق لھم الإنتخاباب

:لا يشترك في الإقتراع إلا      

الناخب المدوّن إسمه في القائمة الإنتخابية •

الحاصل على قرار بتدوين اسمه من لجنة  •
قيد الأسماء 



12/8/2011

7

لمن تقدم الطعون 

يقدم الطعن في 
الإنتخابات أمام مجلس 
شورى الدولة وخلال 

يوم من  15مھلة 
تاريخ إعلان النتيجة 

آلية عمل المجلس البلدي

تتخذ كافة القرارات في اجتماعات
المجلس البلدي بالأكثرية عبر 

التصويت بطريقة الإقتراع العلني 
  ً وإذا تعادلت الأصوات يعتبر صوت الرئيس مرجحا

 يقتضي حضور أكثر من نصف الأعضاء
وتصبح قانونية بحضور ثلث الأعضاء

وإلاّ تؤجل
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الرقابة الإدارية على قرارات المجلس البلدي 

     

   

موارد البلدية
:تتكون مالية البلدية من     

الضرائب والرسوم التي تستوفيھا من المواطنين

الضرائب التي تستوفيھا الدولة أو المصالح المستقلة أو 
...)كھرباء، ھاتف، (المؤسسات العامة لصالح البلدية 

المساعدات والقروض والھبات والوصايا

حاصلات أملاك البلدية ورسوم رخص البناء
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ينتخب المجلس البلدي من بين أعضائه الرئيس ونائب الرئيس 
وبطريقة الإقتراع السري وبالأكثرية المطلقة ولمدة ولاية المجلس  

السلطة التنفيذية : رئيس البلدية

يتم الإنتخاب في اول جلسة يعقدها المجلس يحدد المحافظ او القائمقام 
الموعد والمكان ضمن مهلة شهر من إعلان نتيجة الإنتخابات 

يرأس الجلسة اكبر الأعضاء سنا 
عند تعادل الأصوات يفوز الأكبر سنا واذا كانا من عمر واحد

يلجأ الى القرعة  

كيف يتم انتخاب رئيس المجلس البلدي ونائبه؟

السلطة التنفيذية: صلاحيات رئيس البلدية

من أھم صلاحيات رئيس السلطة التنفيذية
 ھي تنفيذ قرارات المجلس البلدي 
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الإيجابيات في العمل البلدي

في الممارسة الديمقراطية . 1
يعتبر إجراء الإنتخابات البلدية في مواعيدھا واحترام التنافس الديمقراطي

.تثبيت واضح لمفاھيم الديمقراطية  

:في الخدمات . 2
يمكن القول ان معظم البلديات تقوم بدور خدماتي وفي ھذا المجال تلعب دورھا

من حيث اعادة تأھيل البنى التحتية وتوفير معظم المعاملات الرسمية المرتبطة بالبلدية  

:في تنفيذ الخدمات المشتركة  . 3
تشكل في لبنان عدد من اتحادات البلديات التي تساعد على تنفيذ مشاريع مشتركة مفيدة للمناطق 

:في تنفيذ الخدمات الإجتماعية والثقافية . 4
عدد كبير من البلديات ساھمت في تأھيل المدارس الرسمية كما أقدمت على استحداث مكتبات عامة

كما ودعمت ورعت عدد من النشاطات الثقافية والمھرجانات الفنية  

المحافظة على الأملاك العامة  -
وحمايتھا

خدمة البلدة 

الحفاظ على سلامة البيئة  -

الحفاظ على سلامة الآخرين الجسدية  -

تعزير الحس بالمشاركة الفعالة في  -
مساعدة البلديات على تأدية واجبھا

الرقابة والمساءلة  -

إحترام القانون الذي ينظم العلاقات  -
بين الناس

عدم التعدي على ملكية الآخرين -

دفع الرسوم والمستحقات  -
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 المعوقات

عدم توفر رؤية وخطط تنموية طويلة الأمد 
تسيس العمل البلدي بحيث يتم تسخير خدمات البلدية لجھات سياسية  

0دون اخرى 
إستبعاد الشباب والمرأة من المشاركة الفاعلة مما يتسبب بما يسمى  

ھجرة العقول 
عدم تطبيق المركزية الإدارية ضمن خطة وطنية متكاملة تعدد 

الھيئات المشرفة على المجلس البلدي 
عدم توفر الأطر الثابتة لمشاركة المجتمعات المحلية  

ضعف موارد البلديات بالإضافة إلى صعوبة حصول البلديات على 
مخصصاتھا من الصندوق البلدي المستقل مما يجعل المجلس البلدي 

  أمام عجز واضح في تنفيذ المشاريع التنموية

إن آفاق العمل البلدي ھي أوسع من أي تحديد قانوني والمشكلة لا تكمن غالباً في القوانين بل 
لذا يستوجب العمل البلدي اتباع ... في تطبيقھا الذي يتطلب ثقافة ومراقبة وشفافية ومساءلة

:  بلديات سليمة لتحقيق التنمية المحلية والتغيير المنشود نحو الأفضل
على ...) شباب، نساء ( عن طريق توطيد الروابط الإجتماعية وإشراك المجتمع المحلي   

وعلى . أوسع نطاق في صناعة القرار والتنفيذ وتدريبھم على المساھمة في المشاريع العامة
الحفاظ على الملكيات العامة ومصالح المجتمع والوطن فيكبر بالتالي شعورھم بأنه بإمكانھم 
إذا ما تضافروا أن يحققوا التغيير الذي يتطلعون إليه ويخرج من واقع المتلقي فقط إلى واقع 

وتصبح البلدية ) الإدارة التشاركية(المحاور والمراقب والضاغط والمشارك في صنع القرار 
نواة تغيير محلية وأھم قاعدة لممارسة الديمقراطية الشفافية اللتين ھما فعل اختيار ومراقبة 

ومحاسبة بإمكان ھذه المشاركة أن تربط كافة أفراد الجتمع وفعالياته بقضاياھم الحياتية 
اليومية ويصبح العمل البلدي ورشة عمل لا تنتھي تعبر عن إرادة المجتمع المحلي في توجيه 

ھذا العمل وتحديد أولوياته وتصحيح مساره وتجسد بالتالي نوعاً من الإستفتاء الدائم للبلدية 
البلدية نموذجية في تحقيق الموازاة بين القانون  ولحسن آدائھا تجاه مجتمعھا في ذلك تصبح

والواجب من جھة ومسؤولية الفرد ومشاركته من جھة أخرى ليكون التغيير الإيجابي ھو 
.نتيجة حتمية 

عوامل نجاح العمل البلدي
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القوانينالمشكلة ليست في معرفة ھذه 
والمعلومات إنما تطبيقھا  

 التخطيط والعمران
 إنشاء أو المساھمة في إنشاء المدارس والأندية الرياضية والمستشفيات والمساكن الشعبية
 تخطيط الطرقات وتأھيلھا
 إنشاء الحدائق ومحميات وساحات عامة

وضع مخطط توجيھي للبلدة
إنارة الشوارع وتسميتھا
تنظيم حركة المرور والنقل
إنشاء شبكة صرف صحي

 إعداد ومتابعة البرامج العامة للأشغال والتجميل والتنظيفات وجمع النفايات والإھتمام بالقضايا البيئية
إصدار رخص البناء بالإشتراك مع التنظيم الممدني
إدارة الأملاك العامة ووضع دفاتر شروط المشاريع ووضع الأنظمة الخاصة بموظفيھا
 المساعدات والعمل الإجتماعي والتربوي

التربية والنشاطات الثقافية
 إعداد الموازنات وقطع حساب الموازنة
 القيمة التأجيرية، الإعلانات،( تحديد الرسوم البلدية(..

مھام البلدية
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25

تعريف المجتمع المدنيتعريف المجتمع المدني

 التطوعية التنظيمات مجموعة ھو المدني المجتمع

 لتحقيق والدولة الأسرة بين المجال تملأ التي الحرة

 الإحترام ومعايير بقيم ملتزمة ، أفرادھا مصالح

 للتنوع السلمية والإدارة ، والتسامح والتراضي

الربح تبغي لا منظمات وھيوالإختلاف

المجتمع المدني المحلي

:يتشكل من •

المجموعات الشبابية -الروابط العائلية                 •

المؤسسات الدينية -اللجان المحلية                   •

الجمعيات البيئية -الأندية الرياضية                •

المدارس -الجمعيات المدنية               •

الجمعيات الكشفية -التجمعات النسائية              •

المؤسسات الخدماتية -الأحزاب                        •
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علاقة المجتمع المدني بالسلطة المحلية
:وھي ترتكز على 

المساھمة بوضع السياسات العامة -1

مواكبة أداء السلطة المحلية -2

تسليط الضوء على المشاكل وإقتراح الحلول -3

تقريب وجھات النظر بين المواطنين والمواطنات  -4
والمسؤلين في البلدية

النتيجة

المسؤولية 

الواجب القانون 
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مسؤولية

مشاركة 

المشاركة بكل أشكالھا مسؤولية كل مواطن وجزء أساسي من 
مواطنيته فمن خلالھا يؤكد كل فرد أو جماعة على ضرورة 
الإنخراط في الشأن العام من أجل المصلحة الفردية ومن ثم 

. المصلحة العامة
ويجب أن يكون لجميع الرجال والنساء رأيھم في صنع القرار عن 

طريق المشاركة بشكل مباشر أو من خلال مؤسسات شرعية 
.  وسيطة تمثل مصالحھم

من قانون البلديات التي  53وقد كرسھا القانون ولا سيما المادة 
للمجلس البلدي أن ينتخب لجاناً من أعضائه لدراسة القضايا : تنص

المناطة به ويمكن أن يستعين بلجان يعينھا من غير أعضائه 
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المشاركة في الإنتخابات من خلال الإطلاع على برامج المرشحين والتصويت وفق 
الأنسب

المشاركة عبر الترشح
 

التطوع في أحد برامج أو لجان البلدية 
الإنخراط في عمل الجمعيات المحلية التي تبغي المصلحة العامة 

تقديم الإقتراحات والبرامج والمشاريع المتعلقة بالتنمية المحلية إلى المجلس البلدي
تشجيع البلدية على القيام بمھامھا 

أوجه المشاركة المحلية

مراقبة تنفيذ البيان الإنتخابي الذي تم على أساسه الإنتخاب

.مراقبة أعمال ومصاريف البلدية ونفقاتھا بشكل مستمر عن طريق إنشاء بلدية الظل

الإشادة بأعمال المجلس البلدي الجيدة والنقد البناء للقرارات السيئة

المطالبة بتنفيذ الأعمال والمھام الملقاة على عاتق المجلس البلدي وتنفيذ المشاريع الملحة

المطالبة بوضع أطر دائمة للتشاور والحوار بين المجتمع المحلي والمجلس البلدي

توقيع العرائض وكل الأنشطة السلمية للإحتجاج على قرارات المجلس البلدي حين يفشل الحوار

المحاسبة عبر تقديم شكوى أمام القضاء المختص 

المحاسبة عبر عدم التصويت
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المشاركة عبر المطالبة والمراقبة والمحاسبة

 نشرھا يتم لم حال في عليھا بالإطلاع والمطالبة البلدي المجلس قرارات متابعة   
 الدائرة في ناخب لكل يجيز الذي البلديات قانون من 45 المادة إلى بالإستناد
 قرارات عن نسخة نفقته على إعطاءه يطلب أن مصلحة صاحب أو البلدية
 البلدية 55 المادة تلزم كما .المختص الموظف من عليھا مصدق البلدي المجلس
 مركز باب على البلدي المجلس يتخذھا التي العامة الصفة ذات قراراتھا بنشر
.البلدية

مطالبة

مراقبة

سبة
محا

وشكراً لحسن إصغائكم
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الفساد في المجالس البلدية
رياض عيسى: إعداد

الفساد في المجالس البلدية
رياض عيسى: إعداد



2

؟ ؟ ؟

؟

؟ خلاقية القواعد عن الخروج  هو الفساد
ٔ
 الا

و وغياب الصحيحة، 
ٔ
 الضوابط تغييب ا

ن يجب التي 
ٔ
  الشروط ومخالفة السلوك، تحكم ا
.للعمل الموضوعة

ما ھو الھدف من ممارسة الفساد ؟؟

 : الرئيسي الهدف
الفردية المنافع وزيادة الذاتية المصالح وتلبية الشخصي الربح تحقيق
 الإعتبار بعين الأخذ دون الناس، من معينة مجموعة أو لشخص سواء

 المجتمع على أم المؤسسة أو الآخرين على سيحصل الذي للضرر
. عام بشكل
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ما ھو مفھوم الفساد في الشأن العام؟

 بهدف منصبه أو لسلطته شخص أي إستعمال هو
 صلة بهم تربطه لأطراف أو له خاصة منفعة تحيق
 خلافاً  ،ديني أو سياسي إنتماء أو صداقة أو قرابة

  . القانون لأحكام

ما ھو مفھوم الفساد في الشأن العام؟

 القواعد لمجمل العلاقة صاحب تخطي أيضاً  وهو
 بهدف المرعية والأصول النافذة والقوانين الإدارية
 حقه من ذلك أكان سواء . غايته إلى الوصول

. لا أم
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من يمكن أن يمارس الفساد

يمكن أن يمارس الفساد أي كان•

شخص أو مجموعة•

مواطن أو مسؤول•

فالفساد يحتاج إى طرفين•

مجالات الفساد المحتملة؟ما ھي 

المناقصات •

المشتريات•

الأملاك العامة•

الأموال العامة•

الخصخصة•

التوظيف•

التعيينات•

غيره•
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ما ھي أھم العوامل التي•

تساعد على تفشي الفساد؟ •

غياب الشفافية

إنعدام 
المساءلة

غياب 
الديمقراطية

الغموض
وعدم الوضوح

ضعف روح
المواطنة

ثقافة المصالح
الشخصية

  ؟ھل من علاقة بين نظام الحكم والفساد

ليس هناك من علاقة مباشرة، ولكن تبقى الأنظمة الديمقراطية •
ـــات نزيهـــة  ـــة ومســـتقلة وإنتخاب ـــع بســـلطات متوازي والتـــي تتمت

:فتصبح عمليات الفساد صعبة حيث من المفترض أن
حرية التعبير مصانة•
والقضاء عادل•
والتدوال السلمي للسطلة •
والمساءلة تصبح ممكنة•
طبعاً بعكس الأنظمة غير الديمقراطية•
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12/8/2011

1

الاجراءات الادارية في البلديات
وتحضير موازنة لمشروع

٢٠١١تشرين الأول  ٢٢ -فكتوريا زوين  

تعريف البلدية

الجغرافي، بممارسة  البلدية ھي ادارة محلية، تقوم ضمن نطاقھا
.الصلاحيات التي يخولھا اياھا القانون

 تتمتع البلدية بالشخصية المعنوية والاستقلال المالي والاداري في نطاق
.ھذا القانون 



12/8/2011

2

ھيكلية البلدية 

البلدية رئيس

المجلس البلدي

الجھاز الاداري الجھاز الفني الجھاز المالي

السلطة التنفيذية

الشرطة  والحرس

السلطة التقريرية

اختصاص المجلس البلدي

 كل عمل ذي طابع أو منفعة عامة، في النطاق البلدي، من اختصاص
.المجلس البلدي

الموازنة البلدية

قطع حساب الموازنة

القروض على أشكالھا لتحقيق مشاريع معينة انجزت دراستھا

تحديد معدلات الرسوم البلدية في الحدود المعينة للقانون

دفتر شروط لصفقات اللوازم والاشغال والخدمات

قبول ورفض الھبات



12/8/2011

3

اختصاص المجلس البلدي

 البرامج العامة للأشغال والتجميل والتنظيفات والشؤون الصحية ولمشاريع
المياه والانارة

تسمية الشوارع في النطاق البلدي

 تخطيط الطراقات وتقويمھا وتوسيعھا وانشاء الحدائق والمخطط التوجيھي
العام بالتعاون مع المديرية العامة للتنظيم المدني

 انشاء الأسواق والمنتزھات واماكن السباق والملاعب والمتاحف والمساكن
الشعبية 

المساھمة في نفقات المدارس الرسمية

اختصاص المجلس البلدي

التجميل والتنظيفات والانارة

المساھمة في نفقات المدارس

اسقاط الملك البلدي العام الى ملك بلدي خاص

مراقبة النشاطات التربوية في المدارس الرسمية والخاصة

اسعاف المعوزين والمعاقين ومساعدة النوادي والجمعيات

الأنظمة الخاصة بالموظفين

دور –المكتبات : يجوز للمجلس البلدي ان ينشئ ويدير بالذات أو بالواسطة
...المستوصفات –الملاعب –الأندية –الحضانة 

..............



12/8/2011

4

اجتماعات المجلس البلدي

مرة في الشھر على الأقل

 جدول الأعمال(يعيّن الرئيس في الدعوة الى الاجتماع المواضيع(

 أكثر من نصف الأعضاء= النصاب

تتخذ مقررات المجلس بأكثرية أصوات الأعضاء الحاضرين

ينظم محضر بكل جلسة

الرقابة الادارية

تخضع لتصديق القائمقام القرارات التالية
الموازنة ونقل الاعتمادات

الحسابات القطعية

تحديد معدلات الرسوم البلدية

شراء العقارات وبيعھا

 ملايين في السنة 10أكثر من (مساعدة الجمعيات(

 مليون 80مليون و  20بين (اجراء صفقات اللوازم والأشغال(

قبول او رفض الھبات



12/8/2011

5

الرقابة الادارية

تخضع لتصديق المحافظ القرارات التالية
 اذا اكثر من مائة مليون(شراء العقارات وبيعھا(

 مليون 80أكثر من (اجراء صفقات اللوازم والأشغال(

الرقابة الادارية

تخضع لتصديق وزير الداخلية القرارات التالية
القروض

تسمية الشوارع

انشاء اتحادات

تعويضات الرئيس ونائبه.

....



12/8/2011

6

اللجان البلدية 

 ينتخب المجلس البلدي في أول جلسة له من كل عام عضوين أصيلين
وعضوين رديفين يشكلان مع رئيس البلدية ونائب الرئيس ھيئة لجنة 

.المناقصات

 وللمجلس البلدي أن ينتخب أيضاً لجاناً من أعضائه لدراسة القضايا المناطة
الصحة –لجنة البيئة (به ويمكن أن يستعين بلجان يعينھا من غير أعضائه 

...)المھرجانات–الاعلانات –

 وينتدب رئيس البلدية من يمثله في لجنة تخمين العقارات ولجنة تخمين القيم
التأجيرية

الموازنة



12/8/2011

7

الموازنة

النفقاتالواردات

خصائص الموازنة

 الموازنة ھي تقرير سنوي تقدّر فيه نفقات البلدية ووارداتھا عن السنة المقبلة
.وتجاز بموجبه الجباية والانفاق

 تحدد الحد الأقصى للنفقات أما الواردات (ان الأرقام في الموازنة ھي تقديرية
)فيمكن تجاوزھا

 تتألف الموازنة من عدة أبواب ويقسم كل باب الى فصول وكل فصل يخصص
.لعدد من أنواع النفقات



12/8/2011

8

الواردات

الرسوم التي تستوفيھا البلدية مباشرة من المكلفين: الباب الاول

الرسوم التي تستوفيھا الدولة او المصالح المستقلة او المؤسسات : الباب الثاني
.العامة او الخاصة وتؤديھا مباشرة الى البلدية المعنية

الرسوم التي تستوفيھا الدولة لحساب جميع البلديات: الباب الثالث

عائدات متنوعة كالمساعدات والقروض والھبات: الباب الرابع...

النفقات

النفقات الادارية : الباب الأول

نفقات التجھيزات والصيانة والنظافة العامة: الباب الثاني

نفقات المشاريع الانشائية: الباب الثالث

نفقات الخدمات والمساعدات: الباب الرابع

نفقات متنوعة: الباب الخامس

الاحتياط: الباب السادس



12/8/2011
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ان الموازنة التي نعدھا للمشروع ھي 
بمثابة صورة تمثّل جميع المراحل 

وتظھر للمجلس البلدي تصور عن كلفة 
المشروع ومستوجبات البلدية



12/8/2011

10

اعداد موازنة لمشروع

المراحل المقترحة لاعداد موازنة لمشروع

تصور المشروع من الفكرة الى التصميم1.

التي تمثل الموازنة الكلية للمشروع موارد الموازنة  إنشاء2.

تعيين البنود الجزئية في كل من الموارد المذكورة3.

.إدخال القيم لموارد الموازنة4.

)في حال التمويل الخارجي(تحديد جھة التمويل 5.

شكراً 



 

 

 تفصيل موازنة المشروع في حال التمويل الخارجي

 

الجهة مساهمة   البلديةمساهمة   الكلفة الاجمالية  الوصف  -البنود    أبواب الموازنة 
  الممولة

مساهمة جهات 
  أخرى

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            متفرّقات

            

            

          مجموع التمويل

    كلفة المشروع

 



 

  اعداد موازنة مشروع

  

  

 

 

 

 

 

 

 

  )ل.ل.الكلفة الإجمالية (  البند

      

    

    

    

      

   

    

    

      

    

    

    

      

    

    

    

  %10    متفرقات -  5

    

    

    المجموع الاجمالي    
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 تعبئت المجتمع المحلي
 

 ".تحفيز"هناك أيضاُ ، والمجرمع حملالي" تحريك"فهانك . ال نكميمعاست أكثر من تعبير
 

 تعريف
ك��ن كأس��اس  ي تعحي��ف مم" فم��احيح"قنت��رح �لاس��تعانة بكلم��ات  فيم��ا يخ��تص ب��التعريف تحدي��داً،

 .لاتقو
 

 :أمما الكلمات الحي نقحححها فهي
 تحريك  ♥
 شاركةم ♥
 تظنيم ♥
 غضط ♥
 تواصل ♥
 زعتيزدقدرات  ♥
 بدائل حلول وأ ♥

 
 :كما كمين تصيرولأالأرم على الشكل الآتي

 

 

 هدف التحرّك

أفراد أو 
مجموعات 

ناشطف ةي الشأن 
 العام

لا يكفي الضغط 
الذي يمارسه 
الأفراد أو 

المجموعات على 
 الهدف

الناس في 
المجتمع المعني 
 بهدف التحرّك



 باختصار

 بل هي . التعبئةالمجت معية ليست تنمتجم ةيمعية
ف توفير ب ائل مناسبج شكمل" علمي"و" سياسي"عمل جماعي منظمم و  .لج مح مدةبه 

 
وفي معظم الأحيان، يكون هدف المجموعة تعبئة الن�اس به�دف الض�غط عل�ى مراك�ز ق�رار معيّن�ة 

 .رمتبطة بهذه الشكلةم
كما ميكن اسامعتل التعبئةالمجت معية كمسار جم�اعي م�ظنم ي�دعم عملياات التنمياة ارملتقب�ة به�دف 

اتية تأمين تبني الاسن ا مما يزهلي  من ق لاستمت  .ررها على ا
 

ال من العراق  :مث
تعلاق بيطختط وتفنيذ شاتميع تنمةوي متعددة في ةنوب ا د.قامتدحإدىدالمظمانتدالدولية الناشطة 

ذ، ومن ثع  قياس � ثر، ربين ع م ق رة ظعم�م ه�ذه �شمل�اريع ع�لاس ى�ل�تدامة، كم�ا  �لوق كلون عم 
 .أن الع ي  ماهن افرقر إلى تأيي  الاسن

 
بتحتيك الاسن وتعبئرهم برععن اه، ارأتى فريق العمل الق  :يام 

 .تظنيم الاسن في حليةناجلم  منتخبة -1
ج اجللان المحلية بالردريبدالمباشردوبروفيردالعاصنردالخبيرةدالداةمع -2  .جعم ق را
 .قامت اجللان المحلية المنتخبة ب تاسة وتح ي  اتتياجات السكان -3
م تشاتك النتائ -4 جدوتحديد الالالالالالا�ات م�ع قامت اجللةن احمللية بتحليل المعلاموت ومن ث

 .قيرف عمل المؤسسة
 .تم يطختط الشرمع والإشروفا عحسىل ن تفنيذه -5

 
 :نلاحف ظي هذا المثال كيف أنه

 .جاءت المبادةر من خارج المجتمع -1

س  ع���باب أساس�أ ةي�همه��ا -2 تلغب��ة بالتع��اون ) ب(جو��ود الحاج��ة ) أ: (تع��اون المجتم� جو��ود ا
�ل ميقر�طي��) ج( �لتقن��ي �لبشو�ر�ي  عض��اء ) د(ة وت��وفير للي��ات �شمل��اركة  �ل�� عم  ت  ت��وفي

 .اللجان احمللية
 

 مببدئ أساسية
آ ا بثاث التشاركية والنوعية أكثر من تلك الكمّية  .1  )عأىل هميتها(استعما

 .تقييمالتفنيذ ودعوة الناس للمشاركة بدءاً من مححلة التخطيط، وصولا  إلى ال .2

�لن��اس"إن ال�تحجّج ب .3 �لن��اس م��ن . ل��يس حجّ��ة أص��لاً " ع�� م رعمف��ة  نّ��و  اوسملااار ال�لا يذ� ي
 .خلاله وبه، ليس مساراً جديراً أصلاً 

تاتة  .4  )بشرية كانا وأ تمدية(أولوية استخادمدالموارد المحلية الم

لاستمتارية .5  .امضن ا

 . هنالك دائماً مزيج من الأطراف المهنيين، ومن المناسب التعاطي معهم جميعهم .6

د  نسمحفي ي/ دمحمعحم لي/ خاصقطاع / دائحو حكيةمو / سياسة امةع (   )الخ...من اص مال
ع ا جرو .7  .الموازنة بين العمل الرطوعي الآخور الم ف

فالطأ شوباب كوبارف� ي : عمرياً (احرلص على تشجيع شاركةم كل الفئات اكمملةن  .8
ّّال مهاجرين؛ : النساء؛ عرقياً : السنّ؛ جنسياً   ).الخ... أقليات، ع



 :مع أن تحدث إلاّ بتوافر للعناصر الآتية معاً لا يمكن يةلمعل تحريك المجت

 
ي.؟: الاستعداد ..ي . لالا .. .ّلانلا. لا..لاس .ّ الاسّلاي .. الاّ..  . ... .ي  لالا ي.ع ّ.. ي...لالا لالا الا لالا 

.؟  نلاذا تحركا
. : عامل تفعيل . .لا ..  . . ارلغبة في الرعيير  تزجمع أو تحفمزأن  اهميكنأو ؤسسةم لالا لاالا

 الآن؟اولعمل 
 

.ّعي ي.اع  الا.لاالا لالا : مناخ داعم يا.ي لاالاّد .؟.احلالي على الا.  ر اث الرغيير اطمللالا
 

 مراحل عملية ةحريك المجتمع
 بالتوازي مع بناء وتشكيل مجموعة التحرمك الأولىعن اشملكلة المعلاموت شنر .  1
  والشراكةصمداقيةدال بناءالتواصل مع لالملالاملا لالملالمي ولاطلاق عمليات .  2
  خملتلفة وإطلاق الأشطةنلأالعملانيةع خضوطط العمل ا.  3
 بانء التحالفات .  4
 تفنيذ خطط العمل.  5

 
 :مثال من لبنان

�لعمل على زعتي�ز التوافاقالمجت مع�ي ب�ين �للبن�انيين ح�ول سم�ائل أساس�ية  ه فت إح ى �تلمعيات 
 .طختتى نزااعتهم احزلبية والطائفية

ذ أولا  بتخطيط وتنفيذ مجموعة من  تض، قام �ة و�لأخ�رى الاعلامياة عالى ولهذا الغ �لتوعي أنشطة 
 .طاقن اسعو

 .إلا أن الأثر بقيًضعيفاً 
 

بع اه، قامت اجلمعية المعباست لآليات التعبئةالمجت معيلا لااللالا لالا لالالالا لاللالالالامل لاعلالاه، قاوم�ت 
د:بالاتلي
تة وال راية بكيفية التواصل عم الاسن وتيظنمهم -1  .تشكيل فريق عمل دخالي من ذوي السب
جو�ود ) أ(وةع البلدات التي ينوون الت�دخل فيه�ا ب�اءن عل�ى مع�ايير حم�ددة �هي تحديد جمم -2

تاتيخ من العمل ا هلي في البلدةدكمين البءا�ن عل�يه ) ب(نزااعتأ هلية  جو�ود ) ج(خوود 
 .استع ادات اعتون لدى أفراد من ذوي المصداقيةدفي المجتمع حملالي

دل من أفراد في المجتمع  -3 احمللي أوفراد من اجلمعي�ة فسن�ها، يكشتل فريق عمل دهين مؤ
 .عأىل ن تكون عمليات اتخاذ القرار بيد أاءضع قيرفلا من المجتمع حملالي

قام هذا الفريلإ بلإلإلإيط وتفني�لإ لإمموع�ة م�ن � لإن�لإة �لإتص�الية به� ف ش�رن المعلوم�ات  -4
 .حولدجوودهدأوهدافه

مام�اددبج�دول أعم�ال زاد عدد أفراد الفريق وانسحب منه أعضاء الجمعية فأصبح مس�تلالا  ت -5
 .وقراراطخو هتط عمله

�لرقن��ي و�لبش��ري  -6 �ل�� عم  �لفري��ق ووفم��رت ل��ه  ع��عها  �لر��ي و �لعم��ل  ةط��ة  �لتمعي��ة  دعم��ت 
 .املاولي

 
 



 1المؤسسات المختلفة/ وبنبء التحالفات مع الأطرافتدّرج عملية الشراكة 
�كتشو�اف قن�ا :المعرفة وتببدل المعلومات )1 �هاععب ال�بعض   إرس�اءوط الق�وة على المؤسس�ات مرف�ةع 

 .الثقة المتبادلة لاو للالاعلى لاولاع  لالعلالالا ولالعمل بانء 
�و�رد )2 �لثق��ة :تب��ادل الم� د تبااادل الم��وارد  ،ثع��  ثن��اء  اولمع��دات ول��يس  لآاكلي��اتق��  تق��رر المؤسس��ا

دهداا فو البرامج  .بارضلوا ةرن تكون للمؤسسات فسندا

ت�مج خمتلف�ة ال�تي ق  تعمل المؤسسات لفسن  :برامج مختلفة –أهداف مشتركة  )3 بتع ب� �ف �امن  � ه 
 .مندشأنهادتحقيقدفسندالهدف

ق  تعمل المؤسسات على فسن ا ه اف ورقرر الاعتف�نو ي تفني�ذ  :أهداف وخطط ووشاطات مشتركة )4
ّستوى يتطلب اتصال مؤسسي متواصل وفعمال –برامج مشرركة لتحققي هذه الأهداف   .ان هذا ال

 
ن من الحلفاء ع  :ليلاللالاتفادة القصو

 إعدات قائمة بكل الهيئات والقادة احملليين اعالملين في المجتمع -
د وهؤبء ا فراد ثحسب دتجج تأثيرهم على اانلس -  فنيصت هذه الهيئا

 الهيئات التي يسهل إقناعها واطتقطابها والتي تتطلب جه ا  اقل/ابدأ العمل عم الأفراد -

 شماركةاشرح لهم ام الطملوب منهم امو ارملدود عليهم من ال -

ا ب مر ذلك - ساتمل إذا تطل  كراشهم في مرةعاب النشاطات وارخاذ قرارات ت يفع يل ا

 طعأهم سخةن عن القرار الناهئي ومن ا فضل مشاركتهمدفيدإعداته -
 

                                                 
 .مركز بحامج الاتصال، اتتاهات ح يثة في الإعلام التنموي/ جاجعم جون هوبكنز: برصرّف عن 1
 



 تدريب واستشارات في مجال تنمية المجتمعات والعمل المطلبي، للتنمية ش.م"..."
  383968 (1 961+) تلفاكس: 908307 (3 961+)بيروت؛ ھاتف جوّال:  -شارع بدارو -مبنى جبلاوي/ بركات  173- الطابق الأول

  turtle@fordevelopment.org؛ بريد الكتروني:  www.fordevelopment.orgموقع الكتروني: 

  1التعبئة/التحريك/التنظيم: أھداف، طرق ومبادىء
  
  
  

  في الأھداف:
  تحويل اھتمامات الناس إلى أشكال منظمة من أشكال التعبير والتحرك المبنية على أساس الحقوق

  والھادفة للتغيير،
 ،استقطاب الأفراد والجماعات ذات العلاقة إلى أطر تحرك منظمة وتشاركية  
 قھم المواطنية وبالأخص منھا تلك الخاصة بحرية الرأي والتعبير عنه، تمكين الناس من ممارسة حقو

  والمشاركة في صنع القرار وأخذه،
  

  كما تساھم في المدى الاستراتيجي (القريب والبعيد):
 ،توسيع دوائر الدعم المجتمعي والسياسي حول القضية  
 ،تبيان مدى الدعم الشعبي للقضية  
 ،إعطاء شرعية شعبية تمثيلية  
 المواقف على طاولة التفاوض، تدعيم  
 ،توليد تبنّي واسع وعميق للقضية  
 ،إطلاق أشكال جديدة من أشكال المشاركة الشعبية  
 ،(القواعد والقيادات الوسيطة والأخرى العليا) تدعيم العلاقات والروابط بين مختلف مستويات التحرك  

  
  

  في الطرق:
 :ھنالك طرق متعددة للقيام بالتعبئة، منھا  
 والبحث التشاركي، التخطيط  
 ،وسائل الإعلام  
 ،تنظيم المناسبات العامة  
 ،الاستقطاب المباشر  

  
  

  في المبادىء:
 ،التخطيط التشاركي والجيد  
 ،المتعة والمرح في العمل  
 ،الانتباه للعوامل السياسية  
 ،تتيح فرصة المشاركة لأكبر عدد ممكن من جميع الشرائح المجتمعية  
 سات الديمقراطية والشفافية المالية،تعطي المثال في الممار  
 ،وجود أھداف واضحة ومحددة  
 ،نزع الھالة عن أفراد أو مؤسسات مھيمنة 

                                                 
 A New Weave of Power, People and Politics: The action guide for advocacy and citizen participation, Lizaمن: " 1

Veneklassen with Valerie Miller, Co-editors: Debbie Buklender and Cindy Clark, World Neighbors, 2002 by the 
Asia Foundation, San Francisco and Lisa Veneklasen, Washington D.C.”.   



  تدريب واستشارات في مجال تنمية المجتمعات والعمل المطلبي، للتنمية ش.م"..."
  383968 (1 961+) تلفاكس: 908307 (3 961+)بيروت؛ ھاتف جوّال:  -شارع بدارو -مبنى جبلاوي/ بركات  173- الطابق الأول

  turtle@fordevelopment.org؛ بريد الكتروني:  www.fordevelopment.orgكتروني: موقع ال

 1شبكة تحليل السيطرة المجتمعية وأطرافھا
  
  

  درجة السيطرة/التحكم  درجة الحصول/الوصول  الموارد
  النساء  الرجال  النساء  الرجال  

          الأرض 
          المعدات
          التربية
          التدريب
          العمل

          المال النقدي
          غيره

          
          القيادة السياسية

          المعلومات
          بالترشّح الحق

          الجق بالتصويت
          الحقوق القانونية

          
          الدخل

          ملكية الأرض/الأملاك/...
الاحتياجات الأساسية (الطعام، 

  الصحة، ...)
        

          التعليم
          القوة السياسية

          غيره
  
  
  
  
  
  
  
  
 

                                                 
 .”March, Smyth, and Mukhopadhyay, A Guide to Gender Analysis Frameworks, Oxfam Publishing, Oxford 1999“ من 1



  تدريب واستشارات في مجال تنمية المجتمعات والعمل المطلبي، للتنمية ش.م"..."
  383968 (1 961+) تلفاكس: 908307 (3 961+)بيروت؛ ھاتف جوّال:  -شارع بدارو -ركاتمبنى جبلاوي/ ب  173- الطابق الأول

 turtle@fordevelopment.org؛ بريد الكتروني:  www.fordevelopment.orgموقع الكتروني: 

  
  1القوة، المشاركة السياسية والتغيير الاجتماعي

  القوة غير الظاھرة  القوة الضمنية  القوة الظاھرة  استراتيجيات وآليات
: تأخذ القوة أشكالاً آليات

  متعددة ومظاھر مختلفة.
  

المشاركة في القرار العام 
تبدو للوھلة الأولى ظاھرة 

  بشكل نسبي،
  

يحدد آليات المشاركة الإطار 
سي والموارد ومختلف السيا

  اللاعبين السياسيين،
  

مع ھذا توجد آليات ضمنية 
وغير ظاھرةتحدد شكل القوة 
وفعالية مشاركة المواطنين، 
يمكن لھذه الآليات أن تقود 

إلى النزاع والتھميش 
  والإحساس بالعجز 

  
ھناك استراتيجيات متعددة 

للتعاطي مع ھذه الآليات 
بشكل يسمح بمشاركة 

وبممارسة سياسية أوسع 
أفضل للحقوق 

  والواجبات(المواطنية)

المؤسسات الرسمية، 
: الشخصيات والأدوات الرسمية
آليات قوة ظاھرة تحدد القواعد 

  الرسمية للمجتمع
  

المؤسسات والشخصيات 
: رئيس الدولة، رئيس الرسمية

الحكومة، البرلمان،المحاكم، 
الوزارات الأجھزة العسكرية ، 

لنقد الأمم المتحدة، صندوق ا
  الدولي، البنك الدولي؛

  
: المصانع، القطاع الخاص

الشركات المتعددة الجنسية، 
غرف التجارة والصناعة، 

  المصارف الخ
  

: السياسات، القوانين، الأدوات
الدستور، الموازنات، المراسيم، 

  المعاھدات الخ
  

: قوانين وسياسات أشكال التمييز
منحازة وغير عادلة(سياسات 

مثلاً) غياب الرعاية الصحية 
المشاركة في اتخاذ القرار، البنى 
الاجتماعية المغلقة غياب التمثيل 

  الخ

: النبذ ونزع الشرعية
وجود بعض المجموعات 

والقضايا المستثناة من 
المشاركة في أخذ القرار 

المجتمعي والسياسي. 
عادة ما تتجاھل وسائل 

  الإعلام وجودھا
 

تصبح ھذه المجموعات 
وسة ومعاناتھا غير محس

وتوسم قياداتھا بمثيري 
الشغب ومھددي الأمن 

  الإجتماعي

التواصل الإجتماعي والتحكم 
  :بالمعلومات

المسارات، الممارسات 
الأعراف الثقافية، فھم الناس 

لحاجاتھا وأدوارھا 
وإمكانياتھا والأفعال التي 

  تردع التغيير.
  

يسبب ما سبق أحاسيس من 
بعية ولوم الذات والعجز الت

وعدم القيمة وعدم القدرة 
والعدائية والغضب لدى 

  المجمعات المھمشة.
  

تحجب المعلومات المھمة 
عن الجموعات المھمشة 
وتعاني من صعوبة في 

  الوصول إليھا.

: الإستراتيجيات
استراتيجيات المواجھة 

  والضغط الأساسية
  

تتطلب المناداة بالعدالة 
تيجيات الإجتماعية استرا

تحرك شاملة تطال الأشكال 
المتعددة للقوة (ظاھرة، 

  ضمنية، غير ظاھرة)

 ،الضغط والمراقبة  
 ،التفاوض  
 ،التثقيف والإعلام  
 ،دراسة السياسات  
 ،التقارير البديلة  
 ،التظاھر  
 ،التصويت والترشح  
 ،التعاون  
 الخ  

  بناء القواعد
  الشعبية،

  تمكين المنظمات
والتحالفات 
  والقيادات،

  حول أجندات التعبئة
  واضحة وتشاركية،

  الأبحاث التشاركية
ونشر المعلومات 

لشرعنة قضايا 
المجموعات 

  المنبوذة،

 ،التربية على المواطنية  
 ،التوعية السياسية  
  التحليل السياسي

واستخدام مختلف  
  وسائل الإعلام،

  التواصل مع الآخرين
  وتبادل التجارب،

  تأكيد المقاومة وربط
  القضايا بالحقوق،

 حقيق والتحركات الت
والأبحاث ونشر 

  المعلومات،
 
 
 
 
 
 
  

                                                 
  2005الكويت أيار/مايو  - ورشة العمل التدريبية على التعبئة - إعداد نزار رمّال ومصطفى سعيد 1
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The Power of Image
Shariky Conference

Saturday, December 10, 2011

النّظرة العامّة: الصّورة
Image: The Overview 
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النّظرة العامّة: الصّورة
Image: The Overview

 Physical (tall/short, thin/heavy, sex, 
age)

 Demographic (ethnicity, locale)

 Vitality (body language, energy, 
fitness)

 Personality (aggressive/shy, 
confident/nervous)

 Lifestyle (clothes, economic class, 
contemporary/traditional)

 Health (glasses, teeth, disabilities, 
etc.)

 Other

بدينة، النّوع /قصيرة، نحيلة/طويلة(الشّكل الخارجي -
)الجنسيّ، السّن

)الإثنية، والمسكن(المعلومات الدّيمغرافية -

)اللغة الجسدية، والحيويةّ، والرّشاقة(النّشاط -

)عصبيّة/خجولة، كتومة/عدائيّة(الشّخصية -

الثياب، والطبّقة الاقتصاديةّ، (نمط العيش -
)محافظة/عصريةّ

.)النّظارات، الأسنان، الإعاقات الجسديةّ، إلخ(الصّحة -

غير ذلك-

جوانب الصورة
Aspects of Image

 Visual

 Inner image

 Appearance

 Body language

 Vocal

 Verbal

مرئي•

صورة الشخصيةال–

المظھر–

لغة الجسد–

صوتي•

يشفھ•
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لديك فرصة واحدة لإحداث الانطباع الأولي
You Only Get One Chance to Make a First Impression

 Visual message (55%)

 Vocal message (38%)

 Verbal message (7%)

(%55)الرسالة المرئية •

(%38)الرسالة  الصوتية •

(%7)ية شفھالرسالة ال•
 

 الإشارات المرئيّة: الحضور والمظهر الشّخصيّ 
Presence & Personal Look: Visual Cues

 Eye contact

 Eye movement

 Facial expression

 Head movement

 Posture

التوّاصل البصريّ •

تنقلّ النظّرات•

تعابير الوجه•

حركات الرّأس•

الوقفة•
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الثياب: الحضور والمظهر الخارجي
Presence & Personal Look: Clothes

 Statement about you

 Wardrobe

 Professional

 Functional

 Flexible

 Comfortable

 Enjoyable

 Self Assessment

 Highlight strengths

 Minimize problems

 Use color, fabric, patterns, and 
accessories

عنكبيان •
خزانة ملابسك•

الملابس المهنيّة-
الملابس العمليّة-
الملابس المرنة-
الملابس المريحة-
الملابس المبهجة-

التّقييم الذّاتي•
سلّطي الضّوء على نقاط قوّتك-
قلّلي من شأن نقاط ضعفك-

اعتمدي الألوان، والأقمشة، والموديلات، والاكسسوارات •

الاكسسوارات: الحضور والمظهر الشّخصي
Presence & Personal Look: Accessories

 Get attention

 Keep jewelry to a minimum

 Comfortable, neutral shoes

 Glasses

 No colored lenses

 Non‐reflective

 No sunglasses while talking 

to people

 Briefcase (no purse)

استرعي الانتباه•

تزينّي بالحدّ الأدنى من المجوھرات•

الألوان الباھتةكوني مرتاحة وانتعلي الأحذية •

النظّارات•

لا تضعي العدسات اللاصقة الملوّنة-

لا تضعي نظاّرات عاكسة للضّوء أو الصّور-

لا تضعي نظارات واقية من الشّمس فيما -

تتحدّثين إلى الناّس

إحملي محفظة جلديةّ مسطحّة لا حقيبة يد نسائيةّ•
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نصائح للتّمرين على صورة أفضل: الحضور والمظهر الشّخصي
Presence & Personal Look: Tips for Image Training

 Not trendy

 Buy quality

 Do not out dress your constituents

 Nothing distracting

لا تجاري صيحات الموضة•

ابتاعي الملابس ذات النوّعية الجيدّة•

 

لا ترتدي الملابس الباھظة الثمّن التي تشعر •
ناخبيك بفقرھم

لا ترتدي الملابس التي تصرف الانتباه عن حديثك•

نصائح للتّمرين على صورة أفضل: الحضور والمظهر الشّخصي
Presence & Personal Look: Tips for Image Training

 Nothing flashy or revealing

 Nothing tight or ill‐fitting

 When in doubt be conservative

 Avoid smoking, chewing gum 
in public

لا ترتدي الملابس اللماعة أو الكاشفة  •
عن بعض جسدك

لا ترتدي الملابس الضيقّة أو التي لا  •
تناسب مقاسك

حين يساورك الشّك، كوني محافظة في  •
ملبسك

تجنبّي التدّخين، واللبّان في العلن •
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 لغة الجسد: الحضور والمظهر الشّخصي
Presence & Personal Look: Body Language

 Eye contact

 Eye movement

 Facial expression

 Head movement

 Posture

 Body movement

التّواصل البصري•

تنقّل النّظرات•

تعابير الوجه•

حركات الرّأس•

الوقفة•

حركات الجسد•
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أهميّة الصّوت
Why Voice is Important

Different speeches that use 
different voices

 Proper

 Casual

 Friendly

 Engaging/Interactive 

الخطابات المختلفة التي تعتمد على طبقاتٍ 
صوتيّة مختلفة

الصّوت المناسب•

الصّوت غير الرّسمي•

الصّوت الودود•

الدّاعي إلى التّفاعل/الصّوت الجذّاب•

أهميّة الصّوت
Why Voice is Important

A different voice: Women and men

1. It sets us apart

2. It says humanity/caring

3. It has learned advantages

4. It is higher pitched

5. It is usually more varied/less 

monotonous

6. It is received as more emotional

لنّساء والرّجالختلاف الصوت بين اا

إنّه يميّز أحدنا عن الآخر -1

الاھتمام/إنّه بنبىء عن الإنسانيّة -2

إنّه يتمتّع بأفضليّات مكتسبة -3

طبقته الصّوتية أعلى -4

عادةً ما يكون أكثر تنوّعاً وأقلّ رتابة -5

يلقى قبولاً كونه أكثر عاطفيّة -6



8

؟كيف تلتقطين صورة جيدة
How to take a good photo?

 Smile with your eyes – Not 

your mouth

 Bring a mirror and check 

yourself; Practice

 Lean into the camera

 Look down and then into 

the camera

 Look over your shoulder

مكف بلا –ابتسمي بعينيك•

تمرني ؛دي مظھركضري مرآة وتفقّ أح•

لكاميراا انحني ناحية•

إلى أسفل ثم إلى الكاميرا ينظرأ•

ي من فوق كتفكظرأن•

Smile with your eyes!
!ابتسمي بعينيك 
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؟كيف تلتقطين صورة جيدة
How to take a good photo?

 Take more than a dozen to 
get one good one

 Don't accept a photo your 
don't like

 No volunteer 
photographers, please –
Hire a professional

 Never use a photo where 
your head is smaller than 
your fingernail

ن وصورة لتك 12كثر من أالتقطي •

جيدةا حداھإ

لا تقبلي بصورة لا تعجبك•

ً أو متطوعاً ھاوياً لا تستخدمي مصور • ا

ً استخدمى محترفبل – ا

لا تستخدمي الصورة  التي يكون فيھا •

صغر من ظفرك أرأسك 

؟كيف تلتقطين صورة جيدة
How to take a good photo?

 With others, don't Look at the 
camera – Talk to each other

 Wear light colors around your 
head, if possible

 Bright colors are good; No 
prints or fancy patterns

 Glasses should not reflect 
glare; Should be as invisible as 
possible

مع الآخرين لا تنظري الى  نعندما تكوني•

تحدثي معھم بلالكاميرا 

ذا إ كرأسب المحيطةلوان الفاتحة الأ رتديا•

مكن ذلكأ

الملابس الفاتحة ولكن دون لا بأس ب•

أو أقمشة مطبوعة اقةبرّ  اكسسوارات

على بل  حملقاتكتعكس النظارات  ألايجب •

لى أقصى غير مرئيةّ إتكون ھذه الأخيرة أن 

حد ممكن
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Thank You!

!شكرا
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